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(V.) Újév napján váratlan esemény tör
tént: a néppárt kimúlt, még pedig nem ter
mészetes halállal, és meglepő körülmények 
közt. A saját elnöke belefojtotta az újévi be
szédébe. A kivégzést gróf Zichy János, ízléses 
és elmés ember létére, természetesen sok ele
ganciával és ötletes ügyességgel hajtotta végre. 
A szegény delikvens ünneplő ruhába öltöz
ködött, azt hitte, üdvöziflni viszik, s egyszerre 
csak azon vette magát észre, hogy üdvözült. 
Meg se nyekkent, úgy' szállt ki a lélek belőle.

Gróf Zichy János kijelentette ugyanis, 
hogy az ő pártja, mely eddig néppárt néven 
szerepelt, voltaképpen konzervatív párt. Mint
hogy pedig a konzervativság egyenes ellen
téte a népiességnek, ennélfogva tegnap
tól kezdve a néppárt letűnt a magyar 
közélet mezejéről s felbukkant helyette egy 
uj párlegyéniség, amely teljességgel ki
zárja a népies jelleget. A mód, ahogyan 
gróf Zichy János a régi zászlót bevonta s 
helyette a konzervatív lobogót vonta fel a 
klerikális tábor árbocára, sok tekintetben igen 
érdekes. Elsőbbed szétrebbentett már eleve 
minden kétséget a felől, hogy pártjának — a 
néven kívül — semmi köze a néphez. Ki
mondta ugyanis nyíltan, hogy ő és elvbarátai 
nem demokraták. Hát aki nem demokrata, 
az lehet ugyan barátja a népnek, de maga 
nem lehet nép. Mert a nép maga a demok
rácia. A konzervatív politikára nagyon is rá- 
vall, hogy atyáskodik a népen, egy kissé sze- 
retetből, egy kissé pedig azért, hogy a saját 
pórázán tartsa a tömeget. De konzervatív 
néppárt demokrácia nélkül — tudják-e önök, 
mire emlékeztet ez ? A franciák a kór
házat hotel Vieunek, Isten vendégfogadójá
nak nevezik. Mikor a nagy francia for
radalom a maga legvadabb elfajulásában 
trónjáról le akarta taszítani az istenséget, 
akkor a szellemes gúnyolódásra mindig haj-

T Á R C A.

Egy kopott kis öreg.
— A £udapesii Napié eredeti tárcája.— 

Irta: Abonyl Ári éld.

Reggoli hét érakor még alig lézengett va
laki a kávéházban.

A pincérek álmosan foglalták tartóikba a 
friss lapokat; Gyula, az elegáns, szökő főpincér 
bajuszát simogatta a tükör előtt, majd hajának 
gondos lesimitgatásáboz látott. Egy csöppet sem 
érdokelto, hogy odakiinn a ködös, homályos de
cemberi reggel fagyos pórázaidban csapatostól 
sietnek lorongyosodott, didergő alakok a munka
közvetítő intézet felé, amely rendszerint nem tud 
munkát adni, mert nincs. Neki bőven ontja mi
niszteri salláriumát a munka — holott, lám, nőm 
öli magát vele; magáiul lesz a kincs mindennap 
krajcáronkint, de bizton — s este gummikerekün 
„rádliz" haza Gyula bizton, mindonnap, tele zsobbel.

Néhány perccel hét óra után kirobbant a 
kávébázhoz tartozó szálloda felől a mellékajtó, s 
egy marciális huszárőrnagy jelent meg rajta a 
teremben. Mogorva arcát egy a homlokától egész 
balszeméig iutó hatalmas kardvágás tolto még 
koményobbé, mint ainilyonnel nyilván már azelőtt 
is ijesztgette a szegény huszárgyerekeket. Futólag 
körülnézett, azután letetto izmos tagjait egy aarok- 
asztal mellé, s a szolgálatára röppenő pincéreket 
kezének egy széles gesztusával visszaparancsolva, 
a főpincértöl kért egy nagy teát két adag rummal 
és egy párisi Figarót, de gyorsan. 

landó párisiak az ispotályt igy nevezték el: 
hotel Dieu sans Dieu, Isten vendégfogadója 
Isten nélkül. A demokráciát visszautasító kon
zervatív néppárt is ugyanilyen formán nép 
nélkül való néppárt leszen, vagyis jómagyarán: 
pengéden bicska, amelynek a nyele elveszett.

A gróf urnák itt sem állott megazőszin- 
teségi rohama. Tovább menve mintegy men
tegette magát és barátait, hogy eddig csupán 
cselekvéseikben voltak konzervativek, de külső 
színre népies párt gyanánt szerepeltek. Azért 
kellett — úgymond — eddigelé ezt a játékot 
folytatniok, mert horribilis és indokolatlan volt 
a velük szemben kifejtett ellentállás. S hozzá
tette, hogy majd ha megszűnik ez az ellentállás, 
akkor látszólag is azokká válnak, amik eddig 
tényleg voltak, vagyis akkor eldobják a népies 
nevet is és külső megjelenésükben is konzer
vatív párttá alakulnak át. Magyarra átfordítva 
ezt az ultramontán beszédet, furcsa érteményt 
találunk benne. Azt, hogy amig a közvéle
mény szélesebb rétegei nem harapnak bele a 
konzervatív horogba, addig muszájból kacér
kodnak a néppel. Ez a vallomás tagadhatatla
nul érdekes és jelentöséges. Értéke még na
gyobb lett volna, ha nem három hónappal a 
választás után, hanem ugyanannyi idővel a 
választás előtt lát napvilágot. Ez az eltolása 
a valóság feltárásának erősen cinikus izü. Ha 
a választások előtt világosítják fel Zichyék a 
tömeget, hogy a néptől csak a nevüket 
veszik kölcsön, de ha majd jobban megy a 
dolguk, akkor nyíltan kibontják a konzervatív 
zászlót, ebben az esetben eljárásuk fair play 
lett volna. A nép 
badon, akarja-e a 
konzervatív pártnak, 
a választások után 
jelent. Körülbelül ezt: „hallod-e, nép, én el
vettem tőled a nevedet, hogy bejussak a par
lamentbe. Ott pedig most konzervatív politikát 
csinálunk. Egyelőre még a te cégéred alatt, 
mert mostanában nem megy jól a sorunk. 
De mire megjavulnak a viszonyok, a cégé-

határozhatott volna sza- 
nevét kölcsönadni egy 
igen vagy nem. De igy, 
ez a vallomás egyebet

A főpincér megrendelte a teát, azután oda
lépett egy a kályha közvetlen közolében gunnyasztó 
furcsa emberkéhez, ki éppen a Figarót tartotta 
kivörösödött szélű, hunyorgató szemoi előtt: ha
bozás nélkül kivetto a kopott kis öreg kezéből 
az újságot s az őrnagyhoz sietett vele.

— Móltóztassék 1
A huszár látta a jelenetet. Elfogadta ugyan 

az újságot, de rögtön megkérdezte, hogy ki az az 
öreg ernbor, akivel igy lehet bánni. Vendég az 
itt, vagy szolga?

A főpincér mosolyogva hajlongott.
— Vendég is, könyörgöm, nem is — felelte 

megnyugtatva — végigolvas minden újságot, de 
nem fogyaszt semmit. Tűrik a múltért, mert ő 
Wilhelm' ur . . . Wilhelm Ferenc, egykori nagy
kereskedő. Jelenlegsenki. Tönkrement. Künn lakik 
valahol a Nagyfuvaros-utcái an egy óriási bérház 
negyedik omelotén, a többi szegény emberek 
között.

Az őrnagy meghallgatta a magyarázatot, 
vállat vont, s többé ügyet sem vetvo a dologra, 
a kozébo adott francia újság olvasásába merült. 
Midőn aztán mintegy negyedóra múlva lecsapta 
a lapot, hogy az időközben jócskán ellangyosodó 
teát elfogyaszsza, közvetlen közelében megszó
lalt egy fénytelen, alázatos hang, hibátlan francia 
nyelven:

— Ha elolvasta őrnagy ur a lapot, szabad 
kémem ?

— Tessék I válaszolt fejével bólintva a 
huszár.

Jobban szemügyre vette a kopott kis öre
get, de valamely figyelemreméltóbb érdekessé
get nem tudott rajta fölfedezni. A név tetszett 

redet is messze elhajítjuk magunktól, te pedig 
elmehetsz Kukutyinba zabot hegyezni."

Van a beszédben még egy mentegetőd- 
zés, de ez is ugyanilyen szinü és ugyanebbe 
a rendbe vág. A gróf urat, úgy látszik, erősen 
marta a sokáig visszafojtott kbnzervativ lelki
ismeret. S most, hogy kiadta magából valahára 
a lelkén fekvő vallomást, hát úgy érezte, okát 
kell adnia annak is, hogy pártjának politikai 
cselekvésében mért nem domborodott ki eddig 
élesebben a konzervatív vonás. Ezt a meg- 
okolást egy katonai hasonlatban nyújtja, 
amelyet a közönséges civil ész el sem tud 
hamarosan érteni. Azok számára, akik polgár 
létükre nem járatosak a ballisztika nehéz tu
dományában, meg kell a gróf ur hasonlatát 
magyarázni. A vontcsövű puskák természete 
olyan, hogy a vízszintesen tartott csőből a 
golyó csak bizonyos távolságig üt bele a 
célba. E távolságon túl a vízszintes vonal 
fölé kell a fegyver csövét emelni, még 
pedig annál magasabbra, mennél távolabb 
van a célpont. A gróf ur tehát igen 
elmésen azt mondja, hogy ők nem oda 
akartak lőni, ahová eddig céloztak. Sző
rül szóra kijelenti, hogy ez csak optikai 
csalódás, mert most még nagyon távol az ő 
célpontjuk s ezért kellett a puskát magasabbra 
fogniok. De hisz ez egy roppant érdekes be
ismerés. Mert ebben ki van mondva, hogy 
csupán a konzervatív célpontnak a távolsága 
szolgált okul arra, hogy a klerikális törekvé
sek eddig a népben kerestek támasztékot. No 
lám, no lám, milyen meglepő tényállást dérit 
fel a politikára alkalmazott ballisztika. Igazán 
örülök, hogy katona voltam s igy konyitok 
kissé a fegyvertanhoz. A civil szabadelvüség 
bizonyára nehezebben jut majd el e ballisz
tikus vallomás meglepő lényegéig.

Hogy a konzervatív párt nem követhet 
népies politikát, azt bizonyítanunk sem kéne, 
ha az uj párt régi elnöke nem foglalná le a 
magyar nemzet minden nagy és szent vívmá
nyát a konzervatív elv számára. Bethlen,

mindössze egy kicsit ösmerősnek, bár igaz, hogy 
„Wilhelm*  nevű német még dicséri egynéhány 
ezor a Mindenhatót.

Az öreg emberke észrevette a huszár fixiro- 
zását. Miközben letelepedett egy rakás angol, né
met és francia újság közé a szomszédos márvány
asztal mellé, ajkai szegletében megjelent egy 
sáppadt mosoly. Elkényszeredett, vértelen, gyenge; 
odakövülve mélyen a szája hajlásába.

— Jól emlékszik, őrnagy ur, — dunnyogta 
szaporán pislogatva — én vagyok a König Mumm 
dér Zweite, ha ugyan még csakugyan emlékszik 
rám. Én azonnal ráismertem, amint belépett az 
ajtón, pedig — mon Dieu I — be rég volt, midőn 
ön még csak Lieutenant volt a 11-esoknél, s ha 
jól emlékszem, szintén táncolt Katinka leányom 
lakodalmán.

— Ja so ... keresgélt emlékei közt a hu
szár, — ön az a Wilhelm?

— Igon, uram.
— A König Mumm .. I
— Én vagyok. Nagyon hiszem, hogy már 

nem emlékszik iám. Húsz esztendő nagy idő.
A huszár intett, hogy vállalja a nagy időt. 

Azóta megfordult vagy harminc gamizónban — 
nem csoda, ha aranyos fiatalságának legeleje, a 
büszke, bolond és boldog hadnagyi ragyogás em
lékezete lassankint elhomályosodott deresodő fe
jének velőjében. Nem igon emlékszik, bizony nem 
igen emlékszik so a „König Mumm dér Zweite" 
disz-melléknéwoi megtisztelt Franz Wilhelmre, 
se Brassóra, se Katinka kisasszonyra, se a tá
bornok urra, nki akkoriban Katinka kisasszonyt 
nőül vette s most nyilván valahol Grácban, vagy 
Bécsben viaskodik á podegrával. De bizonyos, 

Lapunk mai száma tizenhat oldal
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Bocskay, Rákóczi, Tökölyi, Kölcsey, Kazinczy, 
Kossuth, Deák, Eötvös, egvtől-egyig a kon
zervatív politika ellen küzdöttek. Nemcsak 
azért, mert az alkotmányrontás és jogfosztás 
politikája a Bécsböl sugalmazott konzervativ- 
ségben jelentkezett mindig, hanem azért is, 
mert a nemzet haladását akarták biztosítani. 
A konzervatív uralom nálunk mindig német
séget és maradiságot jelentett. Vele szemben 
tehát a szabadelvüség következetesen a nem
zeti eszmét és a haladás ösztönét képviselte. 
A nép és különösen a magyar nép ennél
fogva nem volt soha konzervatív s nem 
is lehetett az soha. Szabadelvűnek kel
lett lennie, mert ragaszkodott nemzeti mi
voltához. És szabadelvűnek kellett lennie 
azért is, mert j jobbágyság békéiből kivágya
kozott s ezt a törekvését a maradiság épp 
olyan szenvedélyesen ellenezte, mint amilyen 
lelkesen küzdött a haladás zászlaját lobogtatő 
liberálizmus e cél diadaláért. Szeretnök tudni, 
melyik vívmánya e nemzetnek az, amelyet 
a konzervatív elv küzdött ki. A deres, a ro
bot, a jobbágyság kedves intézményei vol- 
tak-e a népnek? Az uri-szék, a jus prímáé 
noctis, a sivár zsellérsors tárgyai voltak-e á 
nép lelkes ragaszkodásának ? Hát mindezek
hez az intézményekhez a konzervatív elv 
körmeszakadtáig ragaszkodott. S hogy eltöröl
tettek, hogy a magyar nemesség egy ideális 
föllendülésben -kiterjesztette az alkotmányos 
jogokat az egész nemzetre, ezeket a legmagasz- 
tosabb és legértékesebb vívmányokat a liberáliz
mus ernyedetlen munkája s önfeláldozó küz
delme hozta létre. Ismételjük tehát, a konzervatív 
politika nem lehet a nép politikája. Még ha 
Zichyék nemzeti alapon akarnák is felélesz
teni a konzervativizmust, még akkor sem kérne 
belőle a nép, mert a nép haladni akar. A 
népnek még vannak alkotmányos és gazda
sági követelései. A közjogi berendezkedés, 
valamint az adó- és birtokpolitika terén 
még igen nagyfokú haladásnak kell bekövet
keznie, miglen biztosítottnak mondható a leg
széle ebb néprétegek boldogulása. Az a poli
tika, amely csak a meglévőt akarja fenntartani, 
elvi ellensége ennek a haladásnak. A nép 
nem érheti be azzal, ami már megvan, ennél
fogva nem szegődhet a konzervatív politiká
hoz. Gróf Zichy János érdekes beismerései 
rávezetik a nép tekintetét az eddig leplezett 
valóságra. A szabadelvű közvélemény hálás 
tapsokkal fogja fogadni a konzervatív párttá 
átvedlett klerikális tábornak újévi vallomását.

hogy egykoriban ö is itta finom Mumm-pezsgöjét 
e kopott Cregnok, illendőnek látszik tehát, ha 
valamivel barátságosabb arcot mutat szegény em
bernek, ki iám, hogy kirongyosodott húsz év 
alatt az egykori fényes, nagy vagyonból, — a ká- 
véházbau is csak éppen hogy megtűri kegyelem
ből a jószivü pincér

— Mióta lakik Pesten, Wilhelm ur? Kér- 
dezto lehetőleg szivélyos hangon, s szembe lor- 
dult székestül az öregnek, ki most pápaszeménok 
megtőrőigetésóhoz látott.

— Ot, vagy hat év óta, őrnagy ur.. . mo
tyogta közlékenyen a szegény ördög, s szorgalma
san törölgette egy gyanús tisztaságú széles, babos 
zsebkendővel a pápaszemet — azt hiszem, hat 
év óta ... Lehet egyébiránt, hogy már hét is 
elmúlt, erre igazán nem emlékszem bizonyosan.

— Rossz időket ért?
— Nem mondhatnám ... ezt éppen nem 

mondhatnám, de inéltóztatik tudni: a véletlen, a 
balszeroncso, a pech . .. Hiába, a sors forgandó I 
8 végre is, egyszer mindonnek elérkezik az idője. 
Azt hiszem, hogy aikalmazottaim egy kicsit meg
loptak ... izé, hogy is mondjam . .. mert nem 
akarom vádolni őket. Rászorultak ők is — java
részt szegény, családos emberek voltak, s látták, 
hogy én is költők ... pazarlók, igenis, ez jó ki
fejezés, illik reám. Mert biz én pazaroltam, nem 
tagadom. Volt miből — meglehettem. Ki nem 
aiiüuttarn a tontoskodó, komoly, rosszkedvű civilo- 
ket: önöket azonban szorettom, mórt valamennyien 
jókedvű, derék és szeretetreméltó fiuk voltak. Feiese- 
gem halála után — nyugodjék békén a brassói 
temető ákácui alatt — egyedül maradtam Katinka 
leányommal, s én bizony jól akartam élni. Jól is 
éltem, punktum, ez az igazság. Kedvos leányom, 
Kátchen, az én temperamentumomat örökölte; 
ő sem szenvedhette a rosszkedvű embereket, s ő

BELFÖLD.
A katonai helyöreogok változása. Illetékes 

helyről vett értesülés alapján jelentik : A közös had
ügyminisztériumban nemrégiben elhatározták, hogy a 
katonai helyőrségeknek éven kint szokásos változtatá
sait a folvó 1902-ik évben nem mint rendesen őszszel, 
hanem április hónapban ojtik meg. A hadügyminisz
ternek ezt az elhatározását katonai körökben nem a 
legszívesebben fogadták, mert a családos tisztek 
gyermekeinek nevelésére igen zavarólag hat, ameny- 
nyiben az iskolákból közvetlen vizsga előtt kell ki
venni a tanulókat s más intézetbe Íratni, mi a hala
dásuknak éppen nem válik előnyére. Hogy rendeleté
vel ilyen állapotok lógnak beállani a jövőben, ez báró 
Krieg hammer hadügy miniszternek is értésére jutott s 
most megnyugtatja a családos tiszteket azzal a kije
lentésével, hogy a hely őrség-változtatások a jelen 
évet kivéve 1903-tól kezdve ismét őszszel fognak 
történni.

Bécsi visszhang. A mai bécsi lapok mind igen 
behatóan méltatják a tegnap Budapesten elmondott 
újévi politikai beszédeket és különösen Széli Kálmán
nak az osztrák viszonyokkal kapcsolatos nyilatkozatait. 
Valamennyi egyértelműen konstatálja ezeknek a nyi
latkozatoknak nagy jelentőségét Az érdekesebb lap
nyilatkozatokból adjuk a következőket:

A Neue Freie Presse írja: A politikai njővi üdvöz
lések. amelyekből némi direktívát vártak a magvar 
kormánynak a legközelebbi politikai alakulásokra vo
natkozó nézeteiről, ezúttal egészen különös tartózko
dás által tűntek ki. Ez a tartózkodás arra vezethető 
vissza, hogv döntő tárgyalások és elhatározások kü
szöbén állanak. Gróf Andrásstj Gyula beszéde tartalma 
és igen választékos tormáin által mély hatást tolt. E be
széd eszméjéhez íüződölt Széli miniszterelnök jelentősé- 
ges válasza. A miniszterelnök, mint már gv akran. most 
is meleg szavakban nyilvánította meggyőződését a ki
egyezésről és a szabadeivüségről. Jfyy nagy súlyú poli
tikai tény hálását keltette a miniszterelnöknek az a nyi
latkozata. hogy ütött a tizenkettedik óra a gazdasági 
viszonyoknak Ausztriával való szabályozására, mert 
a döntésnek mielőbb meg kell történnie. A magyar 
miniszterelnök osztrák kollégáinak bókot is mondott 
midőn egv finom fordulatban utalt arra hogy Auszt
riában a politikai lejlődés magas hu lámái között gon
dos előkészítés következtében néhány nyugalmas idő
szak is állott be. hogy azonban még mindig nem 
oszlott el az a ködiátyol, mely ezeket a viszonyokat 
lölépiti.

A Fremdenblatt részletes jelentést közöl az újévi 
beszédekről és azt mondja, hogy ezek a beszédek 
Ausztriában is a legnagyobb figyelmet érdemlik.

A jBeieAíWtfár ezeket Írja: Széli miniszterelnök 
hosszabb beszédben loglaikozult az Ausztria és Ma
gyarország közötti gazdasági viszonyával. Mindenek
előtt hangoztatta a két állam közös eljárásának szük
ségét és nyomatékosan óvolt az elkülönzéstŐL Joggal. 
A- Ausztriától való elválás kedvenc eszméje a ma
gyar sovinizmusnak, de ha győzelemre jutna. Magyar
országra csak a legsajnálatosabb következményekkel 
járna. Amint a kereskedelmi szerződések megújításá
nál egy szolidáris és gazdaságilag egységes Ausztria- 
M agyar országra nézvo nehéz lesz a német vámpolitika 
követeléseivel szembeszállani, úgy egy egyedül álló 
Magyarország bizonyára tehetetlen volna és az uj 

is szívósén mulatott önökkel, éppen iniut én. Csi
nos kis uiulutbágokat rendeztünk. EL is nevezi A 
vendégeim második Mumm királynak; szerettem 
a pezsgőt, s szívesen aulmarsoltattam gyakorta 
száz üveggel is az asztalra, mely körül akkoriban 
javarészt önök ültek.

Az őrnagy szemei előtt homályosan, lassan, 
nehezen derengett némi szinehagyott csillogása a 
múltúnk, a részletekre, a pozsgő-battoriákra s 
mindarra, ami o kétségkívül dicső murikkal ösz- 
Bzelüggött, képtelen volt visszaemlékezni. Min
dent egybevetve azonban bizonyos, hogy ama 
pezsgős potyából ő is kivette részét.

Megpróbált nyájasan mosolyogni.
— Emlékszem, kedves Wilhelm ur, — mon

dotta barátságosan — pompás mulatságok voltak...
— Nem emlékszik, őrnagy ur — szólt közbe 

fáradt hangon a kis öreg, s mélánkólikusan rá- 
zogalta fejét, — s csak természetes, hogy nem 
emlékszik. Húsz év... moin Gott... ki emlé
keznék ilyesmikre az ön helyzetébenT Magától 
értetődőnek találom, hegy mindenki megfolcdko- 
zott rólam és kedvos leányomról, csak a sors nem. 
Haj, a sors, uram ... a sors I Bár igazán nem 
tudom, hogy voltaképpen mivel zúdítottam fejemro 
haragját a jó Istennek ? S mivel érdemelte meg 
kedves leányom, K&ichon is, a balszerencsét.

— Meghalt talán a tábornok űrt
— Vöm, a tábornok ur, nem halt meg, 

Bécsben lakik a Zwettihofban, második emelet 
35. balra.

— Noc, akkor? kérdezte óvatosan az 
őrnagy.

— Félreértés, tévedés, egyéb bajok . . . 
dörrnögte vállait vonogatva a fakó kis öreg és 
ismét szaporán pislogatott; leányom szintén fe
jére zúdította a balszerencsét, nem csoda, hogy 
az én temperamentumomat örökölte. Végzetes 

német tarifát igen ájdatmasan éremé meg. különösen, 
ahol agrár érdekei jönnek tekintetbe.

Az Extrablatt azt tartja, hogy a beszédeknek 
ezúttal nagyobb a jelentősége Ausztriára nézve is, mert 
visszatükröződik bennük a magyar pártok tendenciája 
a küszöbön álló kiegyezési tárgyalásokkal szemben. 
A beszédeknél jelentősebbnek tartja a Kormány és 
párta között levő szilárd összetartást, amely párt 
Ausztriával szemben erősen és tömören csoportosul vezére 
körül ós ekként oly súlyt és nyomatokat kölcsönöz 
neki, melyre az osztrák kormány, tekintve a vég
zetesen züllött osztrák parlamenti viszonyokat, sohasem 
számítóét.

A Neues Wiener Journal kiemeli, hogy a minisz
terelnök egyáltalában nem titkolta, mily nagvra 
becsüli éppen a német vámpolitika következtében 
Ausztria és Magyarország vámterületének közösségét. 
Ez a momentum taián az osztrák politikusoknál ia 
megleleiő méltánylásra lóg találni. Magyarország 
pártjainak őszinteségében, rnelylyei a gazdasági közös
ségét lenn akarják tartam, nem lehet kételkedni.

A berlini lapok is vezércikkben foglalkoznak 
Széli Kálmán újévi beszédével.

A Nationalzeitug a következőket írja: A beszéd
ben politikailag jelentékeny megjegyzések vannak. 
Hogy ütött a tizenkettedik óra. azt Koerber osztrák 
miniszterelnök tudvalevőleg más formában a bécsi 
Reichsratban is kijelentette. A legutóbbi évek néme;y 
válságában Budapestről hatottak az osztrák alkot
mányosság lenntartása érdekében, melyre nézve vég
zetes volna, ha Magyarországon megszűnnének ér
deklődni fennmaradása iránt.

A Vossisehe Zeitung szerint Széli Kálmán minisz
terelnök beszéde éles ítélet az osztrák Reiohsrath za
varai fölött. Felhívása, melyet a szabadelvüpárt tör
hetetlen egységéhez intézett, hogy támogassák, nem 
fogja eltéveszteni hatását a lakosságra.

A Börsenzeitung következőleg ír: Az osztrák 
parlament címére intézett fenyegetés, mely teljesen 
ledi Koerbornek legutóbbi erro vonatkozó kijelentéseit, 
remélhetőleg egész terjedelmében méltánylásra talál 
azokban a körökben, amelyeknek szánva van.

Török Aladár és társat Szolnokról Írják: Jász- 
_>agvkun-Szo!nok vármegye közigazgatási bizottságá
nak íegyelmi tanácsa Lippich Gusztáv iőispán elnök
lésével december 31-én egész nap lolvtatoti tárgyalás 
ntán Jászberény város töob tisztviselője ellen elren
delt és megtartott íegyelmi vizsgálat alapján a követ
kező Ítéletet hozta: Törők Aladár polgármestert, az 
emlékezetes jászberényi választás volt elnökét, de nem 
ebben a minőségben, hanem polgármesteri állásában 
viselt dolgai miatt hivatalvesztésre, Farag Imre anya
könyvvezetőt százötven korona pénzbírságra Ítélte. 
Beleznay Dénes aljegyzőt vétkesnek mon ották ki ós 
elmarasztalták a költségek viselésében, de mivel 
ellene még egyéb vétségek miatt is folyik fegyelmi 
eljárás, azok elbírálásakor fognak összbüntetést ki
szabná Sípos István helyettes polgármestert és Kiss A. 
István tanácsost bizonyítékok elégtelensége miatt föl
mentették. Dr Almdssy László városi ügyész ellen, 
mivel a fegyelmi vizsgá st megindításakor állásáról 
lemondott és lemondását eltagadták, a fegyelmi vizs
gálatot beszüntették. e 

örökség . . • szenvednie kellett és kell — fájda
lom — ma is miatta ártatlanul. Mert ártatlan 
volt mindig és ma is az ! Ezt én mondom: az apja. 
A tábornok ur azonban — vöm. hogy az ördög 
vigye el... nem gondolkozott ilyen becsületesen. 
Bizonyosan a féltékenység bőszitette leányom ellen. 
Kütcben szép volt Szőke, nagy, piros, mini az 
anyja, nyugodjék, óh be szép asszony volt. . . . 
Mondom, téltette, azért bánt vele úgy, mint ogy 
bai bár. Kínozta, sértegette, egyszor be is zárta... 
sőt egyszer — szégyen — de meg is ütötte sze
génykét . . .

— Famóz . . . vélte még óvatosabban az 
őrnagy, s egy kicsit távolabb húzta székét a 
kis öregtől.

— Biz ez famóz, — bólintott ősz fejével a 
méltatlankodó emberke — holou megtörtént, s 
rá vagy két hét múlva még ogyéb is történt... 
cifrább és szomorúbb, semmint egy becsületesen 
gondolkozó oinbor elhihotné. Perszo... miért be
szélem ezeket önnek? Hát istenem — csak. Tu
dom is énl Tán, mert jól esik, hogy ön, őrnagy 
ur, meghallgatja egy balszerencse által üldözött 
apa panaszát, a kit főleg gyermekének sorsa ke- 
sorit eh Mert eddig nyilván már ki tetszett ta
lálni, hogy kedves leányom és a tábornok ur nem 
élnek együtt. Elváltak. Oh, be poltronnak bizo
nyult a tábornok ur I El sem merem mondani, 
hogy mivel vádolta gyermekemet Fuj ... egy 
tábornok, aki revolverrel rohan tulajdon inasára, 
valami Jan Bramek nevű cseh kamaszra, s az 
esze nélkül megszaladó vaskos parasztot majd
nem hogy agyonlövi.

— Értem, — intett most már szárazon az 
őrnagy.

Az öreg ember nem vette észro a frontvál
tozást. Motyogott szép lassan, totyogva tovább, 
mint a vén tyuk, amely szokásból kotkodácsoL
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Magyarország néptanítóihoz.
Irta: Wlagsica Gyula,

Budapaat, jannár 2.
öt év előtt adtam ki a gazdasági ismétlő iskola 

szervezetét és tantervét
Ebben az a meggyőződés vezérelt, bogy hazánk 

különleges viszonyai között nem elég, ha a népiskola 
csak az általános alapvető ismereteket hinti szét a 
nép iniüiói közé, hanem szükséges, hogy népoktatá
sunknak addig csaknem meddő tagozatát: az ismétlő 
iskolát alakítsuk át olyan intézménynyé, amely, a 
hatéves elemi népiskola munkáját, a nemzeti népokta
tást megszilárdítván, az ifjúságnak olyan elméleti, főleg 
gyakorlati ismereteket is nyújtson, amelyekre népünk
nek jövő életfoglaikozásában szüksége lesz.

Olyan ismereteket adjon, melyek az élet nehéz 
viszonyai között a nép küzdelmes munkájában meg
élhetését megkönnyítik, boldogulását előmozdítják.

Már akkor bizton számítottam hazám derék nép
tanítói karának lelkes, buzgó támogatására. Meg vol
tam győződve, hogy a néptanítók eszmémet és cél
jaimat lelkesen tői fogják karolni, nemcsak a kitűzött 
cél nagy jelentősége miatt, de saját jól föllogott érde
kükben is.

Örömmel nyilvánítom, hogy a magyar tanítói 
karba helyezett bizalmam fényos igazolást nyert

A gazdasági ismétlő iskola népoktatásunknak 
eme fiatal sarja, öt év alatt olyan hatalmas lendületet 
nyert, aminót csakis a tanítói kar lelkesedése, kitar
tása s a tamelügyelői kar buzgósága volt képes meg
teremteni.

Öt év alatt ezeknek az iskoláknak a száma kö
zel kétezerre emelkedett. Az érdeklődés ezen intéz
mény iránt úgy a községek, mint a törvényhozás ré
széről általános. A községek készséggel hozzák meg 
a tölök telhető áldozatot gyermekeik gyakorlati ok
tatására. Az állami költségvetésben a gazdasági ismétlő 
iskolákra az 1897-ik évben lölvett 1(1 ezer korona a 
loiyó évi költségvetésben már 150 000 koronára emel
kedik.

A közoktatás minden ágazatánál és igy igen 
természetesen a gazdasági ismétlő iskolánál is főleg 
a belterjes fejlődésre helyezem a lösulyt E óéiból 
arra törekszem, hogy a tanitói kar minél alaposabb 
műveltséggel és szakértelemmel töltse be nemes hi
vatását.

A néptanítók gazdasági kiképzését a földmivelési 
miniszter ur a tanítóképző-intézetekhez kirendelt szak
tanítók és a különböző taniolyamok által hathatósan 
előmozdítja. A tanítók gazdasági képzése s a gazda
sági ismétlő iskola belterjes lejlödésének előmozdítása 
volt indító oka annak az elhatározásomnak is, hogy 
a Néptanítók Lapját olyan melléklettel látom el, amely 
kizárólag aunak a nagy föladatnak a megoldását 
munkaija, hogy miként kell a népiskolát a gyakorlati 
életre eredményessé, gyümölcsözővé tenni?

Isten áldása legyen a gazdasági ismétlő iskolák 
tanítóin és tanú óin I

■ ------- „ I
— Hát ilyen piszkos dolgokba keverte sze

gény gyermekemet a tábornok ur. Félreértésből, 
lehet — de bizonyos, hogy hálátlan is volt, mert 
nem kellett volna elfelednie, hogy izetlen szerel
mével voltaképpen megfcrtőztetle gyermekomot 
Kátehen perszo nem busult s ezt okosan tette. 
Elutazott Bécsből. Két évig nem láttam. Pénzt 
azonban mindig küldött, mert tudta, hogy — saj
nos — rászorulok. Most egy darabig itt van Fes
tőn s titokban már háromszor is meglátogatott 
lakásomon, mert nagyon jó gyermek, hálás, ra
gaszkodó és szerencsétlen ...

A kávéház ezalatt lassanként megtelt ven
dégekkel. Midőn a kis öreg észrevette, hogy az 
óramutató néhány porc múlva fél nyolcat mutat, 
felkecmolődött a székről s előkeresve botját, ka
lapját, elbúcsúzott a katonatiszttől.

— Mennom kell, őrnagy ur —mondotta, egy 
kialvófélben levő lélek réveteg, bárgyú mosolyá
val, s ügyetlen félszegséggol meghajtotta magát — 
kedves leányom idojön reggelizni és nem szereti, 
ha ilyenkor én is itt vagyok. Azt mondja, hogy 
szórót és tisztel, de valcmi ostoba barátja esetleg 
rájönne,, hogy az én leányom .. . aztán miből él
nénk? Áldott jó gyermek, nem feledkozík meg 
rólam. Oh, milyen jó és okos s be szép most is, 
bár most vörös a haja, de én szőkének látom 
mindig ... mindig szőkének, mint egykor, Bras
sóban ... a palotámban ...

Köszönt és botjára támaszkodva elbioegett
A huszár bosszankodva rántott egyet a vál

lán. Valami csendes émelygést érzotl, hogy vala
mikoriban ennok a boldogtalannak a pezsgő
jét itta.

— Armer Kéri... elendiger... mormogta 
sajnálkozva s rárivallt dühösen az elősiető pin
cérre: Sic!... (a többit elnyelte) Zahlenl

A nemzetközi választott bíróságok.
(Egy érdekes könyv és egy érdekes elősző.)

Budapest, január 2.

Dr. Ferenczy Árpád tollából igazán érdekes 
munka .jelent meg a nemzetközi választott bíróságok 
múltjáról, jelenéről és jövőjéről. A fiatal tudós ezzel 
a terjedelmes munkával annak idején pályázott az 
egyetem jogi és államtudománj i karának a nemzet
közi jogból kitűzött pályatéte.ére s a bírálók a leg
nagyobb elismeréssel omlitették forrásanyagának gaz
dagságát, beosztásának helyességét és a kérdés fel
dolgozásának egyetemességét Azóta dr. Ferenczy 
Árpád még teljesebbé tette érdekes munkáját Föl
használta a hágai konferencia anyagát és Széli Kálmán 
miniszterelnök szívességéből iüggelékként csatolhatta 
könyvéhez a hágai békcegyezmény hiteles magyar 
szövegét is. Az igy teljesebbé vált munka most jelent 
meg s gróf Apponyi Albert, a nagy békemunka magyar 
apostola, gyönyörű előszóval ajáulja az olvasóközön
ség figyelmébe.

A munka előszavából adjuk a következő nagy
érdekű részt:

A szuverénitás fogalmából foly, hogy a nem
zetközi bíráskodás nem lehet más, mint a felek által 
önkényt elfogadott lorum Ítélkezése. A kényszer, 
mely itt érvényesül, csak erköiosi kényszer lehet 
tudniillik az érdekelt államok polgárainál kifejlődött 
közvélemény kényszerítő hatása az állam illetékes té
nyezőire. Ennek a közvéleménynek egyfelől erős er
kölcsi és jogi érzéken kell alapulnia, mely a 
nemzetközi viszonyok felfogására is kihat, más
felől a háború biztos áldozatainak és kétes hasz
nainak célszerűségi szempontból való mérlege
lésén. me y a napi szenvedélyek fölé tud emel
kedni ; e kettős alapon kell követelnie a bírói eldön
tést háború helyett Iminden oly esetben, midőn az 
összeütközés tárgya jogi kérdésben íormulázható és 
midőn nincs szó nemzeti létérdekről.

Minél inkább íejlődik az anyagi nemzetközi jog, 
minél inkább bírnak a politikai alaku'ások a termé- 
szetszerüség és állandóság jellegével és minélinkább 
szövődnek össze a nemzetek erkölcsi és anyagi érdekei, 
annál nagyobb lesz azon nemzetközi kérdések száma, 
amelyek a jelzett alapokon bírói eldöntésre alkalma
sak. A mai feladat abból áll, hogy a nemzetközi 
bíráskodás eszméjét, ha bizonyos fenntartásokkal is, 
do elvileg és általánosságban a közvéleménybe be
vigyük, vairy helyesebben szóivá: annak a közvéle
ménybe hatolását siettessük; mert maga az eszme ter
jedése. távol attól, hogy utópikus álom volna annyira 
logikai szükség, hogy csak idő kérdésének tekint
hető. Törekednünk ke 1 azonban ana, hogy időt nyer- 
liink, mert az időnyerés e téren tengernyi szenvedés
től kíméli meg az emberiséget.

E fontos célt igen helyes utón szolgálja a jelen 
munka, uiidőu a közönségnek tudomására hozza azt. 
minő régi a nemzetközi bíráskodás eszméje, valamint 
azt is hogy minő tényleges eredményeket ért már el. 
Hókkal nagyobbakat, mint a legtöbb ember sejti. Az 
olvasó ezekből látni fogja, hogy midőn a nemzetközi 
bíráskodás gondolatát felkarolja, sokkal előkelőbb szel
lemek társaságába jut, mint amilyen azoké, akik e 
gondolatot lapos és olcsó gun,nyal illetik; arról is tog 
értesülni, hogy e kiváló szel emek közt több a gyakor
lati politikus és a tapasztalt ahamiérfiu mint az elvont 
elmélet embere és a poéta. Meg fog tehát szabadu ni 
attól az aggodalomtól, hogv politikai komolyságának 
hírét veszel.yezteti ha ezekkel tart: csak szabadulni 
tudjon azután attól a megszokott gondolkozást sablon
tól is. melynek félelmes ere én több haladási törek
vés törik meg. mint az érdekek szenvedélyek és 
ezekből származó előítéletek eíieutállásán. Valami rej
télyes hatalommal bír a sablon e szelleme, amely min
den uj eszmében — legyen az a legüdvösebb, a legjóté- 
konvabb — ádáz ellenséget lát és azt valóságos gyűlölet
tel űzi el magától minthogy ha egy bizonyos szel
lemi lustaság megóvása voina a boldogság koronája 
és ennek megzavarása a iegmegboosáthatat anabb 
sérelem.

Ama közvélemény gyors fejlődésének, amelv 
a nemzetközi bíráskodást az esetek lolyton növekedő 
számában követelné, itt a megszokott gondolkozási 
keretekhez való ezen ösztönszerü ragaszkodásban, 
látom legnagyobb akadályát Ilyen nyomás nélkül pe
dig a hatalom birlalói ebben a;, irányban nem lóg
nak haladni; egy nag lépést ugyan már meg
tettek a hágai kongresszus megállapodásaiban, me
lyek által megteremtették a nemzetközi bíráskodás 
formáit és ki tagadná, hogy ezzel sokat, ipfen sokat 
nyertünk. De mivel a hatalmak nagv részét a hágai 
béketnü mega kórósánál nem az eszme iráuti őszinte 
lelkesedés vezette, hanem politikai melléktekintetek 
és mivel ez az alkotás a közvélemény moglelelő ala
kulását megelőzte, beállott az, amit a hágai értekezlet 
után nyomban előre megírtam hogy t i. a diplomácia, 
megijedve attól, aminek megalkotásába akaratlanul 
bolesodoitatott iparkodni fog ezen alkotásának gyakorlati 
értékét leszállítani, azt hallgatag visstaszwni, ha lehet, a 
feledésbe temetni

Ezen nincs mit csodálkoznunk és ninos ezért mit 
osüggednüi.K Minden hata.ómnak természetében van 
a korlátozás elleni küzdelem; még az a hatalom is, 
amely tót akar maga akarta azt tenni, sajat tet
szess szerint, intézmények által meg nem kötve. 
,tíeul il lera le bien de ses peupies*  — még X»L 
La;os is igv próbáit beszé ni. A béke eszméjének 
terén is megn ilvánul a legtöbb hatalom bír álóinak, 
akik kivétel nélkül békebaratok, az a természetszerű 
irányzata hogy a béke aldasai az ő szabad elhatáro
zásuknak legyenek köszönhetők; mig ezzel szemben 
az emberiség magasabb fejlődési fokozatain mellőzhet- 

len ama törekvés érvényesül, hogy ezt a célt is a le
hetőség határáig intézményesen biztosítsuk. Minden 
nagy társadalmi és politikai vívmány keresztülment 
ezeken a stádiumokon; mindegyiket, midőn az eszme 
győzelmes ereiének elientállam már nem lehetett, az 
egyéni jóindulat ajándékává próbálták lefokozni és 
csak u,ahb küzdelmek árán nyerte meg mindegyik az 
intézményes biztosítékokat.

A nemzetközi választott bíróság eszméje sem 
ugorhatja át ezt a fejlődési tokot. A hágai békekon- 
gresszuson. kivételes körülmények hatása alatt éppen 
azok a tényezők vitték azt előbbre az intézmények 
terén, amelyek természetének inkább az ellenkező 
irány felei meg; a reakció, mely náluk most mutat
kozik. lélektanilasr tehát elkerülhetlen volt. De éppen 
azért nem kell tőle megijednünk, és nem szabad meg
engednünk, hogy ez a jelenség, melyet próiétai ado
mány nélkül előre lehetett látni, a közvéleményt meg- 
téveszsze benne a kétely és osüggedés szellemét új
ból iölébreszsze.

Ellenkezőleg .* buzdítanunk kell a közvéleményt, 
bogy vegye át az őt természetszerűleg megillető sze
repet, hogy követelje a nemzetközi bíráskodás terén 
most már megalkotott intézményeknek az életbe át
vitelét, hogy használja föl erre azt a két hatalmas 
szervet, amelyet a szabadsági intézménvek az ő rendel
kezésére bocsátanak : a sajtót és a népképviseletet, me
lyek mindegyikében több hajlandóság lakik e szol
gálat teljesítésére, mint a közvélemény széles rétegei
ben annak követelésére.

Gróf Apponyi Albert.

KÜLFÖLD.

Bosznia és Heroegovlna sorsa. Bosznia és 
Hercegovina sorsa hirteienül és váratlanul érdekli 
most a francia sajtót. Azt ir ák sorra hogy Boszniát 
és Hercegovinát a mi monárkiánk nemsokára bekebelezi. 
Ilyen hangon ir egy párisi lélhivatalos lap, a Petit 
Párisién is. Ismerteti a megszállás történetét s a2tán 
igy folytatja:

Az osztrák közigazgatás alatt Bosznia és 
Hercegovina igen komolyan haladt előre. A ko- 
reskedelem lejlődött s a pénzügyekben megvan 
az egyensúly. A bosnyák ipar termékei föltűntek 
az 1900-iki világkiállításon. Kállay ur, az ügyes 
kormányzó, — akinek munkásságát különben né
mileg túlozzák — azon láradozott, hogy nagy 
gazdasági áramlatot idézzen elő a megszállott 
tartományokban. Különösen a középitkezések te
rén tűnt ki. Ma már az elért eredményekre hivat
kozva. követelheti a bécsi kormány a megszállott tar
tományok végleges bekebelezését. Valószínű, hogy sehol 
sem fog ellenállásra találni, mert ennek a programm- 
naa a megvalósítása a balkáni országok helyzetét 
éppen nem fogja megváltoztatná Még csak azt a 
kérdést nem döntötték el, hogy Boszniát és Her
cegovinát mint birodalmi tartományt Ausztriába 
kebelezzék-o be vagy pedig mint társországokat 
a birodalom másik teléhez M agyarország noz csa- 
toljak-e Valószínű, hogy ez a második eset következik 
be, s erre komolyabb érvek is vannak, mert a 
bosuyat és magyar érdetek között nagyon szoros 
kapcsolat van. A magyarok azonban ettől egy 
kissé megrettennek mert az egykori két ottomán 
tartomány bán szlávok laknak. 8 ezekkel a ma
gyarországi sz áv laj kontingense nagyon meg
növekednék.

Mondanunk sem kell hogy ebből a fantasztikus 
híresztelésből egy szó sem igát.

A béo»-poz»onyi villamos vasút as alsó-auszt
riai tartommygyűlésen. Bécsből táviratozzák, hogy 
az alsó-ausztriai tartománygy üléshez beérkezett iro
mányok között van Huber sürgősségi indítványa, 
hogy a tartománygyülés abban az esetben, ha a ter
vezett bécs pozsonyi villamos vasút 19ü3-ig elkészül, 
vegyen át 600 százkoronás törzsrészvényt azzal a fölté
tellel, bogy a tartománygy ülésnek döntő szava legyen 
az igazgatótanácsban. Ezt az indítványt elvetették s a 
legközelebbi ülésszakra utalták újabb tárgyalás vé
gett Azután a hathónapi költségvetési provizóriumot 
tárgyalták.

Francia-angol versengés Afrikában. A Nyugat- 
Afrikábói érkező jelentések nagyon komoly természe
tűek és arra engednek következtetni, hogy ott 
Franciaország és Angolország között nemsokára éppen 
olyan feszült lesz a viszony, mint a minő lö97-ben volt 
alsó Nigériáért való versengéskor. Abban az időben 
történt, hogy több helyen francia és angol katonák 
voltak állomáson és hogy csak nagynehezen lehetett a 
különböző csapatok összeütközését megakadályozni. 
Ma Nigéria északi és nyugati határán éppen ilyen 
kényes a helyzet Az északi határon a francia ható
ságok csapataiknak brit területen általuk elrendelt 
keresztülvonuiását azzal okolták meg hogv nyugatról a 
Csad tóhoz írancia területen nincs járüatő ut De az 
angolok még más francia tnlkapas miatt is panaszkodnak. 
A Csad tó nyugati pártján vau Boruu mohamedán város, 
amely Franciaországgal és Németországgal való meg
állapodás szerint őrit uralom alá tartozik. De az an
golok birtok oguKat foglalással sohasem gyakorolták 
és ezért francia csapatok behatoltak Bonniba és 
Fadel Allaht, akit Lugard tábornok, Nigéria brit főbiz
tosa. az őrs ág emirjének akart olismerni, agyonütöd 
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tik. Természetes, hogy Angolországban ezt nagyon 
kihívó tettnek nézték. Bomu birtoka nélkül Angol
ország helyzete Nigériában nagy veszedelemben volna 
és nélkülo az angolok nem tudnák megvalósítani tervü
ket, hogy ebből a nyugat-airikai gyarmatból második 
Indiát csinálanak.

A lrancia gyarmati párt hevesen agitál a mellett, 
hogy Bornut a Niger-egyezmény rektifikálása alapján 
és az angoloknak valamiféle kárpótlásával, egészen 
adják át Franciaországnak. Az angol sajtó most ener
gikusan íölszólitja Lugard tábornokot, Nigéria főbiz
tosát, hogy csináljon rendet és vessen véget a lrancia 
cselszövénynek.

A lengyel kérdés. Egy bécsi kőnyomatos 
laptudósitó jelenti, hogy Eulenburq német nagy
követ gróf GoluchowsH közös külügyminisztertől 
felvilágosítást kért azok miatt, a kifakadások miatt, 
amelyek a galiciai tartománygyülésen Czartoryski 
herceg részéről a wrescheni affér felett folyt vi
tában Németország ellen irányultak, és utalt arra, 
hogy Berlinben meglepetéssel látták, hogy a ga
liciai helytartó nem utasította vissza e támadá
sokat, amelyek Németország belügyeit érintették. 
Gróf Goluchowski kielégitő felvilágosítást adott s ezzel 
az ügy elsimult. Nyilván eme tárgyalással kapcso
latos az a mai berlini táviratunk, mely arról ad 
hirt, hogy gróf Bülow német birodalmi kancellár 
tegnap hosszasabban értekezett Szögyény-Marich 
László nagykövettel.

Spanyolország és a Vatikán. A Vatikán és 
Spanyolország közt hónapok óta fennállott feszült vi
szonynak véget vetett az a megállapodás, amely e 
napokban jött létre Binaldini, a Madridban székelő 
apostoli nuncius és a spanyol kormány közt. E meg
állapodás szerint érintetlenül marad lenn az 1851. 
évi konkordátum, ellenben a kultusztárca budgetjét, 
amely eddig 48 millióra rúgott, 12 millióval redukál
ták. A szentszék azért látta jónak, hogy hozzájárulá
sát adja az egyházi jövedelmek csökkentéséhez, mert be
látta, hogy ez az egyetlen mód a forrongó kedélyek 
lecsillapítására és az egyházpolitikai bonyodalmak 
megoldására.

A török flotta. A görög-török háború idején 
kitűnt, hogy Törökország tulajdonképpen csak némi 
túlzással mondható tengeri hatalmasságnak, bár né
hány tenger mossa a partjait Azóta a török flotta 
ismét letűnt az időszerű dolgok sorából. Egy augol 
lap konstantinápolyi levelezője azonban aktuálissá 
teszi s a következő képet festi róla:

A török hadiflotta végelgyöngiüésben szenved. 
Még 1878-ban nyugalomba helvezték az Arany szarv
ban az összes hadihajókat és azóta csak egyszer 
eveztek ki az Eszki köprü (régi híd) mögül, hogy 
diadalmasan vonuljanak a görög partok leié. Amig a 
hajók az Aranyszarvban vesztegeltek, oldalaikon a 
tengeri csigák és kagylók egész serege rakódott le. 
A tengerész-legényeknek pedig tisztán abból áll a 
hivatalos teendőjük, hogy időszakonkint leverdesik 
ezeket a kagylóhéjakat

A hajók védőpáncéljait, a kazánokat eltávolí
tották, a géprészeket szétszedték és a török kereske
delmi hajókat szerelték föl ezekkel az alkatrészekkel. 
A hajók csavarjait pedig fegyveres őrizet alá helyez
ték, nehogy esetleg valami idegen kéz utján végképp 
eltűnjenek. Mikor kitört a görög-török háború, a 
matrózok gyorsan nekiláttak a komoly munkának 
és sorban leverték a csigákat a hajó bordáiról. 
A kazánokat amúgy hevenyében ismét rendbehozták, 
cementtel bevakolták azokat a részeket, amelyek 
bevakolandók voltak és azzal a hadihajók szép sorban 
kivonultak az Arany szarvból. Ennek a láttára minden 
igazhivő muzulmán keblét büszke önérzet dagasz
totta. Mert gyönyörű látvány is volt ám az, amikor 
az az igen sokfajta és sokszínűre festett hadigőzös 
szép csatarendben végigsiklott a Marmara kék hab
jain. Teljes lobogódiszben haladlak a hajók az ellenség, 
löikereséséro. S mire a Dardanellákhoz értek, egy 
közönséges kis tengeri jármű állta útjukat, amelyen 
egy görög kereskedő szállította áruit. A török hadi
flotta parancsnoka nyomban kiadta a parancsot, hogy 
el kell lógni a görög kereskedő hajóját, ami nagy 
íölbuzdu.ássál egy-kettőre meg is történt. Valamennyi 
hadigőzös kíséretében biztos révbe kisérték a zsák
mányul ejtett bárkát, de a legtöbb hadigőzös kidőlt e 
nagy útban és gyorsan valamelyik közeli kikötőbe 
kellett evezn.ök, hogy ott hajó és legénység kipihenje 
fáradalmait. Itt ismét bevakolták a hajó bordáin támadt 
repedéseket és azokat a horpadásokat, amelyek a ne
héz ütegek nyomán támadtak a lödélzeten.

A török hadiflotta még most is ilyen szegényes ál
lapotban van. A szultán egyizben ugyan komolyan 
lóg atkozott a török haditengerészet reorganizá.ásáva! 
és több uj hajót rendelt meg egy gcnuaí hajógyár
ban. A számla összege mintegy másfél millió lontot 
tett ki, de két év leforgása alatt a török kormány 

mindössze csak 130.000 fontot, tehát tartozásának alig 
egy tizedrészét fizette le. S ezzel ez üzlet, úgy lát
szik, nem nagy gyönyörűségére az olasz hajógyár 
részvényeseinek, talán végképp le is bonyolittatott. A 
szultán legalább mindenféle kifogásokkal érvényte
lenné igyekezett tenni a szerződést. De az olaszok 
nem tágítanak jogos követelésüktől és igy végre 
mégis csak a török kormány lesz kénytelen engedni.

Anglia és Oroszország. A londoni Nationdl 
Review állítólag egy orosz diplomata tollából cik
ket közöl, amely Anglia és Oroszország megegyezése 
mellett argumentál. Ily megegyezés legfőbb akadálya 
szerinte eddig Angliának az orosz diplomácia ellen 
táplált és tévedésen alapuló gyanakodása és Anglia 
nyugtalansága volt Oroszországnak Indiára vonatko
zólag táplált állítólagos szándékai miatt Oroszország 
szukcesszív eljárása Közép-Ázsiában nem előre ki
dolgozott tervnek az eredménye, hanem a körülmé
nyek következménye volt. A cikk szerzője azt mondja, 
hogy az angol és orosz birtokok közvetetlen érint
kezése Közóp-Azsiában mindkét részről való egyet
értő ellenőrzés következtében előnyös. Mindkét ország
nak jelentős érdekei vannak, amelyek oltalmára mind
két részről tekintettel kell lenni. A szerző azt mondja 
végül, hogy soha sem talált egyetleu egy orosz ál
lamférfiul sem, aki komolyan beszélt volna az In
diába való betörésről. A cikk befejezésében hasonló 
megegyezést javasol Khinára vonatkozólag is.

A khinai bonyodalom. A khinai udvar tegnap 
Csingtingíuba érkezett, ahonnan holnap tovább utazik 
Pekingbe. Azalatt Klímában megint öldösik a keresz
tény hitre tért bennszülötteket. Ennek a magyarázata 
az, hogy a khinai lölfordulás főintézői, Tungtusziáng 
és Tuan herceg nem mentek száműzetésbe Turkesz- 
tánba, mint ahogy a khinai udvar a hatalmaknak 
ígérte, hanem vígan élik napjaikat a ningsiaíui kerü
letben. Az ő jelenlétüknek és izgatásaiknak tulajdo
nítható az idegenek elleni gyűlölet feléledése.

A középamerikai csatorna. Mint New Yorkból 
jelenük, a Panama-csatorna-társaság ajánlatot nyúj
tott be a kongresszushoz, amelyben a csatorna kiépí
tésének költségeit 109 000.000 dollárról 40,000.000 dol
lárra redukálja. Általános a vélemény, hogy a kon
gresszus nem íogadja el az ajánlatot, mert az a gyanú 
forog lenn, hogy az egész terv csak csel akar lenni 
az amerikai csatorna megakadályozására. A közvéle
mény egyhangúlag a Nikaragua-csatorna mellett van.

Lázadás egy angol szigeten. A Hebridák egyik 
szigetén, Levisen, vallásfelekezeti okokból lázadás 
tört ki. A hatóságok gyorsan a skót partokra távira
ta-tak segitségért, onnan aztán küldtek is rendőröket. 
De a ialu lakói a templomba űzték és a rendőrség 
batórai ostrom után kénytelen volt magát megadni és 
a teret kiüríteni. Több rendőrhivatalnokot kődobás
sal megsebesítettek. A rendőrség elhagyta a szigetet. 
Valószínűleg katonaságot fognak küldeni a lázadók 
ellen. A lázadás oka az volt hogy a szigetlakók vo
nakodtak a 6kót Vnitcd Prcsbiterian Church-nak a 
Fre eChurch-csel való egyesítését elismerni.

A délafrikai szabadságharc.
LonCon, január 2.

A Standard jelenti Pretóriából december 31-éröl: 
A Szvózi-löldről érkezett jelentések szerint a boerok- 
nak nem sikerült behatolni a királynő rezidenciáéba. 
Úgy látszik, hogy a szvázik el vannak tűkéire, hogy 
a határ megsértését megakadályozzák és hogy a boer 
kommandók mozdulatait Darktonnál jelentékeny had
erővel ellenőrizzék. Néhány szvázi, akik a boerokkal 
harcba keveredtek, elesett

London, január 2.
A neutor-ügynőkség jelenti Hei bronnból tegnap

ról : December 28-án Frank őrt és TafTolkop közt az 
örnáz-vonaltól délre erős ágyúzást hallottak. Hir sze
rint Leeuwkopban Taffelkop és Líndley közt nagy
számú boer gyülekezik. Vredeből látták december 
26-án, hogy Leeuwkopból az ellenség heliográffal 
dolgozik. De Wet állítólag Leeuwkopban van.

Lón on, január 2.
A Standard pretóriai távirata szerint De Wet 

belátta, hogy az angolok mostani taktikájával szem
ben sikerrel nem tud a iolvtatni guerilla-harcát és 
ezért ellentállását a legkisebb területre szándékozik 
korlátozni. A limes szerint alapos kilátás van arra, 
hogy a délafrikai hátoru még Edvárd király megkoroná
zása elüt véget ér.

Manchester, január 2.
A Manchester Gur.rdian szerint Lord Roberts 

előrehaladott kora miatt a koronázási ünnepély után 
leköszön fóparancsnoki állásáról és utóda a connavghti 
herceg lesz.

Brtlaszel, január 2.
Kemp boer generális az alábbi levelet intézte 

Lord Kitchenerhez, amelyben az angolok kegyetlenkedése 
ügyében iordnl az augol ióhadvezérhez. A levél má
solatát a pretóriai összes konzuloknak is megküldötte 
és ehhoz Írásban mellékelte azt a tanúsítványt, amely
ben több tanú aláírásával erősiti meg a megtörtént 
kegyetlenkedések et.

A Lord Kitchenerlsez intézett levél igy szól:

Lord Kitchener 6 méltóságának, 
ö felségo seregei főparancsnokának 

Pretoria.

My lord!
Mikor itt megérkeztem, a következő ese

tet jelentették be nekem: Egy M. C. van dér 
Walt novíi polgártársam a julius 1-én történt 
ütközet alkalmával megsebesült; embereink 
egy házba vitték, hogy onnan később a se
besültet elszállítsák. Az ön legénysége azon
ban a nevezett sobesült polgárt kihurcolta a 
házból, ami bizonyára nőm méltó ogy civili
zált néphez. A inízat azután fölgyujtották, s 
a polgárt gyalázatos cs embertelen módon meg- 
gyilkolták. A sebesültre ugyanis kétszer rálöt- 
tek s igy ölték meg.

Ebből a barbár eljárásból arra kell-e kö
vetkeztetnem, hogy ez minden sebesültünk 
sorsa, ha az önök kezébe kerül ? Mily lépé
seket hajlandó méltóságod tenni, hogy csa
patainak van dér Walt polgáron elkövetett 
bűntényét mogtorolja?

Ezeknek a sajnálatos eseményeknek első 
okát abban láttam, hogy önök a népjog elle
nére kafferek sogitségét vették igénybe. Szük
ségesnek látom, hogy ezt az esetet a hatal
mak konzuljainak is bejelentsem. Itt mellé
kelem az esküvel megerősített nyilatkozatok má
solatát. Módomban van más szemtanuk nyi
latkozatát is rendelkezésére bocsátani, mert 
az ön csapatai ezúttal csak az asszonyoka: 
hurcoltál: magukkal fogságba.

A kegyelmes urnák 
készséges szolgája

Kemp J. tábornok.
Kriigersdorp, Kustenburg és Pretória.

HÍREK.
Budapest, január 2.

— BUDAPESTI NAPLÓ. December 31-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tiszteit olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, mélteztassanak a megujitásró 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küld hess ük tovább.

— Udvari ebéd. A bécsi császári palotában mi 
este udvari ebéd volt, amelyen resztvettek Vxküll 
hadtestparancsnok, báró Beck vezérkari főnök, gróf 
Paar főhadsegéd, a külföldi katonai attasék és több 
magasrangu méltóság.

— Báró Fejérváry fldvöslése. Telbisz Károly 
temesvári polgármester tegnap meleghangú táviratban 
üdvözölte báró Fejérváry Géza honvédelmi minisztert, 
a város képviselőjét, a- évforduló alkalmából. A mi
niszter a következő távirattal lelolt:

Nagyságodnak a város törvényhatóságának, 
tisztelt választópolgáraimnak, úgymint polgár
társaimnak az évforduló alkalmából hozzám in
tézett üdvözlő szavai igaz örömmel lödének el. 
Ismételt jelét látom ezekben kitüntető bizalmuk
nak, szeretőtöknek és ragaszkodásuknak, mely ben
nem élénk visszhangot kelt és a melyért hálás 
köszönetemnek újból kifejezést adva, kérem nagy
ságodat, ismételt legmelegebb szerencsekivánatai- 
mat tagadni és ezeket a város közönségének, 
tisztelt választópolgáraimnak és polgártársaimnak 
tolmácsolni méllóztassék. Isten tartsa mog önöket 
családjaikkal együtt tartós egészségben és bol
dogságban. díszes Temesvár városa és szeretett 
hazánk javára. Báró Fejérváry Géza.

— A pária— torinói telefon. Parisból jelentik, 
hogy a paris—torinói telefonvonal megnyitása alkal
mából a torinói polgármester telefonon azt mondta 
Selves szajnai pretoktusnak, hogy szerencsésnek érzi 
magát, hogy a tudomány ez újabb vívmánya közelebb 
hozza Tormot ama uem/et fővárosához, mely fiainak 
vérével oly nagyban hozzájárult Olaszország egy
ségéhez. A szajnai prefektus azt válaszolta, hogy 
örvend mindannak, ami a köteléket a két ország kö
zött szorosabbra fűzheti.

— A közoktatásügyi miniszter a tanítókhoz. 
A Néptanítók Lapjáb&n. amely Gazdasági Ismétlő Iskola 
cimü melléklettel bővült, IIÍíwsícs Gyula közoktatás
ügyi miniszter le.kos cikkben szólítja iöl a tanítósá
got, hogy a népoktatást igyekezzenek a gazdasági 
ismétlő iskola révén az életro kihalóvá tenni.
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— Beck Nándor jubileuma. A magyar 
közgazdasági életnek szép ünnepe zajlott le ma, 
amikor a Magyar Jelzáloghitelbank és vele a 
közélet számos kitűnősége is lelkes ovációkkal 
emlékezetessé tette madarasi Beck Nándornak har
mincéves vezérigazgatói jubileumát. Az ünnepség 
külsőségei az érdemes férfiú kívánságára egy
szerűek voltak, do annál bensőbbé, melegebbé 
vált az a szeretetnek, a ragaszkodásnak közvet
lensége folytán, amely az ünnepségen oly lélek
emelőén megnyilatkozott.

Elsőnek az intézet részvényeseinek harminotagu 
küldöttsége tisztelgett, amelynek nevében baranyavári 
Üllmann Pál lendületes és 'tartalmas beszédben üdvö
zölte a jubilánst, kiemelve azokat a nagy érdemeket, 
amelyeket az intézetnek szerény kezdetből ilyen ha
talmas és virágzó pólóra emelése által szerzett; hang
súlyozta különösen abbeli főérdemét, hogy a külföldi 
pénzpiacokat a magyar oimletek részére meghó
dította.

Beck Nándor meghatottan köszönte meg a rész
vényesek figyelmét

Ezután az intézet tisztikara következett, élén 
Ktcn Ákos igazgatóval, aki lelkes hangon fejezte ki a 
tisztviselők háláját és ragaszkodását, átadva azok ne
vében az ez alkalomra készült remek kivitelű bronz- 
plaquettet, amely ónix alapon az elnÖK jól sikerült, 
allegorikus csoportokkal körülvett domborművű arc
képét mutatja.

Majd az Agrár- és Járadékbank tisztikarának kül
döttsége jelent meg, amelynek érzelmeit dr. Schober 
Béla igazgató tolmácsolta.

Most a Magyar Jelzáloghitelbank igazgatósága ke
rült sorra, amelynek szónoka Kubinyi Árpád cs. és 
kir. kamarás volt, és amely értékes emléktárgygyal 
lepte meg elnökét, mig az intézet felügyelő-bizottsága, 
amelyet szepesváraljai Sarbó Vilmos vezetett, díszes 
kiállítású feliratban örökítette meg a mai nap emlékét

A tisztelgők sorát az Agrárbank igazgatósága és 
felügyelő-bizottsága zárták be.

A nap folyamán a közélet számos kitűnősége 
személyesen kereste fel az ünnepeltet, akihez távira
tokban, átiratokban és levelekben a szerencsekiván- 
ságok egész özöne érkezett pénzintézetektől és egye
sektől, és pedig úgy belföldről, mint Ausztriából, 
valamint a küllőidről, különösen Német- és Francia
országból, Hollandiából, Belgiumból és Svájcból.

A jubileum napját Beck Nándor lakásán adott 
estebéd zárta be, amelyen résztvettek Széli Kálmán 
miniszterelnök, Hegedűs Sándor kereskedelemügyi mi
niszter, Hieronymi Károly, Mailekovits Sándor, gróf 
Dubsky Adolf titkos tanácsosok. Lánczy Leó udvari 
tanácsos, Minkus Jenő, Kubinyi Árpád. Sarbó Vilmos, 
dr. Bamberger Béla, Bemrieder János és a jubiláns 
családja. A lakomán számos felköszöntőt mondottak*

— Egy kegyetlenkedő tiszt kitüntetése. 
Báró Jeilitzseh kapitányt a bajor kormány nem
régiben elbocsátotta a hadsereg kötelékéből, mert 
ez a katonatiszt sok kegyetlenséget követett el 
Khinában. A kapitányt most Vilmos császár motu 
proprio fölvette a porosz hadseregbe kapitányi 
ranggal és egyúttal kitüntette a vörös sasrend negye
dik osztályú jelvényével. A bajor közvélemény 
nagyon sokféleképpen kommentálja a császárnak 
ezt az elhatározását Általában úgy fogják fel a 
kitüntetést, mintha Vilmos császár ezzel kritikát 
akart volna gyakorolni a „talán túlságosan hu
mánus0 bajor hadsereg felett.

— A főváros szer forintjai. A főváros egy ün
nepi alkalomból, a király uralkodásának huszonöt- 
•sztendős jubileumán elhatározta, hogy minden három 
esztendőben ezer forinttal jutalmaz meg egy olyan 
magyar Írót, aki szépirodalommal foglalkozik. Az első 
ezer forintot ezelőtt négy évvel kellett volna kiadni s 
még ma se adták ki. Az történt tudniillik, hogy a 
zsűri nem tudott megegyezni arra nézve, hogy kié 
legyen a jutalom. Gyulai Pálra, Beöthy Zsoltra, Holtai 
Ferencre és Tolnay Lajosra volt bízva a döntés s 
négyen három írót ajánlottak megjutalmazásra. Kozma 
Andort, Benedek Eleket és Endrődy Sándort. Most már 
a második zsűri is ülésezik, az első e; er forint dolga 
pedig még mindig eldöntetlen. A tanács ma beszélte 
meg a dij dolgát s elhatározta, hogy a közgyűlés Íté
letére bízza azt, hogy kié legyen a dij a három egy
formán tisztes nevű és érdemes irő között. Ez után 
a határozat után válik aktuálissá annak a zsűrinek a 
munkája, amely a második ezer forint sorsa fölött 
ítélkezik. Ennek a zsűrinek Heinrich Gusztáv, Berze- 
viozy Albert, Névy László és Heltai Ferenc a tagjai. 
Határozatot azonban nem hoznak addig, mig az első 
ezer forint sorsa el nem dől. Megeshetnék tudniillik 
az is, hogy ugyanannak ítélnék oda a második ezer 
forintot, aki a közgyűlés jóvoltából az elsőt megkapja.

— ApagyUkosság. Szegváráról írják: Sár-Szent- 
Lőrinc községben Győry József tartalékos huszár 
összeveszett az édesatyjával, majd fojtogatni kezdte, 
úgy, hogy az öreg ember közei között halt meg. Az 
•psgyilkost Szegzárdra hozták és átadták az ügyész
ségnek. ✓ * -

— Heléna királyné és a külpolitika. Az olasz 
királynéról érdekes dolgokat mond el egy angol fo
lyóirat. A fiatal királynét — amint a cikk mondja — 
Itália külpolitikáját tekintve nagyon kevésre becsülik. 
Általában azt hiszik, hogy a királyné egész idejét 
gyermekével tölti, vagy pedig férjével vadászatokon, 
kirándulásokon, ami semmi esetre sem találó. Itália ma 
tényleg Oroszország befolyása ( ?) alatt áll. A moszko- 
vita ágensek napról-napra dolgoznak ott, hogy Itáliát el- 
idegenitsék a hármasszövetségtől és a cár kormányá
nak karjai közé kergessék. Nem szabad elfelejteni, 
hogy nemcsak szláv származásn, hanem orthodox val- 
lásu is. (Mikor Helénát elvette az olasz király, akkor 
a kath. bitre tért át. Szerk.) Orosz befolyás alatt nevel
kedett. Fórjhezmenetele után is megmaradt a királyné 
moszkovita érzelmének. Nagyon jól tudja, bogy 
szülőhazája mily nagy hálával tartozik az orosz cár
nak s teljesen atyja, a montenegrói fejedelem szelle
mében cselekszik. Margit anyakirályné ezzel szemben 
német-érzelmű s egész törekvése, hogy menye intri
káit és politikáját háttérbe szorítsa. Innen van az el
idegenedés Margit királynő és menye közölt. Az anya- 
királyné német szellemben nevelkedett s fivére, a 
gentiai herceg, német hercegnőt bir feleségül. Fel
tűnő, hogy Viktor Emánuel trónralépése éta nem lá
togatta meg a berlini udvart s felesége befolyásának 
tudható az be, hogy Vilmos német császárral való 
összejövetele is elmaradt. De nemcsak az olasz ud
varban vannak meg ezek az ellentétes érdekek, ha
nem még a nép körében is. A lakosság túlnyomó 
része ugyanis ellene van Heléna királynő politi
kájának.

— A Groombridge. Jön folénk a Groom- 
brídge, a rettenetes csillag. Csak hatodnagyságu 
nap s rémes sebességgel, másodpercenkint kétszáz- 
nogyven kilométerrel rohan a földnek, ami rette
netes sietség. S ez a rohanás egyenesen azt 
jelenti, hogy vége a világnak. A rémhír újra fel
támadt s mivel olyan férfiak mondják, akik 
nagyon járatosak az efféle dolgodban, tudniillik 
a kaliforniai Lick-obszervatórium igazgatói, tehát 
mindenkinek úgy kellene intéznie a dolgait, hogy 
amúgy se örülhet már sokáig ennok a szép létnek. 
Csakhogy van egy kis reményünk még. A fenye
gető uj csillagzatok, amolyekről eddig úgy volt, 
hogy egyenesen a föld szétrobbantására küldötte 
őket a végzet, vagy meggondolták magukat és 
kitértek a nagy karambol elől, vagy szétpukkan
tak a kellő időben, vagy a gázos halmazállapotba 
változva átbujtatták magukon derék földünket 
Ami egyébként a legújabb rémet illeti, főifedezői 
maguk se tudják, mennyire van ez idő szerint 
tőlünk. Bizonyára még jó messze.

— Egy regény következményei. Diraison fran
cia tengerész-hadnagy keservesen szenvedi meg, hogy 
Írói hajlandóságai is vannak s egy regényében éppen 
a tengerésztisztek ellen lordult. Ezt a regényt, mint 
már megírtuk Olivier Seylon álnéven irta s első kö
vetkezménye az volt, hogy Diraison hadnagyot leio
kozták. Ez bárom héttel ezelőtt történt, de azóta Di- 
raisonnak még több baja is akadt. A tengerész-tiszti
kar nem érte be annyival, hogy a regényíró bajtárs
tól megszabadult, több tengerésztiszt párbajra is hívta. 
Az első bárom párbaj szerencsésen múlt el Diraisonra 
nézve s december 17-ikén még megsebesítette Roubion 
hejóshadnagyot. Mert Diraison hatalmas termetű, erős 
férfi és kitűnő vívó. A negyedik párbajban azonban 
szerencsétlenül járt. Vele egyenlő ügyességű atlétával 
került szembe, Dragonná.!. a tonkini orosz konzul 
fiával, aki Koubion sógora. A párbaj a Grande Jatté 
szigeten ugyanazon a helyen történt, ahol Stamy 
Harry Alis újságírót párbajban megölték. A harmadik 
összecsapásnál Diraison bárom veszedelmes sebet ka
pott. Párbajainak sora ezzel még nem ért véget Ha 
meggyógyul, meg kell vívnia az ötödik párbajt is.

— Biró Lajos kiállítása. Bitó Lajos, a kiváló 
természettudós, aki majdnem egy évtized óta kutatja 
Uj-Guinea állat- és növényvilágát, hazatérőben van. 
A jeles tudós Szalag Imréhez, a Nemzeti Mureum 
igazgatójához leve.et irt, amelyben jelzi, bogy már 
Szingapúrban van, Malakka szigetén. Onnan Elő- 
Indiába, majd Omán tartományba megy, hogy magát 
a mérsékeltebb éghajlathoz hozzászoktassa. Egy pár 
hetet tölt Szicíliában s május végén érkezik meg 
Budapestre. Gazdag gyűjteménye azonban már itt 
van a Nemzeti Múzeumban és tanulmányozására elő
kelő küitöidi tudósok járnak ide. Szalay igazgató a 
Muzeum százéves jubileuma alkalmából sülön kiállí
tást rendez a Bíró áltál összegyűjtött értékes anyag
ból, meynek tudományos feldolgozását Bíró maga 
fogja elvégezni.

— Léghajón a Szaharán át. A francia tudo
mányos Akadémia egyik csoportját élénken foglal
koztatja Deburean századosnak az a terve hogy lég
hajón fog a Szaharán áthatolni. A százados, aki 
egyike a legkiválóbb katonai léghajósoknak, Gadesnél 
akar lelszállni és reméli hogy tizenkét nap alatt túl 
lesz a sivatagon. Deburean ez alkalommal egy uj, 
ötletes szerkezetet akar kipróbálni, amely ©gj részt 
könnyítené a léghajót, másrészt automatikusan szabá
lyozná annak emelkedését vagy alábbszállását. . .,

— A biblia. A szeretet könyve a harc jel
vényévé lett Görögországban. Dúl a háborúság 
Athénben, mert egynéhány iró és politikus azt 
az eszmét vetette fel, hogy a biblia fordittassék 
le u- nyelvre, nem az irodalmira, hanem 

. ■ o mai görög nép beszél. Azt mond
jak, hogy magé az udvar is pártolja ezt a vállal
kozást és a pátriárka is boloegyezett. De a görög 
diákok hevesen ellenezték. Utcai tüntetésekre, 
majd valóságos harcra került a dolog s a biblia
fordítás kérdésének nemcsak sebesültjei, de ha- 
lottai is vannak már. A hivatalos fordítás esz
méjét tehát abba kellett, hagyni. Ámde Görög
országban szabadon terjesztette eddig ilyfajta 
kiadványait a brit bibliatársulat. A diákok 
most küldöttségeket menesztettek a miniszte
rekhez és a szerkesztőségekhez, hogy kiesz
közöljék a bibliafordítások elkobzását. Ez azon
ban kivihetetlen, mert az angol bibliatársa
ság, amely a görögországi protestánsokat és 
orthodoxokat bibliával ellátja, figyelmeztette a 
kormányt, hogy az angol követ teljes védelmében ré
szesíti a társulatot. Azonkívül a fordítók kiátlcozását 
is követelik, holott a király kijelentette, hogy eb
ben az esetben azonnal leköszön és Olga királyné
val együtt elhagyja az országot. Zaímisz minisz
terei nők csaknem tehetetlen ezzel az agitá- 
cióval szemben. A bibliafordítást ugyanis a diákok 
fontos nemzeti ügynök tekintik, görcsösen ragasz
kodnak az eddigi görög fordításhoz, amely eltér 
az orosz-orthodoxétól s a diákok ebben a különb
ségben zálogát látják a pánszláv áram eiien való 
küzdelem sikerének. A görög köznép ugyanis oly 
alacsony fokán áll a miveltségnek, hogy ha egy 
újabb bibliafordítás révén felkeltik figyelmüket az 
orosz-orthodox bibliamagyarázat iránt, úgy ezzel 
könnyen orosz, pánszláv törekvéseket is be lehetne 
csempészni Görögországba. így lett a régi biblia
fordítás nemzeti védőpajzszsá és a biblia — a béke 
és szeretet könyve — harci jelvénynyé.

— A borgo-prundi flóra. Egy olvasónk ma, 
január másodikén, a borgo-prundi havasok aljáról 
egész gyűjteményét küldötte be azoknak a virágok
nak, melyek kertiében nőnek. Valamennyi virág, ha 
csenevész is, magával hozta a friss és erős íöldszagot 
s nedves száraikban valóságos növényi erők élnek. 
A gyűjteményben legnagyobbrészt tavaszi virágok, 
márciusi ibolyák, gyöngyvirág, szegtü és primula van, 
mintha csak azt akarná velük bizonyítani a küldőjük, 
hogy a virágok közt is vannak olyanok, mibo eltévesz
tik hivatásukat s megelőzik saját korukat. Az eper- 
ha fásról és orgonalevelekről, melyek a gyűjtemény
ben vannak, nem is szólunk. Ezek már nyári növé
nyek s egy egész századdal születtek elébb, mint 
kellett volna.

— Mentőszolgálat automobilon. A budapesti 
önkéntes mentőeg} esület igazgató-választmánya elha
tározta, hogy megkíséreli az automobilnak a mentő
szolgálatba való bevonását Egyelőre egy automobillal 
próbálkoznak meg, olyképpen, hogy csakis sürgős 
esetekhez hasmáiják, ahol az első segítést esetleges 
elvérzés követkéz úben a lehető leggondosabban kell 
nyújtani. Ilyen eseteknél a kezelő orvos automobilon 
egymagában előre megy és maga a mentökocsi csak 
akkor kövoti, ha arra a botog kórházba szállítására 
szükség volna.

— Matiné. Az Egyetemek Kórházegyesülete és 
az Általános Egyetemi Segítő Egyesület e hónap 
12-én matinét rendez a Royal-szálló nagytermében. A 
matinén közreműködnek Blaha Lujza s Bojár Teruska, 
a Népszínház tagjai, Török Irma, a Nemzeti Színház 
tagja, Broulik Ferenc, az Operabáz tagja, Szerémi 
Zoltán, a Vígszínház tagja, továbbá dr. Váradi Antal, 
Kozma Andor, Tarnay Alajos és dr. Hindy Zoltán. 
Lesz azonkívül hegedűszóló Hubay Jenőtől és két 
zongoraszóló Bendiner Nándortól. A matinére, amely 
délelőtt tizenegy órakor kezdődik, jegyek három ko
ronáért kaphatók az egyesületek helyiségében (IV. 
Kaplony-utca 7., földszint 2.) délelőtt 8-tól 10-ig, dél
után 4-től 6-ig és a matiné napján a pénztárnál.

— Láng Antal házasodik. Az oberammergaui 
passzióálékokban nevezetes szerep jutott Láng An
talnak. Ő személyesíti Jézus Krisztust és pedig olyau 
jól, hogy a passziójátékok nagy hírének fenntartásá
ban neki is jelentős része van. Most nősül. Elveszi a 
falubeli kovácsmestemek, Rutz Jakabnak a lányát. 
Rutz kórusvezető a passziójátékokban, a lánya pedig 
a baloldali csoport szoprán énekesnője.

— Letartóztatott kivándorlók. December 30-án 
a ruttkai vasúti állomáson a csendőrség tizenhat ki
vándorlót tartóztatott le, akik részint hamis útlevéllel, 
részint útlevél nélkül Amerika feló igyekeztek. Mind
annyian Fogarasból és Kisküküllő megyéből való 
oláh földmivesek, köztük két fiatal hadköteles legény 
és két szász leány is van. Találtak ná:uk 3őOU korona 
készpénzt és husz-husz korona költséggel még aznap 
hazaküldték őket a vasúton.

— Xngyenkenyér. A kény érosztó boltok for
galma szerdán 12.11:0 adag volt. Ebből a Podmaniczky- 
uicai boltban 8232 adagot, az óbudai uj kenyérosztó 
boltban 3.448 adagot oszlottak ki. Újabban érkezett 
adományok : Dr, 8, M. 20 korona, dr. Back Frigyes 
őO korona.
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— A Nobel-dijak eredete. Néhány nappal 
ezelőtt döntött a svéd Nobel-bizottság a fölött, 
hogy az emberiség mely jótevőinek juttassa 
a hatalmas Nobol-dijakat. Ezzel kapcsolatban 
Vacarescu Helén, a kitűnő román költőnő érdekes 
dolgokat mondott ol egy párisi újságírónak arról, 
hogy mi vihette Nobelt e páratlanul nagy alapít
vány eszméiére. Vacarescu kisasszony ezeket 
mondta az újságírónak:

— Szüleimmel Párisban voltam, ahol egy 
forró nyári délután a Bois de Boulognoban lagy- 
laltoztunk. Asztalunknál néhány ismerős angol 
ember ült, akik megmutatták nekünk a szomszéd 
asztalok egyikénél ülő Nobelt. Jól szemügyre vet
tem azt az embert, aki minden idők legrettenete
sebb romboló eszközét találta löl, és nagyon 
örültem, amikor az angolok akik Nobelt üdvözölték, 
azzal tértek vissza hozzánk, hogy Nobel szeretné, 
ha bemutatkozbatuék nekünk. Milyen volt ez az em
ber? Már egészen beesieledett A szerencsétlen 
embernek arcvonásait nem láthattam, de hangja, 
magatartása, beszéde elárulta, hogy nagy szeren
csétlenség terhe nyomja. Meghalt a iolesége. A 
milliárdos szegényebb volt, mint a szerencsés 
munkások között a legutolsó, mindent elvesztett, 
feleségét akit imádott és gyermekeit, akiket ra
jongva szeretett. Mindig ezeket siratta és hogy 
bánatát enyhítse, elhatározta, hogy csak jót lóg 
tenni. A tudós szedd lett, tele szánalommal és 
elhatározta, hogy az emberiséget legalább némi
leg kárpótolja a háború borzalmaiért.

Fejébe vette tehát, hogy minden vagyonát, 
amelyet találmányával szerzett, az emberiség jó
tevői javára hagyja. Ez a Nobel-dijak eredete.

— A köjőhxrtyagyaladas baclllusa. Fontos és 
nagyjelentőségű töl ede/ést telt dr. Colomb Ágost 
genfi orvos. Hosszas kísérletezés után sikerült meg
állapítania, hogy az oly veszedelmes szemkötő-hár- 
tyagvuladást egv bacillus okozza amely más élőkre 
való átvitellel tovább terjeszti a kórt. Ez a fölfedezés 
nem egészen uj de bubizonvitottnak csak most lát
szik. Dr. Colomb kilencvenhét olyan kísérlet eredmé
nyét adja közre amelyek mindegyikénél konstatál
hatta a bacillusok jelenlétét. A párisi orvosi akadémia 
abban a vitában amely e kérdésben megindult egész 
ellentétes állásponton van s épp ezért fontos dr. 
Colombnak a fölfedezése. Ugyanerre a megállapo
dásra jutott ebben dr. Kedden bonni orvos is. A kí
sérletek beigazolták, hogy- a beoltások fertőző ere
jűek. A bacitlnsok meglehetősen szívósak és a vilá
gosság behatásának is ellentáilnak. A bacillusos nvá- 
ladéknak törülközőkre és zsebkendőkre való ragadása 
könnyű terjesztője a bajnak.

— Az Újságírók Egyesületéből. A Budapesti 
Újságírók Egyos ülőt ónok 6eg; tőalap-igazgatótanácsa 
ma délután lloitsy Pál elnöklete alatt ülést tartott. Az 
igazgatótanáos mai ülésén Czik.'ay Lajos ale'nöz elő
terjesztésére Ö00 korona segélykölcsönt és 200 korona 
segítséget szavazott meg. Szatmári Mór főtitkár re e- 
rálása aiapiáo pedig több folyóügyet intézett ei.

— Misa Ötöne — szabadságban. A szófiai 
Szvjet cimü lap azt újságolja ma, hogy Miss Ellen 
Stone-t, az amerikai hittéritőnőt, kit hosszú betek óta 
tartottak fogságban, a rablók szabadon bocsátották. 
A hír sokkal váratlanabbal érkezik semhogy kétség 
ne férhetne hozzá. Miss Stoueról különben a múltkor 
azt is hiresztelték már hogy a rab ók — a miatt való 
dühükben hogy a remélt váltságpénzt meg nem kap
ták — meggyilkolták, ami. szerencsére, nem bizonyult 
valónak.

— Jótékony adományok. Egy jőszivü család
apa. aki nevét nem akarja megemlíteni 2 koronát 
küldött hozzánk a következő kegyes sorok kísé
retében :

A kis Ernő fiam kisilabízálta az ünnep előtti 
lapból, hogy még 3109 gyermek éhezik s azt az aján
latot tette, hogy a Jézuska ne hozzon neki semmi 
játékot hanem az árát inkább a szegén1 gyermekek
nek engedi át Igy ő semmi játékot sem kapott. En 
pedig azt a kérést intézem a tek. szerkesztőséghez, 
nogy szíveskedjék az érdekeiteknek eljuttatni ado
mányomat.

A Moisel-féie kézimunka-iskola (Budapest) 10 
koronás adományát ezek a helyes sorok magya
rázzák :

A postán küldött 10 koronát igen kérjük az in
gyen tejesbolthoz juttatni, mely összeget úgy gyűjtöt
tük lanulótársaím közt, hogv minden kiejtett idegen 
szóért 2 fillér büntetést fizettünk. A tek. szerkesztőség 
közbenjárását köszönik: A Meizol-féle kézimonka- 
iskoia növendéket

BrOll Antamé (Puszta Torna-Csák vár) 4 koronát 
küldött a telesbolt javára, adományát kártyázó ven
dégei nyereségeképpen gyűjtötte. — Wolf Mariska 
(Vár-Palota) 16 korona 70 fillért küldött a tejesbolt 
javára egy eddig még be nem érkezett levélben Ígért 
magyarázattal. — Snteeofm cigányasszony néven 3 
korona 10 fillért kaptunk, ezt a Podmaniczky-utcai 
kenyeresboltnak küldjük. — A szives adományokat 
rendeltetési helyükre juttatjuk.

— Pierre Lőtt Walderseenál. A hires francia 
író. Pierre Loti. aki a melleit tengerésztiszt, khinai 
naplójegyzeteiből ismét közöl egy részt a párisi 
Figaróban. 1901. május 2-iki kelettel leírja, hogy meg 
volt híva Waldersee tábornagyhoz reggelire. A palota 
egyik részében, amelyet a lángok megkíméltek, van 
egy mozaikos terem, ott terítettek Walderscenek és 
vezérkarának.

— Életemben először történt — Írja Pierre Loti 
— hogy német tisztekkel egy asztalnál ültem és az a 
szorongó érzés, hogy miut vendég legyek köz
tük, váratlanul lepett meg . . . Ah, azok a har
minc év előtt való események I... Milyen saját
ságos volt nekem az a rémes esztendő I... ti, az az 
18i0-iki hosszú esztendő, amikor egy rossz kis hajóval a 
porosz partokon cirkáltam. En, aki akkor csaknem 
gyerek voltam még. ott őrködtem lenn a magasban, a 
hideg árbockosárban s a fekete látóhatáron gyakran 
pillantottam meg a BKönig Wilhelm- szilhuettjét, 
amely üldözött bennünket és nekünk mindig ki kellett 
kerülnünk, miközben gránátjai néha olt buktak le 
mögöttünk a jéghideg vízben . . . Aztán a kétségbe
esésünk, hogy ezen a tengeren azt a haszontalan 
szerepet keli betöltenünk 1 . . . Mindent csak nagyon 
későn tudtunk meg, mivel valami u ságot csak ritkán 
kaptunk azokban a szomorú levélboritókokban, amelye
ket olyau reszketve bontottunk fel . . . És minden 
veszteségre és a német borzalmasságok olvasiára az a 
kissé gyermekes düh a lelkűnkben és a fogada
lom, amit egymásnak teltünk, hogy semmit se 
'elejtünk el I . . . Mindez .e.támadt bennem, amikor 
az ebédlőterem ajtajához értem, még mielőtt a kü
szöböt átléptem volna, már csak a porosz sisakok 
láttára is. Es kedvem lett voina visszafordulni . . . 
Aztán belépek és minden eltűnik mint valami homá
lyos álom. Ahogy azon az emberek logadtak, ahogy 
velem kezet szorítottak. és barátságosan mosolyogtak, 
egy pillanatra ieledést hozott, legalább pillanatnyi 
feledést . . . Azl^n úgy látszik, hogy nincs meg köz
tük és közlünk az a bizonyos laji ellenszenv a méh a 
háborús gyűlöletnél is nagvobb. A regcreli alatt 
titokzatos dallamok csendülnek meg a Xo&eityrútből a 
kátonazenekaruktól abban a teremben, amely a gong
hoz és fuvolához van hozzászokva. A ebérhaju 
tábornagy mellett ülök és mint mindannyian, akiknek 
szerencséjük volt öss ckerü.ni vele, érzem az ő ki
váló léuyének, az Ő jóságának és jóakaratának a 
varázsát.

— Harmincöt év. A magvar királyi állam
vasutak anyag- és le’.tárbeszerzési szakosztalva 
december 31-én ünnepelte a szakosztály vozetőiőnö- 
kének, Belházy Sándor .ő.elügyelőnek 35 éves szol
gálati jubileumát. A köztiszteletben álló szakiérfiut 
hivatalnokai ovációban részes.tették és ez alkalommal 
művészileg kiállított dis; es feliratot és emléktárgyat 
nyu tottak át az ünnepednek.

— Bombamerénylet Oroszországban. Pétervár- 
ról jelentik, hogy a kievi kormáuyzósági palota nagy 
udvarában épp akkor robbant lel egy bomba a ven
dégekkel telt szálén erkélye alatt, amikor bent a 
mulatozás és a jókedv tető tokát érte el. A vendégeket 
iszonyú rémület fogta el, sokan a jelenlevő hölgyek 
közül elá ultak, mások pedig az utcára menekültek. 
A robbanás ereie a palotának összes udvarra nyíló 
ablakait betörte és a falakat is erősen megrongálta, 
más kárt azonban nem tett A bomba fém-alkatrészeit 
a rendőrök az udvaron szétszórva találták. Sejtik, 
hogy a merénylet a diákok bosszumüve volt a rend
szabályok miatt, amelyeket ellenük kibocsá tottak. Az [ 
éj lolyamán tizenöt diákot letartóztattak, de utóbb a 
kormányzó-nagyherceg közbenjárására ismét szabadon 
bocsájtották őket

— Öngyilkos hadnagy. Pápáról táviratozzék, 
hogy Imrik Ödön szabadságolt állományban levő mén
telepi hadnagy tegnap délelőtt főbe lőtte magát s 
röglön meghalt Imrik jegyose volt egy pápai fiatal 
özvegynek. Hírlik, hogy utóbbi időben elhidegüiés 
állt be közlük és ez vitte a végzetes lépésre.

—- Letartóztatott o aló. A rendőrség ma letar
tóztatott egy Zwickl József nevű, szolnoki születésű 
39 éves embert aki a fővárosból örökre ki vau tiltva 
s lopásért, csalásért, sikkasz’á ért nyolc és fél évi 
börtönre volt büntetve. Iladics Oyörgy álnév alatt 
lakott a fővárosban, fog a kozására r.ózvo szabó, portás, 
löídmüves. napszámos, kocsis és bádogos-segéd. Fő
jövedelmi íorráaa azonban a csalás és lopás. Most is 
több gaztett bizonyult rá. így Szolnokon betört Cseh- 
meiszter József kereskedőhöz, lopott Horváth Károlynó 
szü.etett Nyáry Teréz napszámosnőtől és Iladics György 
nevű munkástól. Alkisértók az ügyészséghez.

— Villamos elgázolta. Takács Imre, a Városi 
Villamos Vasút Társaság 0 ik számú kocsijának ve
zetője, ma délután a Józsel-körut 33-ik számú báz 
előtt kocsijával elütött egy tiz évesnek látszó fiút, ’ 
akit eszméletlen állapotban vittek a Rókus-kórházba. 
A rendőrség a kocsivezető elleu megindította a vizs
gálatot

— Szilveszter-est. A Ferencvárosi Polgári Kör, 
mely Czigler Győző műegyetemi tanár vezetése alatt 
a jótékonyságot is kultiválja s népkonyhájában épp 
holnap rendez jótékony ünnepséget — Szilveszter 
estéjén az idén is megtartotta szokott fényes mulatsá
gát, melyre a kerület társas életének színe java gyűlt 
egybe. A tombolával egybekötött tánomuiatság regge
lig tartott s még hat órakor is lankadatlan jókedvben 
volt együtt a társaság. A jelonvoltak kőiül fölemlít
hetjük a következőket. Asszonyok: Vajda Károlyné, 
Banovits Józsetnó Borbély Vidornő Röincr Károk né, 
Fái Béláné. Schuller Jőzsefnó, Blazscjovszki Ká- 
rolyné, Szilváss.y Lászlóué, dr Springer Fereucnó, 
dr Melly tíéláué. Leányok: Vajda Ilonka, 1 tömör Ka
rola, Fái Lenke^ Schuller Jolán.

— Házasság. Kardos Izsó, a Pécsi Irodalmi- és. 
Könyvnyomdái Részvén'. társaság könyvvezetője el e-*  
gyezte Fürét Malvin kisasszony t Kerka Szt-Miklósról.

— A női öltözködés reformja. Párisban bi
zonyos komolysággal szerveződik a női toalett túl. 
zásai ellen támadt mozgalom. Különös ugyan, hogy 
Párisban, a divat főműhelyében él meg az irányzat s 
még esudálatosabb, hogy egy divatujság, fiLaNouvelle 
Mode is melléje szegődött de tagadhatatlan, hogy a 
harc újabb időben élénken folyik. Az em.itott divat
ujság extravagáns toalettek, szörny-kalapok, kép
telen irizurák illusztrációi mellett beszámol egy fiatal 
orvosnak a felolvasásáról, amely a női divat Őrült
ségeit ostorozza és a kérdéssel történelmi a apón 
togialkozik. Vetített képekkel elíormálódott gyomro
kat, elnyomorodott beleket, összepréselt, rettenetes 
alakú sziveket mutatott be. A felolvasó legsúlyosabb 
panasza pedig az hogy ezekből az e>formálódásokból 
ne in csak a nőknek., hanem az uK Jóknak is keserves 
baiuk támad és ilyen módon az emberi laj folytonos 
degenerálódása következetesen haiad. A mérések, 
amely eket a régi gallok és a modern .ranciák koponyá
ján végeztek, arra az eredményre vezottek. hogv az agy
velő ürego a mai franciánál úgy össze van töpörödve, 
hogy csoda, hogy egy szemernyi értelme van némely 
iranciának. Ennek pedig a sui\ us kalapok, ejkötők pa
rókák és hamis hajnk viselése az oka. A sok szok
nya, kriuoíin. ci ra uszályok hordása a lábat rontják, 
a magas-sarkú cipők is hozzájárultak ahhoz, hogy’ 
a párisi nőit csontváza nem hason it semmiképpen 
sem Diaua csontvázához. Ostorozta a fiatal orvos a 
civilizálatlan népek asszonyait, akik a hajukat Össze
ragasztják és ezer ágba fonják, az ókori nőket 
akik haiukat vérrel lesiették, az indus nőket, 
akik az ékszerek súlya alatt öss2erőskedtak. Még 
az orleansi szűz sem korüli el a megrovást, 
amiért páncélja alatt arany sző veiből való tunikát vi
selt, amely még hozzá egészeu löiöslegeeeu tatotávai 
volt bélelve. Es ekkor téri rá az emberi laj épségének 
legnagyobb veszode mérő, a fűzőre. Qudor Máriát 
XIL Latos felségét moud ák az első asszonynak, aki 
fűzőt viselt öt u ián ózta a szép Margók Gabrie le 
d'Estréea, korának legszebb asszonya, évekig tátongó 
sebeket viselt testén, amelyet vaspáncó ja sanyargatott 
meg igy. XIII. Henrik udvarának hölgyei kis aiáb&kon 
jártak és apró cl ok karjara támaszkodtak, hogy egyeu- 
sulyukat el ne veszítsék. A rokokó-világban a ejet ter
helték meg esztelenül, do erősen tűztek a nők a de
rekukat is, mig Jeau Jaqnes Rousseau n> m bocsátotta 
ki intő szózatát. Akkor következtek az ókor öltözé
kei és kothurnusa, s abból az időből valók a leg
szebb női arcképek, amelyeket a művészet proclu- 

I kált L Napóleon második felesége, Mária Lujza, hogy 
a hízás ellen védekezzék, 1812-ben ismét visszapár
tolt a 1 űzőhöz. Azóta újra tart ellene a küzdelem, s a 
felolvasó orvos tudósokat, művészeket és főként a 
nagy szabócégeket akarja felszólítani, hogy szövet
kezzenek a női öltözék alapos reformálásával az em
beri faj regenerálására.

— Halálozás. Westerheimbi Wettstein József nyu
galmazott m. kir. pénzügyminiszteri tanácsos 82 éves 
korában meghalt. Temetése január 3-ikan délután V>4 
órakor lesz az Országház-utca 4. szám alatti gyász
házból.

— Betörés egy községházába, Bobrá község 
pónztárszobá ának a falát Szilveszter éjjelén betörték 
és közel 4000 koronát raboltak el eddig ismeretlen 
tettesek. A pénz nagyobbrészt adóban tolyt be. Több 
gyanús embert letartóztattak.

— Gyilkos h zományvadász. Janicsek Fereno 
bécsi munkás, aki öt gyermek atyja egy Jifkő Nae^z- 
tázia nevű csoiédleánynak megígérte hogy feleségül 
veszi, ha van 400 korona hozománya. A leány erre 
Znaimba utazott vőlegényével, hogy szüleitől elkérje 
a hozományát. Mikor Jamcseknek értésére adták, 
hogy a 400 koronát már elküldötték neki Bécsbe 
postán a vőlegény a viz partjára csalta menyasszo
nyát és a lolyőba taszította. A leány azonban szeren
csében megmenekült és löljelentotte vőlegényét. Jani- 
oseket, akit a?zal gyanúsít a rendőrség, jiogy több 
leányt fosztott már ki és aztán eltelte őket iáb alól, 
letartóztatták.
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__ Tűs »gy hajón. Toulmból jelentik, hogy a 
Szmverain hajón, mely a gyarmati ősapátoknak kaszár
nyául szolgál, tűz ütött ki. A hajót kikormányozták a 
nyílt tengerre, hogy ott elsülyeszszék.

— Vigyázatlanságból halál. Topár Samnné. 
született Hornyák Karola napszámosad ma délután 
Zsigmond nevű 11 hónapos üával látogatóba ment 
BMovia Ferencní norü rokonához a Maglódi-ut 17-ik 
szám alá. A kis gyereket letette a tőidre s ez egy 
kosárhoz osuszott, amelyből kivett egy szublimát- 
paszteüát s azt megette. A kis gyerek rosszul lett s 
mire orvosi segítség érkezett, meghalt. Holttestét az 
orvostani intézetbe vitték. A gondat an anya öl en 
megindították a vizsgálatot

— Halálos verekedés. Pozsonyban az éjszaka 
két legény összeveszett egy Kovia József nevű utász- 
katonával egy leány miatt Dulakodásra került a do
log és a két legény agyonszurta a katonát. A gyilko
sokat letartóztatták.

— A betört kutyája. A rendőrséget tegnap egy 
betörő nyomára vezette egy kutya. A letartóztatott 
betörő, Vámházi János tegnapelőtt éjszaka Újpesten 
tört be és magával vitte a kutyáját A kutya valahogy 
eltévedt az udvarban s reggelre a megkárosított ház
nép ráakadt a kutyára. A rendőrök helyes ötlettel 
zsinórt kötöttek a kutya nyakára, amely végül haza
vezette a rendőröket a gazdájához. Az áruló kutya 
gazdája eleinte tagadui kezdett a rendőrségnél, ma 
aztán őrültséget szimulált s este beszállították a lipót- 
mezei tébolydába megfigyelés végett.

— Rendőrt hírek. Varga János 37 éves nap
számos tegnap este összeveszett Katona Erzsi 24 esz
tendős napszámosnövel, akivel kö. ös háztartásban 
élt s ves/ekedés közben Varga leharapta a kedvese 
orrát — Kikora La os gépész Váci-utca 80. szára 
alatt lévő lakásán álkulcsos betörök jártak s 400 ko 
roua készpénzt és 380 koronát éró aranynemüt ellop
tak. — Kovács Balázs ozora: születésű 45 éves utca
seprőt Krajczár József szénszáihtó kocsijával elütötte. 
A súlyosan sebesii tel a Rókusba vittek. — Székely 
(iábor 34 éves kőműves a Baross-utoa 48. sz. előtt 
a villamos előtt akart átszaladni. A kocsi azonban 
elütötte. A Rókusba vitték.

Oh SarahI
— Erlcélyjelenet. —

Sarak szerelmes Walsin
Esterházy őrnagyba és ha az őr
nagyot a francia becsöletbiróság re
habilitálja, akár feleségül is megy 
hozzá.

Szia: Sarak kertje. Walsin jő.

Walsin Rómeó:
Sebhelyt gúnyol, kinek nem volt sebe I

(Sarah Júlia fenn egy ablakban megjelenik.)
De csitt! Mi lény tör át az ablakon? 
Napkelte az és Sarah, ah! a nap.
Szól ? Mit se hallok. Oh, de mit tesz az: 
Szeme beszél, hadd lelelek reá.
Ni, hogy bocsátja arcát kis kezére. 
Oh, bár lehetnék keztyü e kézén, 
Hogy arcát érinthetném . . .

Sarah Júlia:
Ah!

Walsin Rómeó:
Beszél!

Sarah Júlia:
Oh Walsinom, mért vagy te Walsin, oh! 
Tagadd meg múltad, lökjed el neved, 
Ne légy Walsin s én híveddé leszek.

Walsin Rómeó:
Felejtsd el édes a Dreyfus ügyet!
lit bánod szívem, hogy Walsin nevem.

Mi az Walsin? Se kéz, se láb, se kar,
Sem arc, sem ember semmi része nem. 
Lesz más nevem. Oh, de mi a név? 
Mit rózsáuak hívunk, nevezzük azt 
Akárhogy: olyan illatos marad.

Walsin is, ha nem von Walsin is
Megtartaná diosÖ tökélyeit...

Sarah Júlia:
Mikép jővél, mondd meg s miért ide. 
Magas a kert al, azt megmászni nehéz.

WoWn .Rómeó.*
Szerelem szárnyán röpültem át e falt

Sarah Júlia:
Megvallom, édes Walsinom, nagyon nyájas 
Vagyok s ezért könnyelműnek
Tartasz talán. De Őrnagy, hígyj nekem.
Azért bocsásd meg s ne tulajdonítsd 
Könnyelműségnek vallomásomat, 
Míg a setét éj igy elárula!

De menj, fiam ... Jó éjt. Oly szelíden 
S oly édesen pihenj, mint itt szivem.

Walsin Rómeó:
Hát elbocsátsz ily üres kézzel im ?

Sarah Júlia:
Mit vársz szerelmünk első éjjelin?

Walsin Rómeó:
A hozományod eskümért cserébe.

Sarah Júlia:
Hisz azt megadtam, mielőtt kívántad 
S megint szeretném: volna birtokomban!

Walsin Rómeó:
Szeretnéd visszavenni s miért, szivem ?

Sarah Júlia:
Hogy bírjam s újra adhassam neked.

(A dada boán Saraht szólítja.) 
Megyek dadám I Walsinka, légy hívem. 
Mint egy húsz éves rózsa, ah! olyan vagyok 
S először dobban szívért ma szívem. 
Tadom, te hű, derék vagy Walsinom, 
A dosszié nem ejt foltot te rád . . . 
Szeretlek ah! és ez nekem elég.

Walsin Rómeó;
Húsz éves, drága rózsaszál,
Az őrnagy ah! nem csalt oh! még soha, 
Imádlak oh I ... a hozományod ah! 
Elbűvölt, mint csodálatos szemed.
A hadseregre rangomra, nevemre 
Ah! Sarah oh! Szivünkre esküszöm, 
Hogy hozzád mindörökké hív leszek.

Sarah Júlia:
Jó éjszakát! Ha szándékod komoly, 
Szilárd szerelmed s há-asság a célod,.
S re hab ’l ital a becsüietbiró
Szép Walsinom én a tied leszek I . . . (El.)

Walsin Rómeó:
Úgy érezem, újból lesz pénz zsebemben! (Érzelmesen.) 
Pihen en álom szemeid szelíd
Pilláin, édes puha kebleden bék* ! 
Ha én; ily ágyon, álom s bék’ lehetnék.

W. Sh.

Irodalom a városházán.
— Jelenet, —

(A főváron tanács elhatározta, hogy a Ferenc József jubileumi 
dijat, miután a*  első zsűri nem tudott megállapodásra jutni, 

a közgyűlés fogja valamelyik Írónknak odaítélni.)

Egy városatya: Mennyi az a dij ?
A mástTc; Ezer forint.
A*  egyik: És miért ?
A másik: Mit miért?
Az egyik: Miért van ez az ezer forint? Miért 

kapják ezt a sok pénzt? Ki kapja ezt a sok pénzt?
A másik: Egy író.
Az egyik : Egy iró ? Mi az ?
A másik: Aki könyveket ir.
Az egyik: Hogyan? Leírja valahonnan ?
A másik: Dehogy.. •
Az egyik: Hát diktandóra ir ?
A másik: Nem.
Az egyik: Hát hogyan Írja ? Valahogy csak kell 

írni 1 Vagy van egy könyv az ember előtt, vagy dik
tál neki valaki.

A másik : Éppen az a különös, hogy az iró 
fejből ir.

Az egyik: Fejből csak levelet ir az ember.
A másik: Az iró egész könyvet lejből ir. Előbb 

gondolkozik egy kicsit, kitalál valamit, aztán leírja. 
Másnap megint gondolkozik egy kicsit, megint ki
talál valamit és hozzáírja ahhoz, amit tegnap kitalált 
így csinálja ezt egészen addig, amig tele van vele 
egy könyv.

Az egyik: Na ez nagy marhaság lehet.
A másik: Néha az, néha nem az.
Az egyik: Es megél ebből?
A másik: Meg. Előbb kinyomtatja a könyvet, 

aztán eladja.
Az egyik: Hát nyomtatni is lúd ?
A másik: Nem. A nyomdász nyomtatja.
Az egyik: Hiszen ezért kár! Ki se kenene nyom

tatni: csak úgy az írást kölcsönadni mindenkinek.
A másik: Azt is lehetne.
Az egyik Nekem tetszik ez az egész. Én is 

<ogok egy könyvet írni. Az nagy heoo lécét (Gondol
kozik.) Furcsa hogy éppen most, amikor könyvet 
akarok írni, nem tudok kitalálni semmit...

— o. —

FŐVÁROS.

(•) A megrendelések gyűjtése. A törvényhozás 
tavaly szigorúan megti tóttá a megrendelések gyűjté
sét. Több iparos és kereskedő úgy akarja kijátszani 
a törvény rendelkezését, hogy iparigazolványt vált s 
néhány napra vagy hétro helyiséget bérel, hogy üzle
tének állandó színezetet adjon. A kereskedelmi mi
niszter ma felhívta az iparhatóságokat, hogy vigyáz
zanak az iparigazoivány kiadásakor, figyeljenek arra 
is, hogy az illető hol jelentette be a telepét s ha azt 
látják, hogy az illető szállodában vagy más ideiglenes 
helyen telepedik le s csak megrendeléseket gyűjt, a 
legszigorúbban büntessék meg.

(•) A közgaze asagi és közélelmezési biz ttság 
ma délután ülést tartott Szóba került az 1V02. évi 
március végével lejáró javadalmi bérlet további érté
kesítésének a kérdése. Az ügyosztály azt javasolja, 
hogy a főváros a javadaimi bérletet vegye házilagos 
kezelésbe egy évre. Ezzel ellentétben Fenyvesei Adolf 
azt az indítványt tette, hogy a bérletre hirdessenek 
árverést s csakis sikertelenség esetére térjenek át a 
házi kezelésre. A bizottság Fenyvessi indítványát 
egyhangúlag eltagadta.

Abban az ügyben, hogv a székesfővárosi uj 
sertés-közvágónidon levágott sertések után járó fo
gyasztási adó íize ése müven módon történjék a pénz
ügyminiszter január hónapra ankétet hivott össze. 
Mielőtt azonban ez megtörténnék, meg kívánta hall- 

' gatni az illetékes i órumokat.
A hentes-ipartestület már tagla-kozott a kérdés-

1 sel s abban állapodott meg, hogy rájuk nézve az 
lenne kívánatos ha az adót a vámnál fizethetnék. 
Nehogy azonban az összes forgalom a soroksári 
vámnál koncentrálódjék, őzt javasollak, hogy osz- 
szak meg a lorgalmat akként, nogy a Mester-utca 
sarkánál fiók-vámot állítsanak vagy pénzügyőri ki
rendeltséget tegyenek.

Az ügyosztály azt a javaslatot teszi, hogy köit- 
ségkimélés szempontjából a leült sertések után a köz
vágóhíd területén fizessék az adót; a fizetés módja 

; és a leölt sertések nenozatalánaK a kérdése későbbi 
elintézésre tartozik. A bizottság ma egyhangúlag el
fogadta az ügyosztály javaslatát.

(*)  A fővárosi seg-é ihtvatAlok A főváros újon
nan fölállított tanácsi segédhivatalokra szervezett ál
lásokat a tanács a múlt évi december hónap ö-ikén 

I és 7-íkén tartott üléseiben betöltötte. Ennek alapján 
most Halmos János polgármester intézkedett a sze
mélyzet beosztása és az ezzel kapcso atosan szüksé
gessé váló áthe.'ezések iránt. A polgármesternek ide
vonatkozó rendelkezései az 1VÜ2. évi lanuár hónap 
elsején léptek hatayba.

Fölhív a a polgármester az újonnan beosztott, 
illetőleg áthelyezett alkalmazottakat, hogy uj hiva
tal-főnöküknél azonnal jelentkezzenek s a működésű
ket kezd ék meg. Annak a reményének ad kifejezést, 
hogy a beosztott személyzetnek a vezetésre, valamint 
a végrehajtásra hivatalt minden tagja te jes mérték
ben meg fog lelelni a bizalomnak, amely a hatóság 
részéről iránta nyilvánult s lankadatlan munkásság
gal azon lesz, hogy a központi segédhivatalhoz mint 
uj intézményhez tűzött remények minden tekintetben 
megvalósuljanak.

SZÍNHÁZ, ZENE.

•• Eiektia. Amig a szomszédban a magyar cik- 
! ius győzelmesen indul százuapos útjára: a nemzeti 
i színpadon egy klasszikus görög tragédiában ünnepel 
i a magyar géuiusz. Elektrát a magyar ciklusba iöl- 
| venni nem lehetne, de amit ebben a szotaklesti re

mekben Jászai Maritól látunk, az a magyar nyelvnek, 
a magyar zseninek, a magvar művészetnek leglénve- 
sebb diadala. Mi alkalmasabb a magyar sovinizmus 
lölkeltésére és táplálására, mint egy ilyen beiejezett, 
nagyszerű ábrázó ásnak a szemlélete? Mi erősíti meg 
bennünk ; óbban azt a hitet, hogy a magyar szellem 
tud verseny ezni a kultúra magas fokán álló nemzetek 
szellemével, mint egy ilyen hatalmas alkotás ? Itt nem 
kell hazafias önmegtagadást gyakorolnunk, nem ke.l 
szimpatikus dédelgetéssel kisebb méretekre leszáll
tunk, hogy a magunkét szeressük, védjük és 
becsüljük az idegen előnyök tulnyomósága elle
nében. Jászai Elektrája az abszolút versenyké
pesség. A legszigorúbb összehasonlítás alapján, a 
legmagasabb mérték alkalmazásával mondhatjuk, 
hogy ennél igazabb, nagyobb, művészibb alakí
tás a világ semmiiéle hires színpadán nem látható. 
Ezt az Elektrát a nemzeti érzés önzésének egész 
bensőségóvel valljuk a magunkénak; más le lói pedig 
szeretnék kiküldeni Európának és Amerikának min
den kulturális centrumába, hogy ütközzek meg az 
idegen szellemmel és tegyen tanúságot a magyar élők, 
lángjáról, a magyar ész imponáló erejéről. — A mai 
olőadáson Jászai Mari játéka közben váltakozott a 
mély elragadtatás és a lekesedés viharos kitörése. 
S a nagy művésznő, aki láradlság nélkül játszotta 
végig a roppant szerepet, abban sem fáradt el, hogy 
a közönség tüntető tetszését minden felvonás után 
hálás köszönéssel viszonozza. A tragédia papnőjének
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Mihály fi, Hegyest Mari, Szacsvay, Fáy Szeréna, Paulainé 
s több más kisebb szereplő segédkezett, teljes oda
adással és sikerrel. (<*■  «•)

•' Operahat. A mai est ismét felébresztette ben
nünk Perotti emlékét! A pró/éta került színre, hosszú 
idő óta először az idén, — bezzeg nem szorult le a 
műsorról Meyerbeernek ez a pompázatos dalmüve, 
amikor címszerepében Perotti ragyogtatta csodás mű
vészetét és tündöklő felső kvintjét, amelynek érzéki 
hatalma olyan pompásan juttatta érvényre ezt az ér
zéki muzsikát. A mai est érdekessége Éder Berta kis
asszony e ső fellépése volt, aki Fides nehéz szerepé
ben mutatta be magát a közönségnek. Úgy tud
juk, hogy Éder kisasszony egyideig tagja volt a 
wiesbadeni színháznak, majd Milánóban folytatta 
tanulmányait, legutóbb pedig növendéke volt Merli 
Quirinénak. a jeles olasz énektanárnak, akinek 
brilliáns módszerét már gyakran volt alkalmunk 
dicsérni úgy a hangképzés, mint a technika 
dolgában. Ennek a kitűnő iskolának dicsére
tére válik Éder kisasszony, akinek terjedelmes és 
szép alt-színezetű mezzo-szopránja meglepő sikerrel 
bizkózott meg ezzel a nehéz énekszereppel az eredeti 
fekvésben. Előadását distingváit Ízlés és átható értel- 
messég jellemzi, éppen úgy, mint színészi ábrázolását, 
ameiy távol maradt a csalogató sziníalhasogatástól. 
Frázisai világosak, épek, lélekzctvétele kitűnő, szö
vegkiejtése érthető és még az első fellépéssel 
járó izgalom se foszthatta meg alakítását benső- 
ségétől. Az énekesnőt nagyon melegen fogadta 
a közönség. — A címszerepet a ó Broulik éne
kelte, akiről nem szívesen mondok kellemetlent, 
bár elbírná, mert vajmi kevés a dolga, amióta 
Burrián csaknem az egész Wagner-müsort magára 
vállalta. De nem szép, hogy az, akit ily kevéssé íá- 
rasztanak abból a munkából, ami rámaradt, még ke
vesebbet csinál. Mit szólna a jó Brouftk, ha az ő gá
zsijával ekként bánna a müintézet ? 1 Szabadidő ében, 
amely csaknem mindennap huszonnégy órát jelent, 
valóban már megtanulhatta volna magyarul Levdeni 
János szerepét, avagy talán magyarul énekelt ma '? 
Akkor engedőimet. A jó Broulik továbbá nagyon sze
szélyesen bánik az orgánumával: ha szólót énekel, 
présel és erőlködik ami árt az ő egészségének és a 
mi ízlésünknek, — de mihelyt ensemblebau kellene éne
kelnie hangtalanul tátja ki a száját sőt kvartettből 
tercettet is csinál, ami aztán már túlságos en- 
szeretet a jó Brouh/.tól. Más munkabeosztást kérünk, 
hadd áll,on helyre az egyensúly. A többi szerep
osztás a régi volt, de most már az énekkarhoz volna 
egy komoly szavunk. Az újév alka.mából összes 
óhaai teljesülésbe mentek, mi is támogattuk, most 
már feleljen meg ó is a közönség ogos kívánalmá
nak. A kórus énekprodukciói leltében elismerésre 
méltók, de a mód, ahogy a cselekvésben részt vesz, 
hihetetlenül kezdetleges. Estérői-estére másként ru- 
bázkodó dalárda, minden élet és mozgás nélkül, 
akárhán} an ferde parókával, rosszul kifestve, sőt 
lesték nó.kül is jönnek ki, tömegjelenetei pedig szá
nalmasak. Nem ritkák az olyan iovagok so, akiknek 
vértezetéből kilóg a gombtalan manzséta. Akárhány
szor az énekkar fojtja el a közönség illúzióit. Továbbá 
hulljon le a ba.usz, amely akárhányszor aljában áll a 
stilszerü maszknak. (ö—Zy)

** A keg-yeieinkenycr A Nemzeti Színház leg
közelebbi idegen újdonsága Turgenyevnek A kegyelem
kenyér cimü darabja lesz, melyet Barabás Ábel fordított 
magyarra. A lőszerepet, moly Zacconínak és X övei li
nók leghíresebb alakításai közé tartozik, Gál Gyula 
fogja játszani.

•*  A Népszínház bemutatója. Gaston Serpette 
operettjéből. Adám és Évd-ból, javában folynak a 
próbák teljes zeno-. énok- és tánckarral. A női lő
szerepet Évát, ki a második felvonásban mint Éva 
római rabnő és s harmadikban mint Evetté Guilbert 
modern színésznő és táncosnő szerepel, Küry Klára 
játszsza. Adaraot (a második íelvonásban Adamus 
római nemes, a harmadikban Saint-Adam szecessziós 
festő) Szirmai Imre; Lucifert (báró Sataniel név alatt 
is) Fémeth József; Asmódit (Narcisse) Harmat Ilona, 
Adramalcket (Gladiátor és Benjámin) Kovács Mihály• 
Cynthiát Bojár Teruska, Rosalbát Rózsa Giza játszsza. 
Az operett, mint értesülünk, jövő szerdán kerül be
mutatóra.

•• Vendégszereplés a Magyar Színházban. 
Louis Cannes bá os zenéjü operettjében, a CsepÜrdgók- 
ban Pingouin szerepét holnaptól, péntektől kezdve 
néhánv napon át Gáthy Kálmán a kassai Nemzeti 
Színház széphangn tag'a fogja énekelni. A vendég
művészt igen jó hir előzi meg. Egyúttal megemlítjük, 
hogy vasarnap este a műsorra tűzött Csepürágók he
lyett a Vesztastüzek kerülnek színre.

*• Hírek a Népszínházból. Holnap és holnap
után. pénteken és szombaton a Népszínházban a Ka- 
túlin kerül színre 38-adszor és 39-edszer. A holnapi 
előadáson Gormain hadnagy szer. pét Küry Klára. 
Katalin cárnő szererepét Zilahi S. Vilma asszony 
játszsza. — Vasárnap délután Bálint Dezső látványos 

színmüve, Milliók a hó alatt kerül színre Edith szere
pében Bojár Teruskával, Briggs detektívet Szirmai, 
Katát Kápolnai Irén, a három betörőt Szabó, Tollagi és 
Kovács játszszák. Este a Kurucfurfang kerül színre Blaha 
Lujza asszonynyal.

. •• Mikor Kádernek tussot húznak ... Az 
Operabálban mostanság serényon folynak a próbák 
Csajkovszlcy: Anyegin éből, amely a müintézetnek leg
közelebbi újdonsága lesz. Ma délelőtt is próbára 
gyűlt össze a zenekar a sötét színházban, csak a 
pulpitusokon égnek a lámpák, Máder el-Oglalja he
lyét az emelvényen és megadja a jelt ... A 
zenekar játszik, most rövid pauza van, amely 
után a hegedűk következnek pianiszimóban . . . 
A dirigens megadja a jelt, — do mi tör
ténik ? I A pianisszimo helyett pokoli lárma, az ösz- 
szes hangszerek íortiszinióban íelzudulnak, reszket 
belé az egész Operaház és Máder izgatottságtól sápad
tan megrémülve hanyatlik vissza a székébe és mint 
az üldözött vad tekint maga körük

— Mégis csak kitört a lorradalom, — gondolta 
magában, — itt a zenekari sztrájk, hiába vittem ki 
mindazt, amit csak óhajtottak . . .

Majd lehalkul a pokoli Járma és a zenekari 
fagok helyükről íelugrándozva kiáltják:

— Éljen Máder! Éljen az igazgató! — És lel
kesen ünnepelték az igazgatót, aki a minisztériumban 
rövid nehány hét alatt meg tudta valósítani, amit az 
Operaház vezetőségétől esztendőkön át hiába kérel
mezlek. Kisült, hogy az óriási zsivaj ünneplő tu6s 
volt, nem forradalmi induló.

Máder megtörülte homlokát, köszönetét mondott 
a tüntetésért, lekopogta a próbát és visszavonult hi
vatalába. Leült imi. Még most is ir. Jelentést arról, 
bogy tusst kapott, mi a foss, hány hangszer vett 
benne részt, hány lámpás égett stb. Szegény művész 
feje belekerült a világ íegkomikusabb adminisztráció
jába. ahol arra való a fej, hogy a gallér fölött iegven 
valami. Attól lélünk, hogy egyszer csak arról talál 
jelentést irni, hogy a jelenlegi viszonyok között nem 
való művész ember az Oporaház igazgatói állására.

•• A Theatre Francois közgyűlése. A párisi 
Theatre Francais rés. esci (societaires) tegnap tartották 
közgyűlésüket. A Ciarctie által összeállított és a két 
millió irankot meghaladó budgetet jóváhagyták; a 
gyűlés azonban nem fogadta el a 3-0.000 frankra 
rugó tulkiadast. A gyűlés egyébiránt nagyon heves 
lefolyású volt, ami abból magyarázható meg, hogy a 
Theatre Francais tagiai méi; mindig nem béküitek ki 
az olvasó-bizottság lelosziaiasával.

•• A Magyar Színház reprlzo. A Magyar Színház 
uira műsorába illeszti Rákosi Jenő és Szabados Béla 
zenés mesé ét, a Bolondot, amely annak idején sokáig 
a legvonzóbb darab a volta színháznak. A löleloveni- 
tésuek kü önös érdekessége, hogy a női szerepet, 
Bi Lillát Fedák Sári fogja játszani. Fedák Sári annak 
idején a pozsonyi színházban óriási sikerrel kreálta a 
Bolond nói lőalak át és vidéki vendégszereplései alkal
mával is mindenütt o szerepével érte el a legmüvé- 
szibb és legmélyebb hatást Deli lovag szerepéi a 
színház kitűnő baritonistája. Dalnoki fogja játszani, a 
három leányt: Turchányi Olga, Tomcsányi liusi és Bol
gár Nelli. A régi előadások lőerőssége, Sziklai Kornél 
megtartotta a bolond szerepét a régi szerepét játszsza 
Szilágyi és Boross is. A reprizt a jövő hétre tűzte ki 
az igazgatóság.

Wagner Siogfriedje Parisban. A párisi nagy 
Operában megtartották Wagner-Stegfricd)énclc a fő
próbáját A lópróbát fényes közönség előtt tartották 
meg s egy párisi távirat szerint, Jean de Reszket aki 
a címszerepet énekelte, az első felvonás után zajo
san megtapsolták. A főpróbán a Wagner-család nem 
volt jelen.

•• A aegédjuhász. A Tarka Szinpad fennállása 
óta egyik legkülönb sikerét érte el ma este, amikor 
először került színre lelkes kis csapat birodalmában 
Szomaházy Istvánnak, a kiváló s népszerű novellistá
nak népszínmű-paródiája: A segedjuhász. A finom 
irodalmi csecsebecse hőse Manó, a segédjuhász, ki a 
birónóba szerelmes, aki hajlandó is urától elválni, de 
végül megtudja, hogy a segédjnháss zsidó s igy a 
frigyből mi se lesz. A szellemes, sziporkázó ötletek
ben gazdag kis darab állandó derültségben tartotta a 
közönséget s egyes mondatai utána kacagástól szinto 
megakadt az előadás. Az előadók is pompásan meg
állották helyüket. Faragó Ödön a segéujuhász szere
pében bizonyította be jeles színészi kvalitásait s bő 
humorával za os tapsokat aratott. Gyönyörű, szemre- 
való birónó volt J. Vásárhelyi Vilma, kedves, egyszerű 
s intelligens. Finom játéka nagyon tetszett. Jók vol
tak Domokos Róbert és Marton Mihály is. A darab 
végén a közönség a színészeket igen sokszor a lám
pák elé szólította s ezzel szankcionálta Szomaházy 
pompás munkájának nagv sikerét.

•• A berlini Trianon-szinhás. A német iővfiros- 
ban szombaton tij szinuáz nyílt meg. a Bierbau n 
Trioson-ttín/iáza, de inár másnap be is zárultak a 
kapui mert az első előadás teljes bukással végződött. 
A jövő pénteken újból megkezdi a színház az elő
adásokat uj darabbal és uj programmal.

A Magyar Színház újdonsága. A Magyar 
Színházban szorgalmasan folynak a próbák egy ame
rikai bohózatból, amelynek magyar címét egyelőre 
még nem állapították meg. A darab, amolyet Rudyard 
Stone irt, egyike a legkacagtatóbb és elementáris ko
mikai hatásokban különösen gazdag daraboknak. A 
mulatságos jeleneteket néhány válogatott énekszám 
tarkítja. A főszereplők: Fedák Sári, Turchányi Olga, 
Dóry Margit, Tomcsányi Rusi, Sziklai, Boross, Szilágyi, 
Ráthonyi, Mátrai és Szadai. A bemutatót e hónap de
rekára tervezi az igazgatóság.

•• Botrány egy színházban. A moszkvai operá
ban botrányos kis jelenet játszódott le a napokban. 
A primadonna előadásközben egyszerre csak a szín
pad eleiére lépett és az első padsorban ülő urak 
egyikét szidalmazni kozdfo. Az előadást félbeszakitot- 
ták. A tulheves primadonuát eltávolították és másnap 
elbocsátották a színház kötelékéből.

•*  Hangverseny a Telefon Hírmondóban. Ma 
este fél 9 órakor előfizetőinek szórakoztatására házihangver- 
senvl rendez és közveti‘ a Telefon Hírmondó. A közreműködők 
névsora a következő: Karácsonyi Mariska, DominicirSpringev 
Szidónia, Iveczert Irén és ilatnbovszky Mariska urhölgyek, 
Odry Zuard, izémére Árpád és Zilahi Gyula urak. — A hang
verseny után 10 óráig az est folyamán érkezett legujab híreit 
olvastatja lel a beszélő újság, majd még 11 óráig cigányzene 
lesz hallható a kagylókon keresztül, melyet az Elité- és az 
Emke-kávéházból közvetít a Telefon Hírmondó, ahol Zöldy 
Marci játszik saját bandája élén, illetve az utóbbiban Rácz 
Gyula hangversenyez.

Száz magyar színházi est.
Budapest, január 2.

Rontó JPál,
— A magyar ciklus első darabja. —

Ha most, mikor a Vígszínház bz&z magyar esté
jének a jegyébe léptünk egyszerűen kijelentenők, 
hogy a kritikusi tollat száz estére odateszszük a hazai 
drámairás oltárára, nem lenne rajta valami sok cso
dálkozni való. Követ meg éppenséggel nem vethetne 
ránk senki. Ami az édes magunké, azt annyira sze
retnünk kell, hogy sohasem gyalázhatjuk igaz lélekkel.

De rászorult-e erre a nagylelkűségre a magyar 
drámairás ?

Teljes meggyőződéssel feleljük rá: Nem!
A hatalmasan fejlődő, fiatal Magyarország szín

padiról tolláiban is ott erjed már a nemzeti erő, mely 
meg fog toremteni sok mindent miről ma csak fényes 
álmaink vannak, és csak tegnap este láttuk az Ocskay 
brigadéros századik előadásának hatalmasan meg
nyilatkozott magyar hangulataiban, hogy a magyar 
drámaíró meg tudja magának hódítani a közönséget

A közönség 1 Ha az éjféli idő nem nógatná 
gyors sietésre a toliunkat meg szeretnénk állapodni 
ennél a színházi szuverénnél és mély hódolattal, mint 
ahogy szuverénekhez beszélni illik, szóba állanánk 
vele egy kicsit De alig van több időnk, mint csak egy 
rövid axiómára: nagy tévedés azt hinni, hogy egy 
nemzet drámairodalmát egyedül a szinpad írói terem
tik meg; az iró csak írja a darabokat, az, aki a árama" 
irodalmat megteremti, a közönség, a nemzet maga.

Tehát rá is szorul a kritika nagylelkűségére a 
hazai drámairoda'om, meg nem is! Nem szorul rá 
egy-egy alkalommal, mikor valamelyes hazai Írónk 
tollából, mintegy kijelentésképpen jelenik meg elől
iünk a magyar zsenialitás, mely meghódolásra készt 
bennünket, — de rászorul, mikor arról van sző, hogy 
egy önálló, magyar színpadi irodalom megteremtéséről 
van szó. Itt a gyönge csemetét ápolnunk kell, hogy 
viharnak is ellentálló tölgygyé hatalmasodhassék 1

És itt kezdődik a kritikának az a joga, hogy le
tegye tollát cs itt kezdődik a hatalmas színházi szuverén
nek, a közönségnek, az a kötelessége, hogy megnézzen 
minden magyar darabot. A javát épp úgy, mint a rosz- 
szát, mert mind a kettő a saját testéből való test, a 
saját véréből való vér . • .

Ditrói Mórt, a Vígszínház művészeti igazgatóját, 
a száz magyar estének létrehozóját pedig és kitűnő 
művészgárdáját szivünk egész melegével üdvözöljük 
nemzeti vállalkozásukban 1

•

Follinusz Aurél Rontó Pál cimü regényes élet
képe gróf Gvadányi József Benyovszky Móric élele is 
kalandjai cimü elbeszélése után készült. Hogy miért 
nem választotta Folhnusz Aurél Benyovszkyt magát a 
darabja hőséül, mint ahogy ezt minden drámaírói 
sugallat szerint tcnnío kellett vo na, nem kérjük szá
mon tőle. Azt nézzük, amit adott.

lioutó Pált, Bonyovszky hires huszárját kíséri 
végig élete során darabjában, pílyáababa korátő. lógva 
egészen odáig, mikor megtérve hosszú és tarka ka
landjai sorából, mint élemedett ember, Gvadányi 
klasszikus verseiben e meséli sok és nagy- kalandjait, 
meljrekat messzo világokon átélt.

Színes, tarka képekben és gyors egymásutánban 
vonul el szemünk, olűtt Kontó Pál huszár életelo- 
lyása, fiz képből áll a darab és ezek a következők:
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Első kép: A keresztelő. — Második kép: Pali 
felcsap huszárnak. — Harmadik kép: x szökött katona. 
_  Negyedik kép: Bontó Pál megkegyelmezése. (Néma
kép.) — Ötödik kép: Bontó Pál és a sótisztek. — Ha
todik kép: Dávid és Gőliáth. — Hetedik kép: Fogság 
Szibériában. — Nyolcadik kép: A szabadulás. — Kilen
cedik kép: A vadak között. — Tizedik kép: Otthon.

Ebben a tiz képben, mely nem szövődik egysé
ges drámai szervezetté, benne van a nevének halha
tatlanságot váltott híres magyar huszár élete. Egyik
másik kép színesebb, tarkább, drámaibb, vagy komi
kai elemben bővelkedőbb s e szerint váltja ki a 
különféle hangulatokat a nézőbőt

A képek egynémelyikének zajos hatása volt A 
Pali felcsap huszárnak, Bontó Pál és a sótisztel: cimü 
képek hamisittatlan jő kedvükkel erősen megnevet
tettek benőnket, a Bontó Pál megkegyelmezése, (Néma
kép) és a Fogság Szibériában drámai festésükkel ha
tottak. A darabnak az a képe pedig, mely Madagasz
kár szigetén játszik a vad emberek közt (a vadak 
táncával) a legszínesebb látványosság. Sok nóta és 
tánc tarkítja a darabot

Bontó Pál kiállítása és mintaszerű rendezése 
arra a nagy ambícióra vallanak, amelylyel a Vigszinház 
művészeti igazgatója nekilátott feladatának. íme, egy 
magyar darab, amelytől csakugyan nem sajnáltak 
semmit, se költséget, se fáradságot.

Most már az a kérdés, hogy miképpen fog 
viselkedni a nemzeti drámairodalmat megteremteni 
segítő hatalmas szuverén, a közönség.

A Vigszinház egész művészgárdáját Góth Sándor
ral az élén, aki Rontó Pált játszotta, leltétlen dicséret 
és elismerés illeti meg. Tehetségük és tudásuk leg
javát, az egész lelkűket a színpadra vitték. Mind a 
hányán csak vannak: (egyik-másik három-négy sze
repben is.) Hegedűs, Tapolczai, Fenyvesi, Vendrey, Ba
lassa, Szerémi, Kazaliczky, Bihari. A női szerepeket 
B. Lenkei Hedvig. Hunyadi Margit, Nikó Lina; Aranyosi 
Janka játszották.

A darab szerzője és a színház művészgárdája a 
tapsokra sokszor jelent meg a lámpák előtt.

(M-s.)

MŰVÉSZET.

ÉJ A mübarátok köre kiállítása Katona Náu- 
dor, Kalmár Elza és báró Huszár Ilona müveivel a 
folyton tartó közérdeklődés miatt január hó folyamán 
is nyitva marad naponkint reggel 9 órától este 6 
óráig, 60 fillér leszállított belépődíj mellett.

□ A szegedi mtitárlat. A szegedi képzőművé
szeti egyesület 1902. március havában VII. mütárla- 
tát fogja rendezni. Az egyesület az országos magyar 
képzőművészeti társulattal megegyezett, hogy a debre- 
czeni müpártoló egyesület részére küldött anyagot is 
átengedi az illető művészek beleegyezésével.

□ Egy művész-kolónia válsága. Darmstadtból 
táviratozzék, hogy az ottani művész-kolónia, amely a 
nagyherceg támogatásával é3 a közönség lelkes pár
tolásával alakúit meg, feloszlik. A művészek a nagy
herceg védnöksége alatt kiállítást is rendeztek, de 
közben Ernő Lajos nagyherceg megvonta támogatá
sát s ennek következtében már értesítették is a mű
vészeket, hogy a kiállítást időnek előtte bezárják és 
a társaság feloszlik.

TUDOMÁNY, irodalom.
O A Petöfl-Fársaság nagygyűlése. A Pelőfi- 

Társaság január 6-iki nagygyűlésén, mely alkalommal 
a társaság fennállásának huszonötödik évfordulóját 
ünnepli, Bartók Lajos alelnök megnyitó beszédet fog 
tartani, Tolnai Lajos és Ferenczi Zoltán pedig Petőfire 
vonatkozó értekezéseket olvasnak. Költemények Írására 
gr. Zichy Gézát, Váradi Antalt és Ábrányi Emilt, elbeszélő 
müvek bemutatására Vértesi Arnoldot és Bdkosi Viktort 
kérte föl a társaság. Az ülés, tekintettel a közönség több 
Ízben kifejezett óhajtására, 11 órakor kezdődik, a 
szokásos diszebéd pedig 1 órakor lasz az István fő
herceg szálló első emeleti termében. Erre az ebédre 
elő lehet jegyezni a rendezőknél. (Bákosi Viktor, 
Sebők Zsigmond, a Budapesti Hírlap szerkesztőségében.)

O A Magyar Történelmi Társulat ma délután 
gróf Teleki Géza elnöklete mellett ülést tartott, amelyen 
Illéssy János tartott felolvasást: Törekvések a német 
lovagrend meghonosítására Magyarországon címmel. Á’of- 
lontcs Lipót bibomok esztergomi érsek 1689. augusz
tus 22-iki híres pátense alapján a német lovagrend is 
beállott a birtokkeresők sorába. A régi birtoklás 
jogán igényt tartott bizonyos magyarországi birtokok
hoz, de hogy melyekhez, maga se tudta megjelölni, 
mert csak homályos emlékezetben derengett előtte a 
messze századok ama ténye, hogy Magyarországon 
valamikor szerepet játszott A legrégibb nyom Jeru- 
zsálemi Endre királyunk korába vezet vissza. 0 1211-ben 
Erdélyben a Bárczaságot a, lovagoknak adomá

nyozta, de ugyanő 1225-ben megfosztotta őket bir
tokaiktól. IV. Béla, majd Zsigmond alatt találunk tö
rekvéseket a rendnek Magyarországon való letelepí
tésére, de minden nagyobb eredmény nélkül. A 
Habsburgok alatt semmiiéle csábitgatással se bírták 
rávenni a rendet, hogy valamely magyar határszéli 
erősségben megvetvén a lábát onnan nemcsak oltal
mazza az országot, hanem a császári hadsereg tiszti
karát kiképző iskolát tartson fenn. A rend összes 
tevékenysége abban zsugorodott össze, hogy a török 
elleni hadjáratokban, legutóbb a Budát felszabadító 
seregben 50—100 lovaggal résztvett

O A*  egészség lapja. Humánus és nemzeti 
szempontból egyaránt komoly az a vállalkozás, ame
lyet dr. Nagy Albert ismert fővárosi orvos és szakiró 
megindít. Jó Egészség címmel havonként kétszer meg
jelenő népies egészségügyi újságot szerkeszt a nagy
közönség számára. Az újság felveszi a harcot a nem
zeti erő legöldöklőbb ellenségei: a tüdővész, a pá
linka s a gyermekbetegségek ellen. Nagy előnye en
nek a hézagot pótló lapnak, amely a magyar orvosi 
világ kitűnőségeit szólaltatja meg, hogy rendkívüli 
olcsósága segedelmével csakugyan azzá lehet, aminek 
indul: hasznos újságja az egész nagy magyar közön
ségnek. A Jó Egészség előfizetési ára ugyanis egész 
esztendőre csak két korona. Szerkesztőség és kiadó
hivatala: Budapest, IV., Muzeum-körut 15. A most 
megjelent első számban dr. Müller Kálmán, dr. Korányi 
Frigyes egyetemi tanárok, dr. Babarczi Schwartzcr Ottó 
udvari tanácsos, dr. Kuthy Dezső egyetemi magán
tanár, dr. Thirring Gusztáv cikkeivel találkozunk. 
Szőllősi Zsigmond tollából tárca és különféle érdekes 
apróságok zárják le az újság tartalmát

O Perjogi elvek & magyar polgári perrend- 
tartás törvényjavaslatában. Irta dr. Pap József. Az 
Eggenberger-iéie könyvkereskedés kiadása. Ara 3 
korona. A szerző két részre osztja feladatát. Egyrészt 
ismerteti azokat a tudományos elveket, amelyeken az 
ui perrendtartás épül. Másrészt kimutatja a modern 
törvényekkel, nevezetesen a francia, német és osztrák 
perrenddel való tüzetes és szakszerű összehasonlítás 
alapján, hogy a törvényjavaslat helyesen valósítja-e 
gyakorlati szempontból a tudományos elveket Dr. 
Pap, mint régi gyakorló ügyvéd alaposan ismeri a 
gyakorlati élet igényeit; másfelől pedig, mint 
egyetemünkön a perjog magántanára, a perjog
gal tudományosan is foglalkozik, és igy mind 
a két szempontnak képviseletére hivatott. Igen alkal
mas a müve arra, hogy az uj törvényjavaslatnak 
alapalveit, rendszerét, szellemét, amelyekben Plósz 
Sándor igazságügyminiszternek nagy tudása és elis
mert szakértelme kiválóan érvényesült közelebbről 
megismertesse a magyar jogászvilággal. Lépten-nyo- 
mon igazolja e mü, hogy Plósz igazságügyminiszter 
a polgári jogszolgáltatás terén oly eljárási törvényt 
inaugurált, mely az európai müveit országok törvény
kezési rendtartásánál nemcsak hátrább nem áll, ha
nem — mint a szerző sok helyen erős judiciummal 
bizonyítja — még íöléjük is emelkedik.

O Svájo és Magyarország. Leitgeb Imre ezzel 
a címmel bocsátotta közre közgazdasági tanulmányai
nak hatodik kötetét Érdekes és értékes munka ez a 
könyve is. amely azzal a kérdéssel foglalkozik hogv 
arra az esetre, ha közelebb kötendő vámszerződéseink 
veszteséget hoznának mezőgazdaságunknak, mely pia
cokon keressünk legalább részben való kárpótlást A 
tanulmány számol ezzel az eshetőséggel és végered
ményképp azt ajánlja, hogy fektessünk nagyobb súlyt 
Svájccal való összeköttetéseinkre. E javaslatát a svájci 
és magyar közgazdasági viszonyok aiapos ismerteté
sével indokolja. Munkájában behatóan foglalkozik 
Svájc lakosságával, ennek lejlÖdésőveL, megoszlásá
val, foglalkozások szerint való felosztásával, fogyasztó
képességével stb. Részletesen ismerteti Svájc idegen
forgalmát s e forgalomnak kiváló gazdasági jelentő
ségét ; földterületeit s mezőgazdasági termelőké
pességét; külkereskedelmét s itt főleg e ke
reskedő.emnek számbeli adatait hasonlítja össze 
Magyarország külkereskedelmével. Kiterjeszkedik e 
tekintetben a teksztilipar, fémipar s egyéb ipari ter
mékek s élelmiszerek forgalmára. E íorgalmat úgy 
Sváiora, mint Magyarországra nézve 16 színes grafikon 
segélyével kimutatja, hogy Svájcnak éppen azokból a 
cikkekből van kivitele, melyekben mi behozatalra szo
rulunk s viszont a mi kiviteli cikkeink legtöbbjének 
Svájo nagymérvű fogyasztója lehetne. Tanulmányában 
kiterjes; kedik Leitgeb arra a kérdésre is, hogy kik
kel áll Svájo jelenleg tekintélyesebb külkereskedelmi 
viszonyban s mily halasa lesz Németország uj vám
politikájának e forgalomra. A könyv, amely rendkívül 
alaposságról tett bizonyságot, 4 korona.

A család pedagógiája.
(Mosdóssy Imre „Félszegségek a nevelésben" cimü könyvéről.)

Ezer meg ezer esztendő óta fut, fárad az embe
riség 8 küzdelmeinek legfőbb mozgató rugója min
denha az volt hogy fajának jövendőjét a leszármazó 
nemzedékek tökéletesítésével biztosítsa. Vagyis a gyer
meknevelés, ez a nagy probléma, amivel mindig fog
lalkozott, az ősállapotban épp úgy, mint a legújabb 
élet raffiuált viszonyaiban. Máig sem tud:uk eldönteni, 
hogy művészet-e ez, vagy tudomány ? Idomítani a 
gyermek lel két, hogy az élet arasznyi útját boldogab
ban járhassa végig, mint a hogy mi azt megfutottuk. 
Annyi bizonyos, hogy örök és mindig uj téma! 
amelylyel minden korszak minden nagy gondolkozója 
érdemesnek tartotta foglalkozni.

Sokszor megmosolyogtam, őszintén szólva, azt a 
törekvést, hogy ebből a nagy problémából rendszert 
csinálnak. A pedagógiát értem. Mert hiszen hogyan 
lehetséges sablónokat csinálni az emberi lélek szá
mára, amelyben két egyforma nincs, nem volt soha és 
nem is lehet Mégis bizonyos, hogy erre a tudományra, 
erre a rendszerre szükség van mindenesetre, hogyha 
szükség van iskolára. Más kérdés az, hogy voltakép
pen az iskola föladata-e a nevelés? A modern ember 
nagyon hamar készen vau a felelettel: hogy igenis, a 
nevelés az iskola föladata. Persze, ez kényelmesebb, 
leveszi vállunkról azokat a kötelességeket, melyeket a 
családalapítással magunkra vettünk és áthárítja az 
iskolára. Pedig ha igy volna, ezzel lealáznók a gyer
mekleiket és az iskolát is föltételezvén, hogy az em
beri lelkeket tömegesen lehet idomítani, alakítani, tudo
mányos definíciókban körülírt mode lek mintájára.

Nem. Azt hiszem, igaza van Mosdóssy Imrének, 
aki erről egy nagyon okos kis könyvet irt. Azért tet
szett meg nekem ez a könyv legjobban, mert abszo
lúte semmi sincsen benne abból a tudós fontoskodás
ból, ami a pedagógiai munkákat jellemzi és többnyire 
olvashatatlanná teszi. Okosan és egyszerűen eldiskurál 
mindazokról a kérdésekről, melyek a gyermekiélek 
nevelésével összefüggésben naponként fölmerülnek 
előttünk a mindennapi életben s amelyeket mégis oly 
nagyon kevés ember fontol meg. Kerüli a generalizá
lást, mert bár nem mondja ki, mégis a könyvének 
értelme az. hogy a gyermekleikek sokféleségét egy
általán lehetetlen generalizálni s egyetlen tételben 
•megszabja a könyve célját azza', mikor okoskodásai
ban arra az eredményre jut, hogy a nevelésbeli veze
tés súlypontja nem az iskolában, hanem a osaládban van*

És ez igaz is. Szinte megkönnyebbülten sóhajt 
föl mindenki, aki az iskolát szereti, olvasván ezt a 
bátran kimondott igazságot, melyet eleddig nagy fé-( 
lénkén jóformán mindenki elhallgatott. A szülő ké
nyelemszeretetből, a tanító óvatosságból. Mosdóssy 
Imre: Félszegségek a nevelésben cimü gyönyörű 
munkája kimondja ezt és ezzel egyúttal megmutatja) 
hogy a pedagógiának ez a kiskátéja nem annyira a 
tanítóknak, mint inkább a szülőknek, az apáknak és 
az anyáknak szól. Mert tömegeket nevelni nem lehet 
s az iskola nem az egyesek, hanem a tömegek is
kolája. Természetesen: végképpen nem lehet el
választani a neveléstől, a családtól, melynek egész 
élete százszoros variációban tükröződik vissza az 
iskola életében. A család hatása meglátszik az 
iskolán s az iskoláé a családon. Kölcsönösen hat 
egymásra mind a kettő: a család nevel, az iskola 
tanít De kétségtelen, hogy a nevelés segíti a tanítást 
s a tanítás segíti a nevelést Meg vagyok róla győ
ződve, hogy ha ezt a sok bölcsességgel megkonstruált 
igazságot minden iskolában és minden családban 
számon tartanák, a gyermeknevelés nagy titka sokkal 
világosabb volna és a lélekidomitás sokkal eredmé
nyesebb.

Miután ezzel tisztába jött a derék auktor, sorra 
szedi könyvében mindazokat a hibákat, amelyeket 
akaratlanul vagy tudatlanságból és íölületességből el
követünk, a gyermeklélek szemeláttára, a családban 
és az iskolában. Nem cirógatja egyiket sem, nem ki-, 
csínyei és nem nagyit semmit Pátriárkáiig ember
szeretet sugárzik ki a könyvnek abból a fejezetéből) 
melyben a divatos és káros fényűzést ostorozza., 
.Kevesebb kalács és több szív kell a gyermeknek*,  
írja s a nevelésnek ezt az aranytörvényét érdemes 
volna márványba vésni. Példákkal illusztrálja, micsoda 
rombolást visz véghez a lágy gyermekleiken, hogyha 
a szülők és tanítók képe mint a hibák és gyön- 
geségek képe rajzolódik le rajta. Vagy az, hogyha 
az iskola és a család között nincs meg a harmónia. 
Ha az egyiknél jónak látja azt, amit a másik rossz
nak tanít. Milyen nagy hiba, egyforma nagy hiba,' 
akár magára hagyjuk, akár agyonneveljük a gyer
meket ; ha korának meg nem lelelő foglalkozásokkal 
hamarább megérleljük, mintsem kellene; ha szülői 
túlságos szereletből vagy büszkeségből kiöljük a 
gyermekszívből a naivitást; ha elkényeztetjük a 
gyermeket, vagy túl szigorúan és részrehajlóan bá
nunk vele. Mindezt megérzi a viaszlágyságu gyer
mek lélek s mert tudását nagyrészt még az ösztönök 
pótolják, a helyett, hogy megértené, hát félreérti 
mindazt, amit lát, hall, amit vele szemben félszegen 
cserkesznek a szülők vagy a nevelők. Mindej|k,' 
érezzük, csakugyan , félszegségek a nevelésben1 s 
Mosdóssy a könyvét nemcsak találóan keresztelte el, 
de bölcsen is irta meg.

„ A gyerek disze a szülőknek, de nem oiooma.*  
Ilyen axiómákban mondja el igazságait, melyek tele 
vannak a gyermek, a szülők, a tanítók, a család és 
az iskola iránt való meleg szeretettel. Mindezeken épül 
a társadalom, a haza, a nemzet, melynek jövendőjével 
egy a gyermekek jövendője. Könyvének végső feje
zetében súlyos alapgondolatot dob föl, mely a nem
zeti nevelés szempontjából mindenesetre érdekes. Azt 
szeretné, hogy ha valamely alkalmas formát tudná’
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nak találni a nevelés nagy bölosei arra, hogy az 
ifjúságban a nemzeti összetartozás érzése megerősödjék; 
hogy ha valamely általános, nagy nemzeti ünnepben az 
ifjúság összessége részére olyan emléket lehetne a gyer
mekiélekbe bevésni, amit onnan soha semmiféle viszon- 
tagságkinem törölhetne. Magyar szempontból nem tarta
nám szerencsés gondolatnak a magyar Bursohensohafto- 
kat, annál kedvesebb előttem a nagy nemzeti ünnep ame
lyen Mosdóssy val együtt minden esztendőben gyö
nyörködve látnám összeseregleni a nemzet virágát s 
ilyesvalami a már megszervezett ifjúsági tornaver
senyekből talán valamikor ki is fog fejlődni

A Mosdóssy könyvében megirt pedagógiát kö
szöntöm én meleg szeretettel, nem azért a tudományért, 
ami benne van, hanem azért a szeretőiért, amely min
den sorából kisugárzik. Tudós pedagógiai köny
veket írtak már sokan, olvastam magam is eleget 
és a magyar tanítók is találnak akármennyit De 
a Mosdóssy könyve másléle, nem annyira a taní
tóknak, mint inkább a családnak, az apának és az 
anyának szól, bár haszonnal olvashatja el mindenki s 
ha elolvasta, tudom, nem bánja meg 6enkisem. A 
család pedagógiájának merném nevezni, annak a böl- 
cseségnek, hogy a család kebelében miképpen lehet 
és célszerű összeegyeztetni az okosságot az érzések
kel, az apa, az anya és a testvér szeretetét a józan 
életbölcsességgcl, hogy harmóniában legyen, ha a 
gyermeket neveljük, a szív az észszel és ne húzza a 
rövidebbet sem a tanítás, sem a nevelés, sem a csa
lád, sem az iskola. Es még kevésbé a gyermek.

Ez az élet igazi művészete: a 6avoir vivre, 
amely csak annyira lehet tökéletes a családban, 
amennyire helyesen tudja a gyermeket nevelni. Es 
erről a nagy művészetről, amelynek tökéletesítésén a 
család, a nemzet, az emberiség minden reménysége, 
egész jövendője nyugszik a Mosdóssy Imre könyvé
ből sokat tanulhatunk.

Lfirinosy György.

Nyilttér.

a gyomorbajosok 
legjobb tápláléka.Tropoki

A gyöngeaégi érzént. mely a rossz emésztésüeknól, a 
táplálék tökéletlen fölemésztődése következtében föllép, a 
Tropon hamar megszünteti.

Ez a könnyen emészthető fehérje, melyet a leggyön
gébb gyomor is elbír, lehetővé teszi azoknak is, kiknek beteg 
íryomra a közönséges étoleket megemészteni egyáltalán n^in 
képes, hogy szervezetüknek mindennap annyi fehérjét futtas
sanak, amennyi annak jó erőben tartásánoz szükséges.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK.

8S Sattótárgyalások. E hóban hat sajtópört tár
gyal a budapesti büntető törvényszék. E sajtópörök 
közül három esküdtszék elé kerül, a másik háromban 
pedig a törvényszék ítélkezik. Az esküdtszék ítélkezik 
január 14-ikén Tóth Béla, január 16-íkán Seper Kajetán 
és január 20-ikán Mausz Zsigmoud rágalmazási sajtó- 
pöreiben. Ezeken kívül tárgyalni fogja a törvényszék 
január 25-ikén Degré (Deutsch) Béla, január 28-ikán 
Gál István és január 30-íkán Nuber László rágalma
zási sajtópörét.

§§ A törvényszék teljes illése. A budapesti 
büntető törvényszék összes bírái és albirái ülést tar
tottak ma délelőtt az esküdtek gyülekező termében 
Zsitvay Leó elnöklésével. Az elnök megnyitó beszé
dében megemlítette, hogy éppen tíz éve. hogy mint 
aleinök és később mint elnök vezeti a törvényszéket 
Az eimult évről szóló beszámolójában hangoztatta, 
hogy a bíróság minden tekintetben megfelelt magasz
tos hivatásának, amit a néhány héttel ezelőtt tartott 
vizsgálat után a királyi tábla elnöke is elismert Kes- 
táncia alig maradt, bár az uj bűnvádi perrendtartás sok 
esetben kizárja az itélőtanácsból az albirákat Arra 
lóg törekedni, hogy az albirákat kineveztesse bí
rókká. Örömmel tudatja, hogy a fegyelmi bíróságnak 
nem akadt a múlt évben semmi dolga. Gajságó Manó 
táblai bíró üdvözölte az elnököt tízéves jubileuma 
alkalmával. Megalakították a fegyelmi bíróságot, 
amelynek elnöke lett Zsitvay Leó, alelnöke Czárán 
István táblai birtJ, tagjai pedig sorshúzás utján Cze- 
kélius Marcel és dr. Puscartu Gyűl a, póttagjai dr. Baráth 
Zoltán és dr. Szabó Géza bírák. A teljes ülés után a 
kandidáló-bizottság tartott ülést A bizottság az üre
sedésben levő három bírói állásra kiválasztotta a pá
lyázókból jelöltjeit

§§ A kis úszómester. Tótfalu község mellett a 
nyáron több gyermek íürdött a Dunában. Kovács 
Albin tizenhat éves fin egy usztatóról nézte a fürdő- 
zőket, amikor Csorba Eszter tizenöt éves leány fölszó
lította, hogy szintén lürödjék meg.

— Nem tudok úszni, szólt a fiú.
— Dehogy nem tudsz, csak próbál <’ meg.
Kováos Albin azonban továbbra is vonakodott, 

mire a leány odauszott hozzá, megfogta két vállát és 
belelökte a Dunába. A szegény fiú egy darabig küz
dött a hullámokkal, de azután e merült. Holttestét 
harmadnapra húzták ki a Dunából. Csorba Esztert 
gondatlanságból okozott emberölés miatt a törvény
szék elé állították, amely ma mondott fölötte ítéletek 
A törvényszék, tekintettel a vádlott fiatal korára, csu
pán egy hónapi elzárásra ítélte a leányt. Az ítélet 
jogerős.

TÁVIRATOK.

Béos. január 2. Az alsó ausztriai tartomány
gyűlés ellogadta a félévi költségvetési provizóriumok 
A legközelebbi ülés holnap -esz.

Orosz-francia barátkozás.
Pária, Loubet elnök a kővetkező távirattal vá

laszolt Miklós cár távirati u évi üdvözletére:
Miklós osászár ő lelségének, Carszkoje-Szelo.
Igen meghatva azoktól a kívánságoktól, melye

ket felséged és a császárné ő felsége a barát és szö
vetséges Franciaország iránt táplálnak, szívből indít
tatva érzem magam, hogy kifejezzem élénk köszöne
téinek Franciaország, mely hálás emlékezetében tar
totta a második látogatást, melyet felségtek neki szen
telni méitóztaftak, örömmel ,og értesülni arról a sze
rencsés és tartós benyomásról melyet ez a köztünk 
való újabb tartózkodás felségedben és a császárné ő 
felségében hátrahagyott. Loubet Emii.

Pária, lanuár 2. André tábornok hadügyminiszter 
az orosz hadügyminisztériumtól táviratot kapott, amely 
szerint a cár és a cámé őszinte köszönetét mondanak 
a hadügyminiszter által úgy a saját, mint a dicső 
francia hadsereg nevében az újév a'kalmából kifeje
zett érzelmekért. Az orosz hadsereg, igy szól a táv
irat tovább, a maga részéről a legmelegebb jókíván
ságokat lapiálja a szép francia hadsereg iránt, amely- 
lyel legélénkebb barátság és rokonszenv kötelékei Áüzik 
egybe.

Rosebery akciója.
London január 2. Lord Koscbery a chesterfieldi 

beszédének tegnap megjelent hiteles kiadásához ir*  
előszavában egyebek közt azt mondja: A politikai 
véleményt, hogy hatályos legyen, szervezni kell és a 
politikai energiának működnie kell és sáncmunkát kell 
végeznie. Neki ily ásómunkára van szüksége a kifej
lett po’itika érdekében, mert különben a nép helyeslé
sének hullámai elvesznek.

A bolgár válság.
Szófia, január 2. A vá ság még nem nvert meg

oldást A Karavelov-kabinet tagjai egyelértőleg a 
szobranje feloszlatását kívánják. Erre nézve még nem 
tör’ént meg a döntés.

Gyémántmunkások sztrájkja.
Amsterdam, január 2. A Hét Volk című lapban 

közölt nyilatkozat szerint a gyémántmunkások szak
egyesületeinek vezetői gyűlést tartottak, amelyen el
határozták, hogy a munkásoknak elbocsátással való 
fenyegetésével szemben prokiamálják az általános 
sztrájkot.

A kubai uj elnök.
Be w-York. január 2. Egy havannai távirat sze

rint Palma nacionalistát a kubai köztársaság elnökévé 
választották.

Uj angol hadihajók.
Glasgow, január A olydei hajóépítők az ad- 

miralitástól felhívást kaptak, hogy nyújtsanak be 
költségvetést két sorba;ó, öt első osztályú páncélos- 
cirkáló és két harmadosztályú védett oirkálő építésére. 
A sorbajók az egész angol haditengerészetben a leg
nagyobb tüzérségi felszereléssel láttatnak el. A meg
bízást a hajóépilésre azonnal meg fogják adni. -

A törökországi amerikaiak.
Konstantinápoly, január 2. Tevfik pasa külügy

miniszter az amerikai követség jegyzékére adott isme
retes válaszában kijelentette, hogy a naturalizált 
amerikaiak ellen semmiféle intézkedéseket nem teltek. 
A beiruti amerikai konzul most azt jelenti, hogy 
Tripoliszban több naturalizált amerikait elfogtak. A ható
ságok vonakodnak az elfogottakat amerikaiaknak elis
merni és meg akarják őket adóztatni, mint az ottomán 
alattvalókat Az amerikai követség erre újabb lépése
ket tett a portánál, amely megígérte, hogy haladét 
talanul intézkedni fog.

Közgazdasági táviratok.
Béos, január 2. A mai tőzsdén Mauthner lovagnak, 

a Hiteimlézet igazgatójának lemondásáról szóló híre
ket terjesztettek. Ezek a hírek nyilván contrcmine- 
manőver oéljáből kerültek lorgalomba és noha hiva
talos részről megcáfolták azokat, a Hitelrész vények 

árfolyama mégis erősen ősökként. Az árfolyamok 
hullámzása, amely 630-tól egészen 63á 50-ig, majd 
660-ig sőt 651-ig terjedt, végül 630-on nyugodott meg. 
A gyors és jelentékeny hanyatlás az egész piacra 
zavaró hatással volt Csak a bányarészvények voltak 
tartottak, mert azt hiresztelték, hogy Bíró budapesti 
igazgató a tárgyalások folytatása végett ismét tíéosbe 
jön és ilyenformán az osztrák vasmüvek egyetértése 
biztosítva van. Mértékadó helyen erről az utazásról 
mit sem tudnak és nyilvánvaló, hogy ez a hir is 
börzemanőver.

Béos, január 2. Az Osztrák-Magyar Bank o hó 
10-én tartandó közgyűlésén fog határozni az osztalék 
felett, amely valószínűleg 66.66 K. lesz.

Bóos, január 2. Az osztrák vereskereszt sorsjegyek 
mai húzásán a 70.000 koronás lőnyeremény a 10.462 
sorszám 36 számra, a 2000 koronás második nyere
mény a b32 sorszám 26 számra esett.

A Laibach városi sorsjegyek mai húzásán az 50.000 
koronás főnyeremény az 53013 számra esett A 8000 
koronás második nyeremény a 38y7V számra esett.

A Krakó városi sorsjegyek húzásánál az 50.000 
koronás lőnyeremény a 70114 számra esett, az 5000 
koronás második nyeremény a 16694 számra esett

Róma január 2. A posta- és a táviróbevételek 
a folyó kezelési év első felében 2,405.589 líra feles
leget tüntetnek fel a múlt év meg.elelő időszakával 
szemben.

New-York, január 2. A Northern elsőbbségi 
részvények több mint 60 millió dollár értékben nyúj
tanak be. Bevakolták és megsemmisítették őket.

New-York, január 2. A New-York Héráid jelenti : 
Tegnap hivatalosan közölték, hogy az American Steel 
Corporation által kezdett tárgyalások, amelyeknek 
célja az eddig az angol Nickel Corporation által ki
zsákmányod nikel-te epek feletti ellenőrzés volt, be- 
iejezésre jutottak. Ennél a műveletnél 3—4 millióról 
van szó. Az előbbnevezett korporáció által ez utón 
nyert ellenőrzés iehetővé teszi, hogy a nikelacél- 
páncéilemezek .jobb g\ ártását ellenőrizhesse.

Jiew-York, január 2. (’lerminy tőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 8.’/i# (8.¥w). jan.-ra 
7 96 (—.—). Áprilisra 8.11 (8.11). New-Ürleansban 
helyben 8.— (8.—). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában 
7.15 (7.15). itaíined in Cases 8.80 (b.30). Credit 
Ba:auces at Oii City l«lo (1.15). — Zsír: Western 
steam 10.20 (10.80 j. Hőbe és Brothers 10.30 (10.40 > — 
Tengeri irányzata engedő. Januárra —.— (—.—; 
Májusra 70.ÍB4 (70?/s). — Júliusra 69.’/s (—.—). — 
Búza irányzata állandó. Piros őszi ne vben 89. ¥t 
(88A4). Januárra —.— Márciusra —.—
(87. ¥4). Májusra 87.¥i (87.—)• Júliusra 87.— (86. ¥4). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 1.— (1.—). — 
Adué; lair liio 7. sz. 7.— (7.1/tej, Jan.-ra 6.65 (—.—). 
Áprilisra 6.90 (7.—). — Liszt: Spring Wheat
olears 3.— (3.—). —- Cukor: 3.¥» (3.¥e). — On: 23.50 
(23.50). — Kis: 13.— (18.—). — (A zárójeioen iévó 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chloago, jan. 2. (Tenvtnytőzsde.) {Zártai.): Búza 
irányzata állandó. Januárra 78?/4 (78.¥«). Májusra 
82.*/4  (82.^i). — lengem irányzata engedő Jam-ra
63.*/i  (63.*/e).  — Zsír: donxiKnu 10.— (9.95j. — 
Májusra 10.— — Szalonna short clear 8.95
(8.90). — Sertéshús: jnnuhm lö.bB (15.80). — (A 
záróje-ben lévő számok a tegnapi árakat jeizikj

budapesti Slapiö
eftprő hirdetéseket 

Slöfizetéseket
elfogadnak a körotkecő lapéi árusító helyeken:

Breuer Nővérek, Teróz-körut és Podmaniczky-Dtca 
sarok.

Adler Loóna, LipóUkörut.
Puscli József, V4ci-körut 80. 
0z». Véber Vimosné, Víci-kömt 15, 
Feldmann Mórnc, Msrokköi-otca 1.
Mo.ch ut6d:,.l>orott,M. 2. M»<y. kirUv-ízilló. 
KÚrtliy KíUüiánné, Harmincai-vice 1.
Writzenfeld Jakab. Királv-atce 1.
Kcdlich Szidónia, Király-utca 59.
Benda Józautné, Andráasv-ut 60. Oktogon. 
Deutsch Miksáné, Andrásay-u. 88.
Schucller Mónié, Dob-utca és Kftroly-körut sarok. 
Sopronyi Vn dohánv-nagytózsde. Kerepesi-ut 1, 
Ozv IjaUnda Anna, Mnzeum-körut 10.
Kzánto Mór, Kecnkomóti-utca és Kálvin-tér sarok. 
Deutsch Júlia, József-körút 50. Baroas-utca sarok.
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KÜLÖNFÉLÉK.

Dalok a kaszárnyából.
Megölte egy legény magát odakünn a vártán, 
Mellette egy kilőtt puska, lecsapva a sárkány... 
Fclbugyog a leikünk rejtett gondolatja, gondja, 
S halottnézni szomorúan kibállagunk sorba.

, . . Hej, ki tudja, míg a puskát ráfogta magára, 
Valahol tán valaki ép sírva sírt utána, 
S szövögette a fiáról álmát egy anyóka, 
Hogy hazajön majd, aki öt széltől-portól ója.

De a puska nagyot durrant... S az álomnak vége, 
Reáborul a feledós fájdalmatos éje.
S égnek törve, a regényből egyéb se marad tán. 
Csak egy bedőlt, elkerdlt sir, ott az árok partján ...

(Póla.)
Bállá Xgrnáo.

4- LIHung-Csang utolsó p erő el. A nagy khinai 
államférfin röviddel halála előtt hosszú listát terjesz
tett be a kbinai császárnak, amelyben összefoglalta 
mindazoknak a nevét, akik az uralkodó hálájára és 
megfelelő jutalomra érdemesek. Már nagyon rosszul 
érezte magát, és még egyre ezt a listát olvasgatta, 
mert — mint monda — fél, hogy valaki kimaradt 
belőle. Pedig olyan ritka a szorgalmas állami hiva
talnok, hogy kár volna kifelejteni a listából. A lista 
olvasass közben elájult Li-Hung-Csang s mire magá
hoz frt, hivei s rokonai ágya köré csoportosullak. 
A beteg ekkor politizálni kezdett Kifejtette súlyos 
aggodalmait a mandsuriai kérdés ügyében s hangoz
tatta hogy a császár é3 császárné habozásából nagy 
veszedelem származbatik.

— miinél előbb vissza kell témiök Pekingbe, 
— szólt — Jn-Hsicn a haza ellensége és veszede
lembe dönti Kninát.

Ezek után Li-Hung Csang másodszor is elá ült 
s midőn magához tért egész udvara, házának egész 
személyzete s valamennyi főhivatalnoka ágya köré 
csoportosult. Tsouyü&.ion kincstartó hangosan jaj- 
veszékelve siratta urát. De Li-Hung-Csang barátai 
figyelmeztették, hogy ne keserítse el a haldokló utolsó 
perceit, sőt inkább iparkodjanak megvigasztalni a 
mennybe térő hazafit. Erre, hogy Li-Hung Csang ha
láltusáját megkönnyítsék, hivatalnokai azt hazudták 
neki, hogy a orosz khinai követ bejelentette, hogy 
Li-Hung-Csang halála után Oroszország barátságos 
magatartást fog tanúsítani a mennyei birodalommal 
szemben. Azután megmutatták a haldoklónak Tsung 
herceg egy hamisított leiratát, mely szerint az udvar 
visszatért Pekingbe. Minek után Li-Hung-Csang ismét 
behunyta szemeit és örök álomra szenderü t.

REGÉNY.

TÜZZEL-VASSAL.
írta: SIENKIEWICZ HENRIK.

(1MJ --------
— Jeremiás hercegi Jerémiás Jterceg! Él

jen I Győzzön I *
Ezer kard villogott, minden szem a her

cegre tapadt, mikor csendoson felemolkedetk Egy 
pillanat alatt mély csend lett

— Uraim! — szólt a herceg cseng® han
gon. — Amikor a cimberek és teutonok a római 
birodalomba betörtek, senki sem akarta elvállalni 
a konzuli tisztet, mig végre Márius vállalkozott 
reá. De Máriusnak joga volt ehhez, mert nem 
volt a szenátus választotta vezér. En se keresnék 
e veszélyben kibúvót és örömmel áldoznám föl az 
élotemot szeretett hazánkért, do nőm vállalhatom 
cl a fövezérletet, mert ezzel a hazát, a szenátust 
és a felsöségot sérteném meg, népvezér podig 
nem akarok lenni. Köztünk van az egyik vezér, 
a főpohárnok ur ...

A herceg kénytolen volt a beszédét itt meg
szakítani, mert alig emlitetto a főpohárnokot, 
nagy lárma és kardcsörgés keletkezeti; a tömeg 
tombolt, a kedélyek lángra lobbantak mint a 
lőpor, amelybe szikra pattant.

— Ki vele I Pereat 1 — zúgta a tömeg. — 
Poreat I I’ereat I — hangzott mind fenyegetőbben.

A pohárnok felugrott; halólsáppadt volt, ve- 
rejtékcseppek ültek a homlokára. A tömog podig 
már az oltárig nyomult előre és vésztjósló han
gok hallatszottak:

— Adjátok ki őt nekünk!
A herceg látta, hogy mi készülődik, fölállt 

tehát és kinyújtotta a jobb karját. A tömeg el
csendesedett. Azt hitték, hogy a herceg bo- 
ezélni akar.

+ A ■zárakosott mlal.itar.lnök. tíalisbory 
angol miniszterelnök a legszórakozottabb ember. A 
Manchester Guardian a kővetkező apróságot mondja 
el az angol miniszterelnök szórakozottságáról: Salis- 
bury nemrég a londoni püspökkel és még néhány 
nrral volt együtt. A társalgás során Edvárd király 
megszólította a londoni püspököt:

— Tudja-e, hogy mit mondott az imént önröl a 
miniszterelnök ? Önre muta'ott és kérdezte: ki az a 
fiatal lelkész?

A mikor a püspök kissé zavarba jött, a király 
mosolyogva igy folytatta:

— De azért ne törődjék vele, mert 6 nagyon 
szórakozott. Megmutattam neki a legújabb fényképe
met s miután néhány percig szótlanul nézte, érzéssel 
igy szólott: Szegény öreg Bulla-1

•
4~ Gyógy sxeréaxek as ó-korban. A görögöknél 

és a rómaiaknál a gyógyszerészeknek nem nagy volt 
a tekintélyük; Horatius például kotyvasztóknak ke
resztelte el őket. A Keleten sokkal többre tartották az 
olyan embert, aki lüvekből és néha más anyagokból 
is orvosságot gyártott. A gyógyszertár igazi szülő
helye Bagdad. Európába is az arabok hozták be, 
mikor Spanyol ország nagy részét hatalmuk alá haj
tották. Onnan jutott el Itáliába, ahol mondhatni, virág
korát élto. Értékes, díszesen festett vázákban árulták 
a gyógyszereket s a flórenoi múzeumban őriz
nek is néhány ilyen edényt. A gyógyszerészek akko
riban drága egyenruhát és fegyvert hordtak. Német
országban a XIII. század közepén honosodott meg 
ez az intézmény. 123ó-ban üerardus szerzetes Lü- 
beckben kezdett orvosságot Üzletszerűen előállítani és 
árusítani. Hogy mikor vették az orvosok állandó 
felügyelet alá a patikát azt "pontosan nem tudhatni 
de egy u mi föijegyzés bizonyítja, hogy 1628-ban a 
berlini gyógyszerész kizáró'agos privilégiumot kapott 
színes szappan árulására. Százötven évvel később a 
stendali gyógyszerészt kötelezték arra hogy újévkor 
mind a két polgármestert bőségesen ellássa marcipán
nal és cukorral. Abrabam a Santa Cl ara egy szószéki 
beszédében hevesen nekitámad egynémely gyógy
szerésznek a miatt, bogy hamisított és az egészségre 
ártalmas szereket árulnak.

•
4- Fogházi élet Barcelonában. A barcelona1 

fogház híres arról, hogy kedélyesség dolgában túltesz 
még a Böregór operett-fogházán is. A fogiyok annyit 
sétálnak, szivaroznak és isznak, amennyi csak jól 
esik nekik, persze csak úgy, ha pénzük van, sőt még 
a veszekedésben és késelésben is gyakorolhatják 
magukat A kártyázás és a zenélés szintén kellemes 
szórakozása a barcelonai foglyoknak. Egypár újság 
nagyon iölháborodott ezen az állapoton, s goromba 
cikkeket irt a fogházról, minek következtében az 
igazgatót elcsapták. Utóda az uj igazgató szigorú 
lérfiu volt s rendet akart teremteni a logbáz-

Do a horceg csak a vihart akarta lecsende- 
siteni és a nyugalmat helyreállítani, hogy vér
ontás ne történjék a templomban. Mikor látta, 
hogy a veszedelmes föllobbanás elmúlt, is
mét leült

Mozdulatlanul ült a helyén a szerencsétlen 
pohárnok, ősz fejét mellére horgásztattá, a kar
jait lelógatta és siránkozó, szakadozott hangon 
nyögte:

— Uram 1 Bűneimért megnyugodva fogadom 
e keresztet!

A józan ész a legkeményebb szivekot is 
részvétre indította volna, do a tömeg rendszerint 
könyörtelen. A lárma újból kezdődött A kijevi 
vajda felállott és a kezével intett hogy beszélni 
akar. Jeromos hercegnek társa volt a győzelmei
ben, szívesen halJgntták meg tehát

A vajda pedig a herceghez fordulva ékes 
szavakban kérte lel, hogy ne utasítsa vissza a 
hadvezéri méltóságot és ne késlekedjék a hazát 
megmenteni. Ha a haza veszélyben van, a viszály
kodásoknak el kell némulniok, nem az fogja meg
menteni a hazát, aki főhadvezérnek van kinevezve, 
hanem az, aki erre hivatott

— Vedd kezedbe a vezéri pálcát, legyőzhe
tetlen hős! Vedd a kozedbo és győzz! Necsak a 
várost, do az egész köztársaságot mentsd meg. 
A haza nevében kérlek — én. öreg barátod — 
és velem ogyütt mindenki, emberek, asszonyok 
és gyermekek, — mentsd meg, mentsd meg a 
hazát I

Most aztán olyas valami történt, ami min
denkit meghatott- Egy gyászba öltözött nö köze
ledett az oltárhoz és ékszereit a herceg lábai elé 
szórva, térdre vetotto magát és hangosan zokogva 
kialtatta:

— Elhozzuk néked a vagyonúnkat! A ke- 
zédbe teszsziik az életünket. Mentsd meg, mentsd 
meg! — különben elpusztulunk!

A tanácsosok, a katonák és nz egész tömeg 
hangos sírásba törtek ki ennek a bittára és a 
templomban felharsant a kiáltás:

— Ments meg minket!

bán, ami persze nem tetszett a szabadsághoz 
szokott fogtoknak. A minap hatvanegyen össze
beszéltek s 1 öl láz adtak az uj igazgató ellen. Az 
igazgató a főcinkost magánzárkába vitette, mire a 
többi rab az udvaron összegj üiekezett s pokoú lár
mával követelte a becsukott bajtárs kibocsájtását. Az 
igazgató le akarja őket csöndesiteni s beszédet in
tézett hozzájuk, a foglyok azonban rárohautak és el
verték. Az őrök az igazgató védelmére kardot rántot
tak, s elkeseredett harc keletkezett a rabok és az 
őrök között Az Őrmes er. valamennyi hivatalnok s 
Alumera csendőrhadnagy megsebesült Csak akkor 
állott helyre a rend, mikor egv század csendőr le tű
zött szuronvnyai megjeleni a fogházban. Az aranjuezi 
szép napoknak most mar alighanem vége lesz a bar*  
celonai fogházban. *

•
Buhásat egészség, erkölcs. Egv szabó, egy 

orvos és egy erkölcstan ár összeálltak és ruházati 
törvénykönyvet akartak csinálni, amelynek az egész
séget a szépséggel, a hiúságot az erénynyel össz
hangba kellett volna hoznia. Ez a munka nem volt 
vaiami könnyű és jó sokáig vitatkoztak, mig néhány 
pontra nézve meg tudlak egyezni. S e néhány pont
nál is mindegeiknek kellett engednie a maga állás
pontjából. De végre megegyeztek s az eredményi ime 
itt közread uk;

•

Akinek ötven fillére van, az negyvenet táplál
kozásra és tizet ruházatra költsön.

•

Akinek annyija van hogv négy koronát kö thet 
ruhára, az adjon ki hármat lehérnemüre, egyet a külső 
ruhára.

*
Jobb hét napon át tisztességesen öltözködni, 

mint vasárnap urilormát mutatni, a többi hat napon 
át pedig rossz és piszkos ruhában járni.

Tiszta ruha egészség és méltóság.

A ruha második bőrünk, amelyet épp úgy kell 
gondoznunk és ápolnunk, mint azt, amelyet a termé
szettől kaptunk.

•

A munkásnak külön ruhája legyen műhelye és 
külön ruhája otthona számára.

•
Mielőtt az ember uj ruhát csináltat, nézzen kö

rül a konyhában és hallgassa meg hogy nem ko
rog-e a gyermekek gyomra.

•
Pecsét * ruhán mindig szégyen, amely semmi

vel sem igazolható. Inkább száz tolt, mint egy pecsét.

A herceg eltakarta kezével a szemét. Mikor 
felemelte az arcát, a pillám könnyek ragyogtak, 
de még habozott. Mi lesz a köztársaság tekinté
lyével, ha ő elvállalja a főhadvezéri méltóságot?

A főpohárnok felállott
— Öreg vagyok, szóit szerencsétlen és osüg- 

gedett. Jogom van hozzá, hogy az erőmet meg
haladó feladatot elhárítsam magamról. Az Úristen 
és az egybegyült nemosség előtt átadom neked a 
vezéri pálcát! Vedd!

Átnyújtotta jelvényeit Wisniowiecki herceg
nek. Egy porcra oly mély csönd állt be, hogy a 
légy dongása Is hallható volt. Jorémiás herceg 
szavai ünnepélyesen hangzottak föl:

— Bünoimért bünhődésül: elfogadom!
A gyülekezet valósággal tombolt örömében. 

A tömeg áttört a korlátokon ó. a herceg elé 
szórta az ékszereik A hir villámgyorsan terjedt 
el a városban, a katonaság örömmámorban 
úszott, és készek voltak volna azonnal Chmiel- 
nickij ellon, a tatárok ollen, sőt a szultán ellen 
menni I

A város lakossága már nem is gondolt a 
megadásra, csak a mindhalálig való védelemre. 
Önkéntes adakozásokból nagy összeg pénz gyűlt 
össze. A zsidók a templomukban hálaadó isten
tiszteletet tartottak, az ágyuk a várfalakról böm
bölve hirdették az örvendetes hirt, a katonák az 
utcán lövöldöztek. Egész éjjel hangzott a város a 
kiáltozástól: Éljen a herceg! Aki nem ismerte a 
helyzetek azt hihette, hogy a város valami nagy 
győzelmet ünnepel. Pedig minden percben meg
érkezhetett a város falai alá az ellenség, amely 
nagyobb számú volt, mint a mekkorát a német 
császár, vagy a francia király összeloborozui tu
dott volna és vadabb, mint a Tamerlán bordái.

Egy hét múlva, október hatodikén reggel az 
a váratlan és ijesztő hir terjedt el Lembergben, 
hogy Jerémiás herceg a katonaság nagy részé
vel elhagyta a várost és senki sem tudja, hogy 
hova ment.

Az érseki palota előtt nagy néptömeg gyűlt 
össze. Kezdetben nem is akartak a Hírnek hinni.
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Mindig jobb uj és kevésbé finom ruhát viselni, 
mint elegánsát, amely már másnak a testen volt.

Jobban öltözködni, mint as ember viszonyai 
megengedik, állandó hazugság, ameiy bűnre és 
bajba visz.

A ruhában megnyilatkozó hiúság aláirás-hamitás.

A ruházkodásban jelentkező nembánomság tisz- 
tátalanságra mutat és bolondságig fokozódhatik.

•
Nagy emberek különcködéseinek utánzása által 

nem leszünk nagygyá, de könnyen válunk nevetsé-

A divat rabszolgájává lenni ostobaság, megvetni 
a divatot bolondság.

Az egyszerű öltözködés majdnem mindig meg*  
felel az egészségnek és elegánciának.

•
A divat mindenkire nézve egyforma, de az okos 

ember temperamentumához, szokásaihoz, hivatásához 
és korához alkalmazza.

•
Az asszony ékesítheti magát, a férfi azonban 

csak ruházkodjék.
•

Az a divat, amely a testet a szabad és könnyed 
mozgásban akadályozza, elrabolja az ember egészsé
gét és munkaképességét.

•
Jobb izzadni, mint dideregni

Jobb nyáron is téli ruhát viselni, mint télen is 
nyári ruhában járni

Az e ső hidegebb napon melegebb ruhát öltsünk, 
de az első melegebb nap után még várjunk egy da- 
rabig s csak azután öltözzünk könnyebben.

Ruhát, pántlikát, amely szőrit, ne viseljünk.

Úgy öltözködjünk, a mint a jő Ízlés megkívánja, 
8 ne úgy, hogy ielebarátainkat megtéveszszük.

Gyapjú és lehér szín, e két szóban rejlik az 
egészségnek háromnegyedrésze.

A mi a ruházatban mesterkélt és hamis, az kon
tárkodás.

*
A ruhában való hazugság megbánást és utála

tot okoz.

A katonák úgy vélekedtek, hogy ha a herceg 
valóban kivonult a városból, bizonyára erősebb 
portyázó csapattal ment, hogy a környéket átku
tassa. Azt is hangoztatták, hogy a szökevények 
hamis híreket hoztak, azt állítva, hogy Chmiel- 
nickij tatárjai minden pillanatban megérkezhet
nek, mert szeptember huszonhatodika óta már 
tiz nap eltelt és az ellenség még most sem 
mutatkozott. A herceg bizonyára személyesen 
akart meggyőződni a dolgok mibenállásáról és 
ha tájékozódott, vissza tog jönni. Különben is 
egypár ozredct ott hagyott és mindent megtett a 
védelem érdekében.

Valóban igy is volt. Mindenkit ellátott min
den eshetőségre rendeletekkel, mindenkinek ju
tott föladat, az ágyukat pedig felvontatták a bás
tyákra. Este megérkezett Cihoeki kapitány ötven 
dragonyossal. A kiváncsiak tömege rögtön körül
fogta, do ő egyenesen Arcsisewski tábornokhoz 
ment. Magukhoz hivatták Grosowayent, s elmen
tek a városházára. Itt Cihoeki tudtára adta a 
megrémült tanácsosoknak, hogy a herceg végle
gesen távozott a városból.

Az első pillanatban általános volt a kétség
beesés és egy merész ajak ezt kiáltotta:

— Árulói
De azonnal felemelkodett Arcsisewski, a hol

landiai hadjáratban nagy hírnevet szerzett vezér 
és igy szólt a katonákhoz és a tanácsosokhoz:

— Olyan Vádat hallottam, melyet még a 
legelkeseredettebb kétségboesés sem indokol. A 
herceg elvonult és nem jön vissza, ez igaz 1 De 
mi jogon követelhetitek ti, hogy a hadvezér, aki
nek váilain az egész hazának jóléte nyugszik, 
csak a ti városotokat védelmezze ? Mi történnék, 
ha a köztársaság fegyveres erejének maradéka e 
városban bennszorulna? Hiszen eleségünk és 
fegyvereink sincsenek olyan nagy hadsereg ré
szére.

(Folytatása következik.)

A hideget könnyebb több vékony ruhával, mint 
egy nehéz öltözékkel legyőzni.

A ruhát, kivált nyáron, gyakran és soká kell 
szellőztetni, épp úgy, mint szobánkat és testünket.

•
Azt az öltönyt, amely csak egyetlen mozdula

tunkat is akadályozza, el kell dobni.
•

A szabó olyan, mint az orvos: nem szabad 
minduntalan cserélni.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk Yíaaza. —

Petraroa. Budapest. A mostani időjárás minden
esetre lurcsa, — de a vers, amelyben megénekli, még 
lurcsább. íme a szonett:

Ál-tél.
— Szonett. —

Enyhült a lég-szél csaknem már tavaszlag
A máskor hóborított föld-tekén,
A tévhit agg szivén és gyermekén

Tavaszt varázsolt, mint tündén maszlag,

Hült kéjvirányom I Már föl nem fakasztlak,
Bár tünde enyh-szélt szintén érzek én,
Szememből köny csorg végig a zekén, —-

Ezúttal ám szüm nem lesz már vigasz-lak!!!

Vész-kin nyögel most, — szomorú az ügy, de
Jövő tavaszkor kél uj zsenge rügy de,

Nem ál-tél, sőt valódi kikelet, —

Majd akkor — ah 1 — fölenged kebli kérgem.
Es túl ezernyi bún, ezernyi mérgen

Tavasziok én is a tavasz felett II!..,

Ez a szonett visszavonhatatlanul az utolsó verse, 
amelyet ebben a rovatban leközlünk. Ehhez tartsa 
magát. Honorárium az ilyesmiért nem jár, ne is 
ábrándozzon erről, mert ábrándozás az élet meg. 
rontója.

Üdvöske. {Egy előfizető Kolozsvár.) A levelet nem 
kaptuk meg. Küldje be újra és díjtalanul közli a ki
adóhivatal. ba erre az üzenetre hivatkozik.

K. és B. Önök fogadtak, hogy az egyenlítőt 
melyikök tudja jobban lerajzolni és bennünket kér
nek fel a döntésre. Az egyik rajz ez: 

o
A másik pedig ez :

Sajnos, egyik rajz sem helyes. Mert az egyen
lítőnek az a tulajdonsága, hogy nem lüggélyes kör, 
hanem ilyen:

És láthatják, hogy a függélyes és vízszintes kör 
között nagy a különbség. A másik pedig azért rossz, 
mert ez a vonal sem vízszintes.

De mért kell az egyenlítőt egyáltalán lerajzolni ?
W. 8. Vdcz. 1. Méltóztassék beküldeni, ha meg

üti a mértéket, közöljük. 2. A cég címét megtudhatja 
az Országos Iparegyesületnél (Uj-utca 4.).

Ibolya 1785. On azt kérdezi, hogy vannak-e a 
feleségnek jogai ? A felelet nagyon egyszerit: Mint
hogy kötelességei vannak, kell, hogy jogai is logye- 
nek. A feleség kötelességeit a keresztény világtelfo- 
gás a legmagasztosabbak közé sorolja, ehhez képest 
tiszteli is jogait. A polgári törvénykönyv, teljesen 
egyenjoguvá teszi a feleséget a férjjel, sót örökösö
dési kérdésekben még előnyöket is biztosit neki. Az 
emberiség mivelődésének történetében mindenütt azt 
látjuk, hogy a kultúra haladásával egyenlő lépést 
tart a feleségnek megbecsülése. Ezek általános igaz
ságok. hogy ne mondjuk: közhelyek. Az európai 
embernek abban van legtöbb joga kicsinylő véle
ményt táplálni a Kelet népei felől, mert ott nem 
becsülik meg az asszonyt Egész más a részlet
kérdés. Azoknál az eset, és pedig minden eset külön- 
külön provokál Ítéletet Nézetünk szerint a családi 
élet veszedelmes megbolygatásához vezetne, ha az 
asszony igy okoskodnék: az én térjem kávéházba, 
kaszinóba jár, gyakran későig elmarad, mért üljek én 
szakadvást otthon, mért ne keressek én is kívül szó
rakozásokat? És ez nemcsak azért képviselne komoly 
veszedelmet, mert a társadalmi felfogás kíméletlenül

lesújtana a szórakozó asszonyra, de főképp azért mert 
a nőt megfosztaná kötelességeitől és nőiességétől. 
Azt sem merjük ajánlani, hogy zsörtölődéssel vagy 
keserű szemrehányásokkal igyekezzék a férjet 
megtéríteni. Azt hiszszük, a gyöngédség a leg
biztosabb eszköz arra, hogy a férj újra megsze
resse az otthont, mely iránt apró hűtlenségeket követ 
eL A férjek — s ebből a szempontból kell mindig kiin
dulni _ sem abszolút ördögök, sem abszolút angyalok.
Erények és gyarlóságok vegyesen vannak képviselve 
lelkűkben. Ehhez képest kell megszerkeszteni azokat 
a bizonyos szemrehányásokat, melyek, megengedjük, 
néha elmaradliatatlanok, de amelyeknek sohasem sza
bad a kukli-prédikációk színvonalára lesülyedui. Min
dent inkább, mint kukli-prédikáoiót 1 A családi életet 
nem lehet idegekkel szabályozni. Ezt a munkát 
csak a szív, a lélek képes teljesíteni. No meg 
az ész. A gondviselés ebből a célból ajándé
kozta meg a nőt kifogyhatatlan leleményességgel. 
Egész világosan szólva: némi ravaszság teljesen jo
gosult abban a harcban, melyet az asszony a lérj 
hibái, gyarlóságai ellen folytat. Csak a szcénáktól kell 
tartózkodni. Mert azok a forszírozott szcénák a lérjet 
vagy gyáva megadásra vagy pedig olyan brutalitásra 
kényszerítik, melyektől rendes körülmények között 
maga is megborzad. Tehát magyarán szólva kedves 
nagysám: többet észszel, mint erővel.

Önálló vámterület. Méltóztassék pontosan meg
jelölni, mit akar hozatni Németországból, akkor a 
vámtarila után megmondhatjuk, mennyit fog érte 
fizetni.

H. Gy. Tehetséges munka, a forma könnyed
sége azonban egyszersmint ürességet is jelent benne. 
Meggyőző ereje se igen van annak a tételnek a bizo- 
nyitásábam, amire vállalkozott. Kívánsága szerint 
jártunk el.

Ábrái. 1. Török, Róna és Havas elismert spe
cialisták. 2. Megrendelheti számára. 3. Singer és 
Wollner könyvkereskedésében (Andrássy-ut 10) meg
kaphatja.

H. A. Hatvan. Jogos a fölbáborodása, de a dolog 
nyilvánosságra hozatalával illetéktelen reklámhoz jutua 
érdemetlenül az illető.

K. A. tiagy-lda. Ebben a dologban éppen most 
kezdeményezik a radikális intézkedést, kis ideig tűrni 
kell ezért még a bajokat.

B. L. Hzentgyörggvölgg. Roppant felelősséges a 
dolog, nem is ajánlatos valamely eg- szerű cím révén 
intézni. Ismerősök vagy barátok ajánlását kérje inkább.

G. H. Szolnok. Habos Ede A szvrtos királyfi oimü 
ifjúsági regénye Singer és Woltner (Andrássy-ut 10.) 
kiadásában jelent meg, ára 2 korona öO fillér.

Fogadás. Törvényről nem lehet szó, leglöljebb 
szokásról. Szokás szerint pedig nem kell.

W. J. Amennyiben komolyan kéri a képet, 
vissza kell adnia az iliotőnek Szólítsa löl levélben.

B. J. A Franklin-társulat kiadásában megjelen
tek összegyűjtve.

A. B. Forduljon az Országos Iparegyesülethez 
(Uj-utca 4.), ott megtudhatja a feltételeket

Cs. G. Livádia. A két név különböző, egymás 
helyett nem lehet használni.

Edttb Nem lehet véleményt mondani a darab
ról, de valószínű, hogy nem lányoknak való.

F. A. Budapest. A dolgozat nem üti meg a ná
lunk dívó mértéket

F. G. Budapest. Előadta, a premier napját meg
mondja az igazgatóság, ha odafordul.

Soh. Gy. Kaposvár. Van rendes tudósítónk sigy 
ajánlatával nem élhetünk.

8. Amennyiben közben nem jelent meg róla bí
rálat, a dolgozatot nem kaptuk meg.

X. . B. lvándárda. A kérdezett nincs férjnél. 
Salamon. Nem álnév. Rákospalotán lakik. 
Szén. Nem tagja a főrendiháznak.
Orvoajelölt. Aligha van annak értéke.

közgazdaság.
Ipar és kereskedelem.

A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank uj fiókja.
A IX. kerületben a Vámház-körut 6. szám alatt, a köz*  
ponti vásárcsarnok és a vámház szomszédságában uj 
fiókosztályt nyitott a Kereskedelmi Bank, amelynek ez 
már a hetedik fiókja Budapesten. Az uj Ferencvárosi 
fiókosztály felállításával az intézet ferencvárosi üzlet
feleinek régi kívánsága teljesül.

As Újlaki tégla- és mészégető részTÓnytár- 
enlat december 31-én tartott igazgatósági ülésén fő
hivatalnokát Lukács Emilt a társulat cégvezetőjévé 
nevezte ki.

Déligyttmölos-aukoló. A Magyar Kereskedelmi 
Részvénytársaság tegnap tartott aukcióján 10.000 láda 
narancsot, citromot és mandarint adott el a következő 
árak mellett: Narancs : 160-as 5.— koronától 7.— ko
ronáig. 200-as 4.50 koronától 5.50 koronáig. 300-as 
5.— koronától 6.50 koronáig. 360-as 5.— koronától 6.— 
koronáig. Vérpiros narancs : —koronától — 
koronáig. Citrom: 300-as 4.50 koronától 5.50 koro
náig 860-as 5.— koronától 6.50 koronáig. Mandarin: 
80-as 3.50 koronától 4.— koronáig. 100-a3 2 50 ko
ronától 3.50 koronáig. A legközelebbi aukció csü
törtökön, 1002. január 0-én lesz, mely alkalommal 10.000’ 
láda narancs, citrom és mandarin kerül eladásra.
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Sorsolások. Bécsből jelentik hogy a hitelsors- 
jegyék inai húzásánál a következő számokat húzták 
ki: 26 54 121 226 376 484 634 830 959 1061 1069 
1117 1646 1712 2152 2242 2213 2379 2488 2469 2614 
2662 2i91 2897 2928 2953 2981 3160 3178 3182 8716 
3843 3862 39ö6. A 300.000 koronás főnyereméng a 3862 
sor 22. számra esett. 60.000 koronát nyert 1117 sor. 16 
bz. 30.000 koronát nyert 3843 sor. 92 sz. 10.000 koro
nát nyertek 1712 sor. 45 sz. és 2953 sor. 6 sz. 4000 
koronát nyertek 2152 sor. 49 sz. 2433 sor. 74 sz. 
3000 koronát nyertek 54 sor. 25 sz., 830 sor. 74 sz., 
2469 sor. 61 sz. 2000 koronát nyertek 26 sor. 91 sz. 
ez., 484 sor 24 sz., 3178 sor. 74 sz.

Az 1854-iki államsorsjegyek mai húzásánál a kö
vetkező sorszámokat húzták ki: 18 116 133 138 179 
193 258 336 371 375 393 430 436 483 495 519 540 
587 611 644 655 680 690 732 746 843 869 954 
970 987 1044 1166 1208 1333 1387 14C5 1406 1420 
1440 1662 1702 1736 1749 1855 1914 2002 2012 2025 
2185 2249 2344 2372 2389 2501 2523 2591 2629 2637 
2719 2725 2799 2896 2906 3141 3210 3291 3362 8419 
3487 8515 3698 8737 3810 3846 3943 3963 3982.

A nyeremény sorsol ás az ezen sorszámokban 
foglalt nagyobb nyereségekre április 1-én lesz.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren- Veretn 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Bellak 
M. kereskedő Olmütz, Gaskő András kereskedő Salgő- 
Tarján, Krsionosits Petár kereskedő Módos, Grünwald 
és Eisler-cég Budapest, Fischmann Mór kereskedő 
Poprád-Felka, Grünberg G. kereskedő Podolin, Saner 
Filomela rövidárukereskedőnő Briisau, Spitzer János 
kereskedő Villach.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 39.— korona, áruban 89.50 korona. 
Bécsben a kontingentált készáru 85.60 korona pénz
ben, 36.— korona áruban.

Szarvasmarhavásár. (A budapesti marhavásár
téri vásári pénztár részvény társaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 943 darab, ma
gyartehén 426 darab, szerbiai ökör — darab, szerbiai 
tehén — db, boszniai ökör — drb, boszniai tehén — 
drb, bivaly 28 drb, bika 89 darab, összesen 1486 drb. 
Gazdasági marhák: Igás- és hizlalni való ökör — 
darab, fojős tehén 127 darab, igás bivaly — darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig ; vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 62.— K.-tól 66.— 
K-ig, kivételesen 68.— K, 10O kilónként élő súly
ban, középminőség 52.— K-tól GO.— K-ig, silányabb 
minőség 4ő K-tól 50 K-ig. Magyar legelőmarha 
jobb minőségű 50 K-tól 58.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségi! 42 K-től 48 K-ig. Tarka 
bízott ökör, legjobb minőségű 62 K-tól 66.— K-ig, 
kivételesen - K-ig, középminőség 52 K-tól 60.-K-ig, 
silányabb minőség 46 K-tól 52 K.-ig. Szerb és bosz
niai ökör legjobb minőség — K-tól —K-ig, kivé
telesen — K-ig, silányabb minőség —.— K-tól —.—
— K.-ig. Bika jobb minőségű 52 K-tól 62.— K-ig,
kivételesen —K-ig. silányabb minőségű 42.— K-tól 
48.— K-ig. Bivaly 32 K-tól 40 K-ig, kivételesen 
—.— K-ig. Magyar tehén 40 .— K-tól 52.— K-ig, ki
vételesen —K-ig. Tarka tehén 42.— K-tól 60.— 
K-ig. kivételesen —K-ig. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: Igás ökör első
rendű —K-tól —.— K.-ig métermázsánkint, kivé
telesen ---------K-tól —— K-ig páronkint,
közép minőségű —.— K-tól —.— K-ig 100 kilóként
— K-tól — K-ig páronkint, silányabb minőség------
K-tól — K-ig 100 kilónként, — K-tól — — K-ig pá
ronkint. Hi. la.lni való ökör fehér 50 kg.-kint —.— 
K-tól —K-ig. Fejőstehén keresztezett színes 
180 K-tól 235 K-ig darabonkint bonyhádi faj 240 
K-tól 325 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tól — 
K-ig. Igás bivaly —K-tól —.— K-ig páronkint

Magyar vágómarhából a fölhajtás mintegy 600 
darabbal nagyobb volt mint a múlt héten, minthogy 
azonban a hussziikséglet emelkedett és több külföldi 
vevő is volt a vásáron, az irányzat élénk volt és 
különösen közepes minőségek árai 100 kgként 1—2 
koronával emelkedtek. Hiszszük," hogy a közel jövóben 
ismét több külföldi vevő lesz a vásáron s miután a 
múlt hó 16-án a helybeli konzervgyár megkezdi mű
ködését, élénk vásárokra van kilátás. Fejős tehenekre 
az üzlet változatlan.

Borjú vásár. 1902. évi január hó 2-án. (A 
budapesti marhává sártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) felhajtás: Belföldi élő Dorju 232 drb, leölt 
borjú 30 db, bécsi borjú —— db, — db., nö- 
vendékmarha 64 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány 98 darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
borin I. rendű 80—100 t-ig, kivételes 102 
11. rendű 64—78 L-ig, 1 kuónkint leölt borjú 
1. r. 96—104 L-ig. II. r. — -.-tői — í.-ig, kivét. — 
1. kilónkint levonás nélkül. Rúgott borjukért —— 
1.-ig. Növendék marha — f.-től — L-ig, L r. 52—58 
í.-ig. középminőségü 48—50 i.-ig, alárendelt 41—47 
í.-ig, 1 kilónkint. Bárány élő ——— k^ leölt bárány 
10.—19 K. kivételesen ár------k.-ig páronkint —
Az irányzat általában szilárd, mindazonáltal az árak 
3—4 fillérrel kilogrammonkint alacsonyabbak. A kész
let elfogyott

Budapesti ■•rtéz-komnunTásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1902. évi január 2-án. Készlet 
454 aarab. érkezett 881 darab. Összesen 1835 darab. 
Kiadatott 1235 darab. Maradt 100 darab. Napi árak: 
120—180 ki oírramm súlyban 90—92 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 88—94 koronáig. 320—880 
klgr. súlyban »8—94 IC-ig. öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 84—88 koronáig. Malac — ko
rona. Az irányzat élénk.

Béoai juhvásár. (Saját tudósítónk telefonjelen- 
lése.) A mai juhvásáron a fölhajtás 2841 drb juh volt 
A forgalom csekély volt és főleg Páris felé irányult 
* kivitel. Arak kgkint: kiviteli juh 36—44 fillér,

kivételesen---------fillér anyajuh--------— korona pá
ronként

Bécsi szúró marhavásár, január 3. (Saját tu
dósítónk telefonjeientése.) A mai vásárra felhoztak: 
4003 drb borjut.----- drb élő sertést, 3571 darab levá
gott sertést, 768 levágott juhot 737 darab bárányt

Arak borjuknál 4 fillérrel emelkedők. A forga
lom is leginkább borjukra szorítkozott

Eladási árak: Levágott borjú 100—120 fill., első
rendű ---------a fillér, legeleje----------fillér, élő borjú
——— fillér, elsőrendű---------fillér, legelsőrendü
———— fillér, fiatal sertés 68—88 fillér, kivé
telesen — f., levágott nehéz sertés 76—90 fillér, 
kivételesen — fillér, húsra hizlalt sertés---------fillér,
zsírra hizlalt sertés fillér, könnyű sertés------------ fillér,
elsőrendű süldő 88—100 1., élő juh--------- f.,
levágott juh 40—72 fillér, bosnyák silányabb sertések 
—----- fillér, kilogrammonként Bárány 12----------24
korona, páronként

A budapesti gabonatőzsde.
Bud.p.vt, január 2.

A mai üdét megnyitásakor tartott irányzat ural
kodott Az üzlet torábbi folyamán gyengült a vétel- 
kedr. Nyugodt üzletmenet mellett 12.000 métermázsa 
búza került forgalomba változatlan árak mellett

Más gabonanemüekben csekély volt a forgalom 
és az árak nem változtak.

Eladatott:
Buta. Túmidtki: 600 mm. 79 k. 9 K. 80

150 mm. 79 k. 9 K. 25 f.. 650 mm. 78-5 k. 9 
K. 25 t, 100 mm. 79 k. 9 K. 15 f., 600 mm. 78-5 
k. 9 K. 25 t, 150 mm. 79 k. 9 K. 25 f„ 400 mm. 
78-7 k. 9 K. 20 f, 400 mm. 78 k. 9 K. 20 f., 100 
mm. 78 k. 9 K. 17y. t, 800 mm. 78 k. 9 K. 15 
f., 700 mm. 77 k. 9 K. 05 f., lelső, 600 mm. 78 k. 9 
K. 05 t, 200 mm. 77 k. 9 K. 05 1.

Fehérmegyei: 300 mm. 78 k. 9 K. 15 f., 100 
mm. 77*5  k. 9 K. 15 t, 100 mm. 77'5 k. 9 K. 05 f.

Felső-Magyarországi: 500 mm. 77 k. 9 K. — f.
Pestmegyevidéki: 1000 mm. 77 k. 9 K. — f., 

260 mm. 76 k. 9 K. 10 f.
Raktáráru: 2300 mm, 76 k, 8 K. 90 f., 1600 

mm. 75 k. 8 K. 60 f.
Mind három hónapra.
Bőst: 100 mm. 7 K. 17V, f.
Zab: 100 mm. 7 K. 60 f., 100 mm. 7 K. 55 f., 

100 mm. 7 K. 45 f.
Tengeri (uj-áru): 400 mm. 5 K. 02>/a f., kész, 

pénzfizetés mellett, ab Kőbánya.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint

9.02 pénz 9.03 ái
7.48 .. TM ,
7.52 „ 7.58 ,
5.48 „ 5.49 .

11.85 » 11.05 ,

9.01- 9.02
7.48— 7.40
7.52- 7.63
6.48- 6.49

• '• ll.b6-ll.95

A határldöttalst folyamán a kővetkező kötések 
történtek:

Áprilisi búza 1902 ; . 9.04-9.07-9.06-9.02-9.01
Áprilisi rozs 1902 . . 7.52-7.53-7.50-7.43-7.47 
Áprilisi zab 190-. . . 7.51—7.50
Máiusi tengeri 1902. . 5.51—5.50—5.48—5.46—6.46 
Augusztusi repoe 1902. —.-------

Déli agy Arakor a “ 
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 1902.
Áprilisi rozs 1902
Áprilisi zab 1902.'
Májusi tengeri 1902. 
Augusztusi repce 1902.

Délután fél 6 órakor
Búza áprilisra 1902.
Áprilisi rozs 1902.
Áprilisi zab 1902.
Májusi tengeri 1902.
Augusztusi repoe 1902. . .

kővetkező záróárakat állapi-

A budapesti értéktőzsde.
Az előtözsde tartózkodóan nyílt meg, magasabb 

külföldi jegyzésekre később az irányzat megszilárdult. 
Délben a hangulat kedvező volt. Közútiak iránt érdek
lődés mutatkozott

Előtözsde. Osztrák hitelrészvény 632.50—635.— 
Magyar hitelrészvény 657.50. Jelzálog Hitelbankrész
vény 460.50—462.50. Rimamurányi 468.50—471.50. 
Allamvasut-rószvény 652.----- 6Ö3.Ú0 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Koronajáradék 94.35. Mag. ar Hitelrészvény 
658.----- 659.60. Magyar Jelzálog-Hitelbank-jészvény
461.75—462.60. Osztrák hitelrészvénv 635.----- 637.75.
Kereskedeimibauk részvény 2475. Magyar kerámiai 
részvény 122. Salgótarjáni részvény 660.—. Rimamu
rányi részvény 471. 472.—. Közúti vasúti részvény 
599.----- 600.—. Déli vasút részvény 78.------79.—.
Allamvasuti részvény 653.25—656.25 korona.

Utótózsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 629.75. Magyar hitelrész

vény 659.—. Leszámitolóbank 423.—. L imamurányi 
vasmürészvény 471.—. Osztrák-Magyar államvasuti 
részvény 651 50. Közúti vasút 599.— Városi villamos 
vasút 293.— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A termény üzletben a szezőnzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: luoerna magyar 43.-50.— 
korona, vörös aprószemü 41.—45.— korona, vörös 
erdélyi —.---------korona, vörös bánsági —.-------—
korona, középszemü 46.----- 48.— korona, nagyszemü
50.—54.— korona. Disznózsír: budapesti 54.----- 54.—
korona, vidéki —.--------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.---------korona, városi 4
darabos 42.50—43.—. korona, 3 darabos 45.50—46.— 
korona, füstölt —.---------.— korona. Szüva: boszniai,
szokás szerinti minőség 14.50—15.— korona 120 da
rabos —.-------- .— korona. 100 darabos 15.75—16.—
korona, 85 darabos 18.50—19.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.25—14.50 
korona, 100 darabos 15.75—16.— korona, bő darabos 
17.75—17.60 korona, rizilvaiz: slavóniai —------.—
korona, szerbiai 17.25—17.60 korona, azonnal való 
szállításra.

Becs, január 2. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjeientése.) A délutáni magánforgalomban a tárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvény 630.—. Magyar 
hitelrészvény 653.—. Angol-Osztrák bank 262.—. Bécsi bank
egyesület 448.—. Unión bank 545.50. Lánderbank 417.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 652 50. Déli vasút 77.—. 
Elbavőigyi vasút 441.50. Északnyugati vasút részvény 440.25. 
Dohányrészvény 286.—. Ilimamurányi vasmű 269.—. Alpesi 
bányarészvény 396.—, Májusi járadék 99.10 Magyar korona 
járadék 94.25. lörök sorsjegyek 89.25. Német birodalmi 
márka 117.25——. Napóleon d’or 19.03.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, január 2. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) A múlt heti élénkség, amely az utóbbi na-' 
pókban megszűnt, ma bágyadt hangulatnak adott 
helyet; fedezeti vásárlások ma nem voltak, ami a 
gyöngült newyorki árjegyzésekre vezethető vissza. 
Búza, rozs és zab 4, tengeri 2 fillérrel hanyatlott.

Búza tavaszra 9.24—9.20, rozs 7.75—7.76—7.74, 
zab tavaszra 7.81, tengeri május—júniusra 5.76—5.77 

i korona.
Zárlatkor: Búza tavaszra 9.24—9.23, rozs 

tavaszra 7.75, tengeri május—júniusra 5.77—5.78 
korona.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén kedvező hangulat uralkodott, a íop 

galom élénk voit
A déli tőzsdén szilárd volt az irányzat.
Zárlatkor gyengült az irányzat, dacára a ked

vező berlini híreknek.
Béos, január 2. (Magyar értékek sárlalaj 4u/o-os 

aranyjáradék 118.65. Tiszai ós szegedi kölcsön sorsjegy 147.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.70. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.50. Magyar leszámítoló- cs pénzváltóban*  
—.—. Rimamurányi vasmürészvény 471.50. Magyar ko- 
ronajáradék 94.25. 4%-os Magyar földtehonn. kötvény 92.75. 
Magyar hitehank részvény 652.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 177.75. Kassa - oderberg; vasúti részvény 
354^0. Magyar leeresk. bank —. Magyar cukoripar 1755.—,

Bocs, január 2. (Osztrák érténoi sárlata.i 4,2uA>-08 
papirjáradek V9.10. 4°/o-08 osztr. arany járat én 118.70, 13C0-os 
sorsjegy 141,75. Osztrák hitelsorsjegy —.—. Angol-osztrák 
bank —. bécsi banxe gyes illet 447.50. Osztrák-magyar 
bank 1589. Déli vasút 77.50*  Dunagüzbajózási részvény 
810.—. Dohányrészvény 285.— Császár: és királyi araoy 
11.31. Német bankváltóá 117.17. 4*2 a/o-os ezüst járadék 89.05. 
Osztrák koronajáradék 95.95. 1864-iki sors,egy 216.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 632.—, Lnionbank 545.—. 
Osztrák LAnderbank 417.—. Osztrák-magyar állam vasút 
U52.—. Elbavőigyi vasul 452.—. Alpesi bányarészvény 395.50. 
20 frank, arany 19.04. Londoni váltóár 239.10 Bécsi Tramway 
Litt B. 270.—. Bécsi. Jramway Litt A. 2S2.5Q Lipót kohó 365.— 
Az irányzat nyomott

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, január 2. t'lozzdei tudóéttas.} A mai tőzsdén 

az üzleti forgalom rendkívül csendes volt, de a befektetési 
piacon a pénzbőség következtében nagy szilárdság mutat
kozott nevezetesen német értékekben. Idegen állampapírok
ban spanyolok szilárdak voltak Párisra, hazai vasutak is mér
sékelt javulást mutattak Transvaali vasúti részvények emel
kedtek. A második órában az irányzat általában szilárd volt, 
az árak emelkedtek. Magánleszámitolási kamatláb 25/s°/a

Berlin, január 2. (Zétrlatj 4’2°/o-o8 papirjáradék 
—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 100.30. Klbavölgy. vasút 
—. Magyar koronajáradék 95.40. üszlrak-magyar állam
vasút 140.25. Kassa-oderbergi vasút —. Bécsi váltóár 
85,25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 103.50. Alpesi bánya-
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részvény —.—. Disconto-Commandit 180.90. Általános villa
mossági Edison 179.50. Gelsenkirchem 164.25. Laura-kohó 
187JÓ. 4*2°  oos ezüstjáradék 99.40. 4%-oa magyar arany
járadék 100.25. Osztrák hitelrészvény 200.60. Déli rácot
20.25. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.05. 
P/o-os uj orosz kölcsön 90.—. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 100.60. Magyar hitelbank —. Dynamit Trust
165.25. ilarpem 158.—. Az irányzat szilárd.

Berlin, január 2. (A buaapesti Napló tudósitó*  
iának távirata.) forgalom. 40/o-os magyar aranyiáradék
100.25. Magyar koronajáradók 95.45. Osztrák hitelrészvény 
198.20. Osztrák-magyar államvasut 139.75. Déli vasút 20.—. 
Északnyugati vasút 216.05 Elhavölgyivasút —.—.Oroszbank
jegy készpénz —.—. Buschtiehradi —.—. Orosz bankjegy 
—.—. (Ultuno.) Lombard —»—.

Pária, január 2. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut 713.—. 4°/oos osztrák aranyjáradék 102.40. Osztrák 
.ánderbank —. 3°/o-os francia járadék 100 25. Ottoman- 

bank 538.—. 3^/o-os francia járadék 101.85. Alpesi bánya*  
részvény —.—. Déli vasút —. 4%-os magyar arany
járadék 103.—. Párisi bankrészvény 935.—. Olasz járadék 
101.90. Francia törleszth. járadék —.—. Osztrák földhitel
intézeti részvény 1245. Török dohányrészvény 311.—. 
Az irányzat tartott.

Frankfurt, január 2. fádriat.) 4*2°/o-08  papir
járadék 99.40. 4%-os osztrák aranyjáradék 101.30. Magyar 
s oronajáradéa 95.40. Osztrák-magyar bank 114.40. Déli vasút 
20 30. Elhavölgyi vasút —.—. Londoni valtóár 203.90. 
Bécsi bankegyesület 112.20. Villamos részvény 119 50. 3°/o-os 
magyar aranykölcsön 84.—. 4*2^/*os  ezüstjáradék —.—. 
-A'o-os magyar aranyjáradék 100.20. Osztrák hitelrészvény 
200.80. Osztrák-magyar államvasut —.—. Északnyugati 
vasul —.—. Bécsi váltóár 8520.—. , Párisi váltóár 810.75 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 196.—. Az irányzat 
szilárd.

Frankfurt, január 2. (A Budapesti haplő tudó, 
utójának távirata.) Aríolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitetrészvény 198.70. Német bank —.—. Diseonto 
1C4 65. Berlini kereskedelmi bank 168.50. Gelsenkircbeni 
100.60. Hsrpeni 158.75. Laura-kohó —.—. Olasz járadék 
—.—* Szilárd.

Hamburg, január 2. (ZárlaU 4"2°/o-os ezüst
járadék 90.10. 1860. sorsjegy 141.—. Déli vasút 20.—. 4%-os 
osztrák aranyjáradék 101.55. Osztrák hitelrészvény 198 90. 
Osztrák-magyar államvasut 139.75. Olasz járadék 100.50.4%-os 
Magyar aranyjáradék 100.55. Az irányzat gyenge.

I lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
----------- fillérig. IV. Romániai eredeti (Stachlj. 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)-----------
fillérig. Könnyű (páronkint 24ó kilogrammig terjedő súlyban) 

------ fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz (páronkint 2C0 
kilogrammon felüli súlyban) 88-—90 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 84——86 fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 82—84 
fillérig.

Sertéslétszám 1901. december 31. napján volt 
készlet 27.059 darab. — 1902. január 1. napján felhajta
tott 353 darab. 1902. január 1. napján elszállittatott 734 
darab, 1902 január 2. napjára maradt készletben 26.678 
darab.

Kildtás. Enyho idő várható, éstakon sok helyütt .ta
padókkal. 

Vízállás.

Inn 
Dana

Budapest-kőbánya.! sertéskereskeáelmi 
csarnok jelentése.

Január 2. A serlésüziel irányzata csöndes.
A) llnott sertések ára: L A) Magyar elsőrendű: 
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

-------- fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) -------- ulleng. Fiatal nehéz (páronkint 320
Miozrammon felüli súlyban; 94—95— fillérig. Fiatal közép 
páronkint 251—320 kilogrammig -enedő súlyban) 90—92— üí- 

’erig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) -----------fillérig. — 1L Magyar szedett: Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ----------- fillérig.
Közép (páronkint 240—280 Kilogramm súlyban) —— til- 
léng. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
----------  tulérig. — 111 Romániái: Nenez .paronxint 
320 kilogrammon felüli súlyban) —— — fillérig. Közép (pá
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban ----------- fik

Férfiak ingyen kapnak
egy legújabb taláimányu gyógyszert, melylyel az el- 
gycngült erőt vi-szauyerhetik. Mindenki, aki eziránt 
ir, kap egy próbacsomagot, egy 100 oldalas könyv
vel postán, jól becsomagolva- Ez egy csodálatos 
csouagyó/yszer, moly már ezreket mentett meg, 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
syphilis és tlgyéngült férfieröben szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, mindenkinek egy cso- 

gyógyszert le világosító könyvvel együtt ingyen 
küldeni. E báziszerrei a ha> odahaza gyógyítható és 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
gyógyszer közvetlen hat azon szervekre, melyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évek 
óta 'ártó betegségeket, öregek <s fiatalok irha'nak 
a ,Stato Medical Institut'-nak alanti címen, hóimét 
nekik a csomag haladéktalanul megküldet k. Az 
iütését elsösorben azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nőm hagyhatják el. A 
próbaküldemény bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lehet e veszede mes bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nem tesz kivételeket Mindönki irhát a 
gyógyszerért bárhonnőt is magvarul, mire neki 
diszkréció mellett egy gyógyszerkülelemény kiiide- 
t k felvilágosító könyvvel együtt. Írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki som gyanítja. A levelek köv-tkezöleg 
cimzcr.dők: State Medical Institute, 9. Elektrom 
Building, Fórt Wayne, Ind., America és minden 

levél bérmentesítendő.

agyar

Napirend.
Naptár- Péntek, január 3. Római katholikus: Geno

véva. — Protestáns : Genovéva. — Görög-orosz : (december 
21.) Julianna. — Zsidó. Tebbeth 24. — Nap kél: 7 óra 83 
perckor. — Nyugszik: 4 óra 4 perckor. — Hold kél: éjjeli 
1 óra 27 perckor. — Nyugszik : délelőtt 11 óra 52 perckor.

A kereskedelmi miniszter fogad délután 4 órakor.
Nemzeti Muzeum. Régiségtar, nyitva d. e. 9 órától 

délután 1 óráig. — Többi tárai 1 korona belépődíjjal meg
tekinthetők. ,

Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig. 
iparművészeti muzeum délelőtt 9 órától d. u. 1-ig. 
leknolégiai lparmuzeum. Nyitva délelőtt 9—1 óráig. 
Mesőaasdasdgi lluseum (Kerepesi-ut 72.) délelőtt 9-től 

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma zárva.
Az Akadémia Goethe-szó báj a nyitva délelőtt 10—12-ig.
Téli tárlat a Városligeti Műcsarnokban délelőtt 9 órától 

délután 4 óráig. Belépődíj egy korona.
Nemzeti Szalon állandó kiállítása délelőtt 9 órától este 

8-ig. Belépődíj 50 fillér.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig.
Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és kelet mintatar: V. kerület Váci-körűt 
32. szám alatt Hivatalos órák: délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Haza: termékek állandó kiállítása és kereskedeiemtörténet 
gyűjtemény, továbbá a bázi-ipan kiállítás (melyben az űz- 
ietvezetöség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar- 
csarnokban nyitva : délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltsegek zözpont üziet- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) Váci- 
körut 32. szám alatt

Időjelzés.
— Az Országos Meteorotogiai Intését hivatalos jelentése. —

Budapest, január 2.
Az alacsony légnyomás isszák-, a maximum pedig Dél- 

Európát borítja.
Európában az idő enyhe maradt; Német és Francia

ország partjain élénk szelek kíséretében jelentékeny esők 
is voltak.

Hazánkban az idő enyhe és tegnap száraz, reggelre 
azonban nyugaton ködös és északon elvétve esős volt.

A nekduA bMButatott azAmtalaa megbízható, hiteles 
közzőnolrat folytán ezen negyedszázad éta fennálló 

rendeld-lnteaat a leg-melegebben ajánlható.

Rcndelő-intezet Budapest, Andrássy-ul BA.
M Opera mellett

TITKOSBETEGSÉGEKET 
bug-yoaóColyáaokal «a aabaket, aa énfertdztataa atd- 
balalt, aa algyanrult férfleró, ma*6mléaek.  a bujakór 
utókövatkezmanjreit, nókncl fehei-folyáat, bármeny
nyire Idáitok la, valamint mindazon női bet.K.ege- 
ket, malyeknea a magtalanaág eg-ylk fookozója aa 
bőrbetegségeket győgytt uj gyógymód aaerlnt, biz

tos -ikerrel, gyoraan őa al&poaan

Dr. Garai Antal
orvos, aebdes. meméaa da evOieea-rado**  volt 

eaáai. leír. oeat. föorvue
RENDEL i naponta d. a. 10 érától e<ú«a délután 4 éráié, 

eete 7 órától 8 örűg
DIJaaott levelekre legnap-yobb Qgryelemmel válaaaottatfk ée 

SyóryuorekrGI la gondoskodva leaz
Bőknek külön váróterem. — __

Ugyanott tneglelenl *•  a auradnél Dr GARAI ANTaL- 
ná! inegrendeihető NKPN1EUI' UTNIVI ATÓ (már a 
!5-ík kiadáaban megjelent) a óéiul beu-gHógok é« erek 
éaaakerU gyógykezclónéhoz című könyv, volt ára 2 frt 60 
kr., most oaak 90 kr. A kőuyv jöl bocsuni.golva le.s 
elkUldva, 1 írt beküldése meUetl bérmentve vagy UO kr. 

utánvét moUett.

Szerkeszti:= RADÓ ANTAL ’
Kiadja :
lingtl I. (IWiiiiw F. u Fiii|

Mórra
Vár

Diává

Muhi 
Száva

Szamos

Kraazna 
Latorca
Laboron 
Un«r

Bchlrding _ 
Pimimu - 
Linz ___ 
Pécs 
rozson/ — 
Kontárom — 
Budupert —— 
Paks ■ - 
Mohács - 
Gombos 
Újvidék  . 
Punoeora —_ 
Orsóra —
MHU-yarfalra_ 
Zsolna ___— 
Trencséa ___
6zered - 
Sz.-Gotthárd 
F árvár . 
Győr -
Pettnn __ 
Zákány -
Barcs -M
Eezók - t,
M. -Szcrdah.—
Zágráb _____
Szlszok ■ 
Mltrovioa —— 
De és _____ 
tralmá,
N. -Majlány _ 
Munkács - 
Homonna —— 
üngvár ....

an. Jan-
8. 1.
m őter
0.44 0.42
1.78 1.67
U.96 1.—
0.U2 1.—
1.16 1.16
2.06 2.20
1.87 2.02
1.46 1.69
8.61 2.68
8 80 8.2o
8.C4 2.90
a.88 3.86
2.88 8.82
i.7d 1 6Ő
C.V2 ú.80
0.74 ü.7/
0.84 1.C4
0 X4 0.16
ű.- u.67
2.10 2.12
1 06
0.12 0.2é
0.6^ C.83
1 05 2.00
0.60
1 65 1.74
6.2: 6.74
Ö.86 6.88
0.08 u.io
1.20 1.36
0.4 J 0.—
0.4; 0.42
0.27 0.38
0.44 U.6v

*L-8s!<et 
Tekeháza
V.-Namény — 
Tokaj__ ____
Tisza-FQ red — 
Scolnok_ 
Csoűjjrád —_ 
Becsed ___ —
Török-Becse 
Titel _______
Iiártfa _____
Hoór ______
Zemplén ___
Zsolo*  »■ 
H.-Némett—.

Oudova 
Topolya 
Bodrog 
Sajó
Heraád----------------------
Berettyó Margit* — 

c B.-Újfalu___
Csúcsa ,
N.-Várad ------
Bölényéé — 
Tenko _
Gurahono 
Borcijenö—. 
Békés------------
Gyom*  .......—
Gy.-Fehérvár 
Branyicek*  — 
Soborsin —— 
Arad —
Makó_______
K.-Koitély _ 
Kfszetó ---------
Temesvár — 
Bect>kerek i

Kirí.

Jaa. Jan.
x. i. 

méter 
U.ÖÓ o.__ 
G.48 C.62 
2.16 C.— 
6.40 6.t8 
6.Ö4 6.c8 
6.24 6.2j 
4.60 4 88 
4.7U 4 63 
8.42 8.>6 
8-80 u— 
0.28 Ü.2B 
0.81 u.- 
6.7J 6 70 
2.2J 2.30 
U.64 G.&J 
0.— f.08 
0.09 U.'S 
0.86 u.4J 
'J.U8 L__
0.60 0.65 
0.12 0.1C 
0.40 O.t'J 
0.18 0.26 
0.96 1.28
.65 2.7G 

0.24 o.32 
0.74 0.82 
0.— U.— 
0.61 0.40 
0.62 b.7ö 
(t 64 U.7J 
0.83 0.88 
0.— J__
0.8u 0.43

■ '?y-®oy szám 
ára 30 fillér.

Minden fáséi egyen
ként kapható, f —

TelJOB jegyzők min
den Mnyvkereake- 
désben kaghatő ■

' s eddig megjelent 
szÁmolc részletfize
tésre is kaphatok ==c

beszélése.

f deczemberi füzetek a következik: 
örvény és egyéb elbeszélések. OM

• A kiváló irónó ncháry gyönyörű el- tvv.

rord. Szabó Endre. A nagy or'isz író t>zcn2acziós 
drámája, melv egyben megvilágítja nz orosz nép szel
lemi sötétségét, a a nagy író uj erkölcstanát. =

Tfceuriet André. 265-207.
ÜKy iFjun.K mesteri rajza, a ki kétféle szerelem 
gyönyörei és szenvedései között érik férfiúvá. ==

Megrendjihetök LAMPEL RÓBERT (WODIANER F. És FIAI)
CS. ÉS KIR. ÜDV. KÖNYVKERESKEDÉSÉBEN, VI., BUDAPEST, ANDRÁSSY-UT 21. SZÁM.
'1 ~ ■ --1 1 r~ ' 1 .— és minden könyvkereskedésben. ______ _______ —- — . - ■ _

•

2
8
2
i
0

BŰT Megjelent:
A

nemzetközi választott bíróságok $
múltja, |

jelene }
és jövője. J 

Irta: Dr. FERENCZY ÁRPÁD.
Előszóval ellátta Gróf APPONYI ALBERT.

Franklin Társulat I9O2.^>
TVra 3 korona. á?

MEGRENDELHETŐ A

„Budapesti Napló11!

MAGYAR BAZÁR
DIVATLAP.

XXXV. ÉVFOLYAM.

KUdf.------ . =

Íz Athenaeum írod, is 
iprdil részvénj-társ.

P r e rk e oxtlk =

S. Hentaller Elma.aa 
nagylénja.LónyalS.-né.

A MA fi VAR RA7ÁP tsrtalma él'nk, érdekes és változatos. 
iilriUlnlA Drixiiifi Élvezetes, szórakoztató olvasni.*oyok  mel

lel*  figyelőmmel kíséri a nagyvilági életet, az irodalom, művészet, jöió- 
kon.vsági ügyek s a leáoynevelés legérdekesebb mozzanatait, nem feled- 
kesvo meg a háztartás, kerióRrkedóa és női munkakor egyéb ágairól 
sem. Utbaigaziiást ad a divat, szépség, egészség ápolására A divatrész 
gyönyörű, oéna színes ábrákkal, rzabászati mintákkal felöleli a gyermek

divatot i-,

A MAGYAR BAZÁR
nX^Harm’neL°?JU FRy,“*
M XÍ?,h *’ « V‘ lfrT.t njvárosi-gyoxl Horváth Bő
ir V „ . Júlia, Kovtr Umt., Kullffay IzaboUa. LKhvay Vlktoiia, Lnx 
Márnái' b£r° GUubltz Flóra, báró B-dvlixnő-Sohyttr u ?*•«»*.
bán? tSa*.  nda- Sxaday Fruxiuu, Szljethyné Ssalay Erssi, S-ok*‘y
Íren, Tabódy Ida, Tavaszt Róza. Tutzekné-Bexhoft Lilly, Wott«telnne Sxluh'1 

Margit, Vócooyné-Jankovltg Lujza mb.

A MAGYAR BAZÁR mindon hó 1-én és 16 án je enik 
meg gyönyörű rajzokkal, színes divatképekkol, bö Bzépiro- 
Í?'2« 1̂Á'iékJ.0L,dAÜzen n m^'^leten két regényt közöl a 

BA^?AJí»ní.okl'"l 08 Pályák érdesek kel is 
foglalkoztatja a MAGYAR BAZÁR olvasóit és a meg- 

frt i ♦ A Íz n U- AmSXT..',— i_I _1__ . i

meg gyönyörű rajzokkal, színes divatképekkel, bö szépiro- 

MAGYAR BAZÁR:''TMán£ökkaj"’te pály, 
foglalkoztatja a MAGYAR BAZÁC. ..... „ 

fejtöknek értékes jutalmat ad.

A. 13axíir-t
a Budapesti Napló előfizetői 
kedvezményes előfizetési áron kaphatják, 

és pedig egész évro 12 korona helyett 8 koronáért fél
évre 6 korona helyett 4 korona 50 fillérért, negyed 

évre 3 korona helyett 2 korona 40 fillérért.
A „MAGYAR BAZAR“ előfizetési ára

a Budapesti Napló utalványán is beküldhető.



S. azám. Budapest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ 1902. január 3. U

Színházak, szórakozó helyek.
M. KIR. OPERAHAZ,
Póntok, 1902. január hó 3-án.

Zárva.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. január hó 3-án.

A vörös talár.
l’ráma 4 felv. Irta Brieux. Fordította Fábián István. 

Személyek :
Mihály fi *
Rákosi 

Vízvári M 
Gabányi 
Dömjén 
Szacsvay

Vagret 
Vagretné 
Bertha 
Bunerat 
Bunoratné 
!.a Bouzulo 
Ardeuil
Mouzon

Gyenes 
Újházi 

Rózsahegyi 
Náday F. 
Beregi 

______ „ ______ Márkus 
Náday B. Etchepare anyja Lerndvaynó 
Gál______ Beidet________ Szőke

Kezdete 7*/s  órakor.

A főügyész
Elnök
Benőit 
Mondoubleau 
Etcheparo 
Yanette

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. január hó 3-án.

Csepürágók.
Nagy operett 3 felvonásban, 4 képben. Irta Maurice 
Ordonneau, Fordították Bálint Dezső és Makai Emil. 

Zenéjét szerzetté Louis Gaone. 
Személyek:

^angeac Farkas 
Vaiangoujon Borosa 
Valangoujonné Dóry 
Etiqueltes " 
Freddy 
Rigobin

FŐVÁROSI ORFEUM
Nagymező-utca 17.

Chung«Ling-Soo
a nagy kínai bűvész

Morcaachanl. Az augyalvadáizok. Tarka Színpad-

A télikertben reggel 5 óráig Vörös Elek cigányzenekara 
hangversenyez.

Folies Moderné
liertpesi-ut 63. szám.

___  ___ v ■ r

Malicorne 
Adel&ida
-i.sanno

Boisfleuri 
ii.igouin
Manón

Személyt 
Mátrai Li 
Almásai 
Lcdofsky 
Palásthy 
Gáthv K. 
Margó

Kezdete 7l/a érakor.

Szilágyi 
Tomcsányi
Dolli

uj műsor.
Két pompás uj bohózat.

Vasárnap délután mérsékelt helyáru elő
adás családi műsorral.

Obcr-Seltersi ásványvíz-forrás

vígszínház.
Péntek, 1902. január hó 3 án.

Másodszor:
Rontó Pál.

Regényes életkép 4 szakaszban, énekkel és tánccal. 
Irta Follinus Aurél. Zenéjét részben irta, részben 

összeállította: Kun László.
Személyek: 

Rónaszéki 
Kos tag ni 
Góth 
Mátrai 
Tapolczai 
Nikó L.

Kezdet 7l/i órakor.

természetes Selters-viz
Ax OberSeitcru! Asvfcnyvixforráz vize hírnevéé gyög>-vixnek van 
elismerve, kfilönöaen mell, gege és huruto*  bAntaimaknAl. Ax 
idegeket erősíti ée ax omóazu'.si exervuk működését bclyreAllitjja.
Kapható minden füszerkercskedésben. 

föraKtAr t

Budapest, VII. HuszAr-utca 5. sz.

Ilontó Dávid 
Judith
Pali
Muhi Jónás 
Antal 
luiasszony

Bertuska Varga A.
Huazárkáplár Hegedű*  
Hadik András Kazaliczky 
Erzsébet
Gvadányí 
Benyovszky

Iczaliczky
Halász 11. 
Péchy 
Fenyvesi

NÉPSZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. január hó 3-án.

Katalin.
Eredeti nagy operett 3 felvonásban, egy változással, 

irta dr. Béldi Izor. Zenéjét szorzotté ” " ’ "
Személyek:

(I. Katalin . ........... •
Gr. Gurackij 
Buranov Iván 
Trojkuv Fodor 
Alokszej
Sunderland 
bacskov

Fejér Jenő.

Zilahiné Mária Rózsa
Szirmai Olga Nyári
Szabó Télémaque Németh
Tollagi Duplcssis Küry
Nagy Anica Bojár
Újvári Gregor Kiss M.
Havasi Tiszt Szerdahelyi

Kezdete Or,k,r.

URÁNIA SZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. január hú J-óu. 

A hadsereg. 
Kezdete 7*/a  órakor.

Somossy Mulató^
$ Király-utca 71. Igazgató: Somossy K.

a karika király. 

ECEein család, 
ntólérhetlen zenei kerékpárosok. 

Miss Hall’s és Latour Irén 
a kiváló hölgyattrakciók éi ax apró színpad.

Ma

La béllé Maccarena
első fellépése.

Heid Miklós Stuckerauban, Bócs mellett, 14010. ez.

.Újítások kenőgyiirüs csapágyakon"
cimü 1898. augusztus 24-től kelt magy. szabadalmára

VBvökvagyengedményesekkerestetnek.
Szives ajánlatok „W. K. 6597“ alatt Mosse 

llnduirhoz Uécs I. intézendök.

!!Szenzációs találmányi 1

Összerakható és kézitáskában x-TR
hordható s»badalm»ott *** JS

mely nappal egy kis táskába helyezhető és éjjeln 
kényelmes ágy. Ez az ágy fölöslegessé teszi az 
igynenaüt. Szűk lakásokban megbecsülhetetlen. Ven
dég-, gyermek- és cselédszobákban, valamint kirán

dulóknak nélkülözhetetlen. Kapható:

Frendiger Düózes és íiai
■»»»•’ Uv-. chér- rLbaBemiljryár»bM.a' ehér- ék rubaueiniljryérabM.

Budapest, 
VI.,Laudonutcza6 
Vletoatdlniaiték kertet Mark 
és megfelelt kedveménybun 

részéé dinek.
Telefon 29-75.

Kitüntetve ezüstéremmel Párisi világkiállítás 1900. 
Kitüntetve az ezredéves orsz. kiállításon

Donáth Sándor
Budapest, Koaauth Lajot-afoa 3. 
Ajinlla <lu9 raklAréi táját 
k.'irttminyti tajték- bo- 
rottyánká-ámlrr>an, eftwrr, 
monogram, autogram legfi

nomabb kivitelben.
Valódi angol faplpik legnagyobb 

vilaiztékban.
■ tltlLl.ll.il.

Régi klulvptl tajtékpipékban .melyeket magaa Árkán vettek. 
Pipn érlupok Uuryeu óm bérmetve.

Színházak heti műsora.
M. Kir. Operaház Nemzeti színház Vígszínház Nópszlnbaz Magyar színház

Szombat Carmen A Szerencso Rontó Pál Katalin Csepürágók

d. u.
Vasárnap

■“ A nagymama Ocskay
brigadéros

Milliók a hó alatt A í-ÓUk

este 34b, kirtljnSj. Karácsonyi álom Rontó Pál Kurucfurfang Csepürágók

KÖLTŐK ALBUMA
__ a összeállította: Radó Antal, i—ix

Nagy negyedrét alakú díszmű. Pompás 
magyarstnu díszkötésben. 35 hírneves ma
gyar festőművész képeivel, lílusztrácziókkal 
és 28 heliogravure kivitelű müinelléklettel. 
= = = = ÁRA 56 KORONA.
Az anthologiánál közreműködő költők:
AbANY LÁSZLÓ 
ÁBRÁNYI BMtL 
BatTÖK LAJOS
Bulla János 
Dömötör bál 
Endbödi Sándor 
FbJBS ISTVÁN.
Gyulai bál 
Haltai jhnő 
Illyés Bálint 
Inczády LÁSZLÓ

Komócby jóxskf 
Kozma andob 
Jakab Odón 
Ignotus
Kiss józsbp 
Láyay józseb 
Maka: bmd.
Móra ISTVÁN 
Palágyi LAJOS 
PóSA LAJOS
Reviczky gyula

Szabó indu 
Szabolcsra mik. 
SzalAY PBUZ1NA 
Szávay gyula 
Szász káboly 
Torkos LÁSZLÓ 
Vajba János 
VáBADI ANTAL 
Vargha gyula 
Zichy gála

Az anthologiánál közreműködő festők:
BaDITZ OTTÓ
BfflAM SÁNDOR 
Both MBNYitirr
CSEBirY ÁRVÁD 
Csók istván
Dudzts andob 
Fabagó józsbp 
FÁNYBS ADOLF 
Fbrbnczy károly

Fkrrabis artub 
Goró Lajos 
GsOwwald bála 
Halmi artub 
HbobdOs LÁSZLÓ 
R. KIRSCH MBLLY 
Ipoly sámdob 
Jbndbassik jbnő 
Karvaly mób

KiMNACR LÁSZLÓ 
Knofp imrb
Kribsch aladáb
László pűlöp 
Mannhsimxr guszt. 
Márk lajos 
Olgyay Fbuncx
Pap HENRIK 
Pataki laszló

Ráthy istyán 
SrÁNYl BÁLA 
SrÁNYIK KORNÁL 
SZLÁNYT LAJOS 
SzÁKKLY ÁKPaD 
TulL ÖDÖN 
Ujváby IGNÁCZ 
Vágó pál 
Vajda zsigmond.

E művészek képei legnagyobbrészt gyönyörű heliogravürökben sokszorosit- 
tattak, még pedig elsőrangú műintezetekben. E külön papírra nyomott mű

mellékleteken kívül számos inicziálés rajz díszíti a szöveget. Ara 56 kor.

, . Megrendelhető készpénzért vagy csekély havi 4 koronás részletfizetésre is a —

LAMPEL RÓBERT-FÉLE Hsar“

fi KIS LAP
II

mely a 7—12 éves gyermekekek legkedvelteb < képes újsága, 
hanninoxegyedtk évfolyamával lép immár olvasói elé.

Szerkesztik: Forgó bácsi és Koboz Andor.

4

<8

belenként a lehető 
jeienik meg.a „KIS LAP’ ._ _ _ -

I AD11 Wvá!é írók tollából megji
A.iKlk) LAs különbözőbb tárgykörből

.u --------

legváltozatosabb tartalommal

megjelent közleményei a log- 
________ ” 1"1 meritvek. Hosszabb és 
rövid 'bb elbeszélése , csengő-bongo versei a haza- 
és emberszerctct én a kitartó, becsületes munkás
ság elveit plántálják a gyermek lelsébe.

VTQ ! AD**  komoly és vidám rangú elbeszéléseken kívül közöl 
A ,,1\1l> LAl útleírásokat, meséket és hangulatos rajzokban hir-

•loti a termeszét ezernyi szépségét.
VTQ I AD11 nagy súlyt helyez a gyermekek ethikal növelésére ; a 

Ai.Hl> Lnl nagy'emberekéletét vagy életükegy-egy jellemző sza
kaszát adom a-zerii npró közleményekben ismerteti.

VTC T AD1* a kézi ücyessdfl fejleszteeere íb szerelő gondot frdrdit; 
A j LAí magyarázatokkal kisért rajzokban tanítja meg fiatal

közönségét arra, hogy mint készítheti el úgyszólván 
semmiből, kis pspir- vagy fauarabkákból önmaga a 
játékait és mint mulattalöhtja környezetet büvéaset-
szerű de tudományos alapon nyugvó mutat ványokkaL 

VIC T RDff miodezek melleti közöl különféle rejtvényeket, találós 
Á .. L1Ö LA 1 meséket és a megfejtők között könyvjutalmakat sorsol ki.

VTQ I A DU időközönként pályázatokat hirdet, hogy a gyermekek 
|A\lü LA1 elméjét munkára serkentse és a szép sliluu iránti 

érzéküket már őzen a fokon fejleszsze.

ml A DU raJzai Wpel a múvé’«zi nevelés leghathatósabb elő- 
LA1 mozditói: könnyedek, a gyermek képzeletéhez szó

lók, nagyol bára vidám jókedvet és egészséges 
humort árasztanak.

A

A „KIS LAP" olöfizztési ára egész évre S korona, félévre 
4 korona, negyedévre 2 korona.

A „Budapesti Napló" előfizetői
a „KIS LAP“-ot

kedvezményes előfizetési áron kaphatják, 
is pedig egész érre 6 kor.-ért, félévre 3 kor-ért, negyed

évre 1.50 kor.-érí
A .KIS LAP" ezen kodvezményos előfizetni összege a 

„Budapesti Napló" utalványán is beküldhető.

tltlLl.ll.il


ie Budapest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ 1902. január 3. a szám.

Minden azó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből 8 fillér.

A hirdetéaokre díjmentesen ad f.l- 
TilágoiiUel a kiadóhivatal: József- 

körút 18. szám.

Leiben hdakozédur. ingyen .dunz íelvilAío.it*.t,  ceak . WImxm azükaége. bé.yget kell meUAkelm. TudakozAdAaoknA! a hirdet .zJmAt a kiadöhivatallal mindig közömi keU.

Apró hlrdcíéscKet 
központi irodánkban és éré
ké ti nyugta mellett még • 
dövetkező fiókokban lehet föl
adni :

Brcner nővérek 
dobánytőzsdéje, 

Tsréz-körut 54. arám alatt,
Fngelmann Mór

gyorsba) tó nyomda,
IV. kér., Kálvin-tér 2. szám.
Franké Pál

könyvkereskedése,
V. , Gróf Czirüky-féle palota. 
Kossuth Lajos-utca. Kigyó-tér,
Koronaherceg-utca sarkán.) 
JambrikoTlia 

doh ínytőzsdéje.
KertpesLut 60. óTakarékp. épül.)

ÉcláKtein Bernét
hirdetési iroda,

V. ker„ Fürdő-utca 4. szám, 
Fiarher J- D. 

hirdetési Iroda,
IV. . Zsib.xrus-uua 7. 'sás.

Goldbcrrer A. ▼.
hirdetési iroda,

TV., kor- Váci-utca 9. szám.
Baaaenstein és Vofflor

hirdetési Iroda.
V. kor ..Dorottya-utca 9. szám.

Leepold Gyula
hirdetési irodája,

VB.. Knsébet-kArut 54.1. em.
Hőssé Rudolf

hirdetési iroda,
VJL kér., Kóroiy-kőrut 9. sz. 

Mezei Antal 
hirdetési irodája

V. Gísel.a-tér (Haas-palota).
Schviarcz JozseT

hirdetési iroda,
' kér., Marokkól-vMa 4. sz.

Tenczer Gyula 
hirdetési iroda, 

n. kér., Bzervltalér 3. szám.

Sikray Samu 
hirdetési irodája 

BudayM’s Vád-kőrút SZ.
Kernberr Rozália 

dohánytőzsdéje, 
VIJl.ker., Mcxenm-körut 18. sz. 
írj. Magéi Ötté 

könyvkereskedő, 
■inzeum-körui 2. az. (Nemzett 

BsLoi.az bérbáza.)
«t m e t leli A. J. 

njság-árudáia, 
Petöfl-tér 3. szám.

Robonczi Ilona 
dohán ytőzBdéje, 

ándráasy-ut 48. arám, 
fezanto Mór 

donánytőzsdéjs,
IV.. Keeskeméü-utca 14. szám

6 e , r < ■ y I V.
dohánynagyárus,

VHI. ker..Kerepesi-ut 1. szám. 
Sebőn w áld Ferencué 

dohány-tőzsdéje
Ferenc-körút 82. szám.
Toldi I.ajsi 

könyvkereskedése. 
kerM Fő-utca 2. szám

Goldrruber Mór
könyv kereskedő

Buda 11., Fő-utoa 17. szám. 
Minden apró hirdetés, melyet 
Itt este • óráig fuiadnate, 
mar másnap megjelenik ■ 

H na apóst! Napidban.
Deutach Mikaané, 

Andrásey-ut S-. 
Weltzrnl éld Jakab, 

Király-utca 1.
Zlp.er és Kóni*  

zenemükereskedése, 
Andrássy-ut 4. szám alatt.
Benda JoiBetne,

ánurássy-ut 58.

II a elmegyek édes...
Borait megkaptam, kérek en
gedélyt levél írásra. Nem men
tem sehova, itthon töltöm az 
ujévot magamba. Kezűit csó
kolva számos boldog újévet 
kiváu. 11075

Zongora,
Kramer-féle. kitűnő hangú, ju- 
tányosn eladó. Megtekinthető 
délután 2—5-lg. NefslejU-utc*  
15. I. 11.

Lilinek !
Üzenetemet felroénettód, vála
szodat lapunkban vártam. Vi
gyázz, ezerszer vigyázz, levelet 
soha ne írj. A mostanit is in
ti írek t utón kaptam. A hó vége 
előtt nem mehetek fel, addig 
találkozunk. Az ujaágl>an vá
rok választ. Mllliősxor ölellek. 
___________________ 11076 

Középtrrmriú Iráné
nak. bzivohkeujók a Budapesti 
Napió kiadóhivatalát a fenti 
cím alatti lóvéi kiadására fel
hívni.___________________11081

Madonnám ’
Két napja ni ni kaptál tőlom 
hirt, már az újság som kedvez 
nekünk, podJg én ponton vol
tam, ép ug.v mint te édes an
gyalom. -Megkaptam ms a leve
ledet, köszönöm, nagyon kö
szönöm, mind azt a szépet, jót, 
amit mondtál, vágyódom utá
nad szépsége, .zép szerelmem, 
nagyon szeretném már a sze
medbe, a szivedbe, a füledbe 
súgni, hogy azerotlek, szentlok 
nagyon. Őrülten, szenvedélye. 
»-D, szívvel, iélokkel, kimond
hatatlanul szeretlek. 4127

madonnám.
Boldog újévet kívánok. Olyan 
boldog*!,  * milyent csak ne
ked leromlott sz laton azért a 
nagy, végtelen > oldogságért, 
melylycl engem mogajánd*kos 
tái. Hogy mindig csak azt hall
jad, azt tudjad, azt*  ércized, 
hogy szeretlek. szövetlek na
gyon. künondhautlanul szerel 
lek. Kössönöm, édes szép kicsi 
szeulem, hogy eddig szerettél, 
köszönöm, hogy inost is sny- 
nyl.a szeretsz: uemaokára 
megint megmondhatom szóval, 
hogy menuylre vágyódtam utá
nad és hogy mennyire örülök, 
hogy megint lálbat.ak ; de ceak 
láthatlak. Szeretlek. 4128

Mignon
fekete zongora, kereszthuroa, 
kevéssé használt, olcsón eladó. 
Pál-utca ő. n. em, 12.

Angeustein Károly 
bázaanágközvotltO-intézeto, Jó- 
zsef-körut 28. Alapittatott 1890 

11079

KERESLET.
Gazdasszonyl 

állást keres a háztartás minden 
ágában jártas, középkorú ész- 
szony. Cim N. B. Mexikói-ut 
94. f. 8. 11077

Keresek 
megvételre egy jókarban lévő 
ezönyogszövetü garnitúrát, urf- 
azobába. Cim a kiadóban. 4129

Találtatott
a Llpót-körut 28. Kerpel-gyógy- 
szeriÁr előtt egy női tü, * tu
lajdonosa kellő igazolás mellett 
átvoheti Kerpel-gyógyesertárba 
12—1 óra között.

KÍNÁLAT.
Rövid,

norlnbergi, url és nöidivat- 
küreKkedéM, nagyobb vidéki vá
rosban, mely 18 óva fönnáll, 
évi detailforgalma 52.000 kor. 
árukészleto 10.000 korona évi
bén e üzlethelyiség és raktárért 
ÍOUUO korona, az üzlet átvételé
hez srükséglendő, készj énztők*  
6(»0? korona, igen jutányosán és 
fölötte sürgősen eladó. Bőveb
bet Memc'tz Gyula üzletek adás
vételi irodájában Budapesten, 
József-kőrut 18. 11080

Cimbalmom i 
tanítok gyorsan és alaposan 
kottából. Számos tanítványom 
bizonyltja, hogy kitűnő siker
rel tanítok óránként 50 kr. 
ugyanott egy cimbalom 45 frt- 
rt eladó Nefelejts-u. 38.1. óm. 

1. Altmanné. 110Ö5

Zongoraórákat
ad jutányos áron egy knasz- 
azouy. Gyöngytyuk-utca 13. H. 
16. 11048

Különbriárata 
egy T»ífy kőt tiszta, szépen 
bútorozott utcai szoba, uj 
házban. Ezabadskgtéren 

azonnal kiadó. Auer-legszesz- 
világitas. Fürdőszoba. Lift 
Bővebbet: Sohwarz József 
hirdetési irodájában, Ma- 
rokkal-utoa. Telefon 27—80.

Privát kutató.
Iroda Váci-körut 89. Kényes 
megbízásokat, megfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
rin, mint családi-ügyekben : 
Kossá Magyary Géza. Ta
lálható 10-2-ig. 1209

Könyv bazár.
Sok ezer régi könyv, képek, 

5 krttól kezdve kaphatók még 
rövid ideig IV. 6ütő-utea 5. 
szám alatt.

Szép bökkfaszén 
vaggon számra eladó. Bővebb 

felvilágosítást Braun Ede, 
Dund, u. p. Ternova.

Slnjer-varrócépe * 
két , a legolcsóbb árakkal, 
előnyös üzetéel feltótelokkel 
szilit tünk. Láng J. te fia ta 
rékpárüzlct Budapesten, Józaef- 
körut 41.

est
Koch A Karseltt-féle matt 
kereszthuroa pianínó sürgősen 
eladó. Aggteleki-utca 4. 111. 
D énkor.

Házmesternek 
ajánlkozik ogy fiatal házaspár, 
a !ér> szerelő, esetleg óvadék
kal. Cim a kiadóban megtud 
ható. 11045

Kerékpárokat
sálogházbó) kiváliottakat. 85 
fönn Hói feljebb szállítunk.Láng 
éa Fia kerékpárüzlet, József- 
körut 41.

Olcsó kölcsönt 
földbirtokra gyorsan szerez 
Weestválevlts Antal Budapest 
József-körut 50. Részletes érte
sítőt kívánatra díjtalanul küld.

10953

A ki Seredet, 
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai bangeserekot, vagy zon
gorát akar venni, kérjen ár
jegyzéket 8vern berg Ármin ée 
testvére cs. es kir. udv. hang- 
szergyáronoktól Kerepesi ül 86. 
meijr cég minden eikkről rülőn 
illusztrált árjegyzéket küld tel
jesen dijtaianu..

Valódi Echo-Phono- 
grapn, teljes foiszereiésMl 

együtt 2ü frt, gyönyörű meg- 
senéaitett hengerek, drbja frt 
l.öü, üres hengerek drbja80 kr. 
Bternterg Ármin ée Testvére 
oa. és kir. odv tangasergyá
rosok Pbenegrapb-oeztályában, 
Karoly-köret 2. (Kossuth I^joe- 
utca sarok.) Zenepalota.

Hölgyek Bejei-
mébe ! Gyakorlott szülésznő ti
toktartás mellett tanácsot, se
gélyt nyújt. Barosa-u. 88. 11. 
em 15. 10459

Bútorok, 
rendkívüli alkami vételekből 
jutányosán eladatnak részletté 
és készpénzért, úgyszinte vé
tetnek. Hunyady-tér 8. ez. <m 
udvarban. 10327

Zongora 
fekete, keressthuros. kevéssé 
hasxnált, díszes kiAliitásu 250 
írtért eladó. Fodor, L'ohány-uv- 
caW.sz.UL em. ajtó 12. Meg
tekinthető csak reggel 8—»-ig.

A.
Magyar 

Nemzet 
Története

Irta Szalay József és dr. Ba
ráti Lajos. — A magyar nem
zeten.'esztendejének tör éneié. 
A történoti igazságok hirdotője; 
nem szolgál felekezeti vagy po
litikai érdekűt. Senki erényeit 
nem kisebbíti, senki hibáit nem 
szópiti. Előadása nem hossza
dalmas, kerüli az aprólékos 
részletezést. De a hol elmondani 
valója akad, ott nem hallgat. 
Nem néz se jobbra, se balra. 
Pártatlan krónikása az ország
nak, őszinte bírálója a nemzet
nők. Nagyszabású túrtúnelmi 
képtár: 1098 a szöveg közé 
nyomott kép és 97 mümellék- 
let van bonno. Négy nagy áa 
vastag kötetből all. Vászon
kötésben, a magyar korona 
dombornyomásu képével. Ara 
60 kor. A Corvina-kötésekhez 
hasonló félbőrkötésben éra 64 
korona. Megrendelhető havi 
részlotflzetésro LAMPEL R. 
i Wodianer F. és fiai) cs. és kir. 
udvari könyvkereskedésében 
Budapest, VI. Andráaay-ut 21.

Elzálogosított 
sorsjeayBk

adatik . árío- 
gyok “saerint JM8vé’ 
Iram anaxo-
totnok es ; résI-

letfize169 m felesleget 
eiadom,. » énzben ki-
pedjg LésiP® zilog. 
"^.kütdéséu 

Fleissift Sándor 
váltőüzlet

IMaroni
(nemes gesztenye) igen nagy 
és édes A kilogrammonként 
2 kor. 80 fillérért vám- és 
költségmentesen házhoz szál

lítja:

Alexander Franz Mayer,
Triest.

Reoeptek az obből készíthető 
kitűnő ételekhez ingyen mellé

kelteinek.

Gazdasági 
kötéláruk, 

kender, kóo, orvosi köt
szerek, tornaeazKözök, 
halók,tornacipők,társas
játékok, valódi orosz 
sárcipok. fehérruhateri- 
tok, kókusz-szőnyegek, 
ponyvák és zsinegek 

legolosóbb főrrása.

SelFer Antal
Budapest. IV. Károly-utca 

boltszám 12.
— (Központi városház.) — 
Képes árjegyzék kívá

natra bérmentve.

Veszek 
xálagliázi cédulát 

régi arany ezüstárutbril- 
lánt és gyémánt árút a 
legmagasabb árak mellett 

FRIED A. 
órás es ékszerész 

Kerepeti-ut 2. szám.

tört aranyat, ezüstöt és bril- 
lánekövekut legmagasabb ár 
bán vesz Schiller lz6Ó, IV., 
Királyi Pál-utca 12. Egyetem
tér mellett.

Magyar kir állam vasutak.
Gyors- és tehrráruk 

házhoz szállítása.
A magyar kir. államvasutak 

a vasúti üzletszabályzat 68. $ra 
alapján már évekkel ezeiöttrend- 
szeresitette azon intézményt, 
hogy a budapest-józaefvárosi, 
budapest-nyugoti és budapeet- 
dunapsrti teherpályaudvarukra 
érkező gyors- és toherárukat a 
címzetteknek saját szerződött 
fuvarosával házhoz, — illetve 
a feladandó árnkat a lakásból 
a vasúthoz szállíttatja, ha a 
címzett a Duna balpartján a 
IV—IX- kerületben vagy a 
tisztviselő- elepen lakik.

Ugyancsak ezen szerződött 
fuvarosával vámoltatja el a 
Budapesten átmenő és azon 
Budapestre helyben rendelt 

vámárukat is, melynek elvá
molása a vasútra tisatott; ogy- 
úttal a külföldről érkező — ház
hoz szállított _ szállitinA 
után kiállítandó árnyllatkt 
kát is ezen megbízottja 
állíttatja ki.

Utánvétellel terhelt, Bndapee- i 
ten a Duna jobbpartján lakó I 
felek részére szóló, továbbá 
terjedelmes, tűzveszélyes és oly 
áruk, melyeknek összsúlya az 
egy tonnát meghaladja, csakis 
a vállalkozóval kötendő előze- 
toR^eK^easág alapján szállntót- 

Jogában áll azonban minden 
kinek, hogy a vállalkozó álla 
való házhoz "zálliUat igénybe 
ne vegye, mit az illető állomá
sokkal egyszerű írásbeli meg
kereséssel közölhet.

A házhoz való elszállítási di
jak a következők:

a* gyoreárukért: 
10 kg. súlyig _ — — 80 fillér 
Ihkg. 26 kg.-ig-------40 _
25 kg.-on felül 50 kg.-ig W „ 
50 kg.-on felül minden 

megkezdett 60 kg. 40 .
b) teherárukért:

60 kg. súlyig_______40 fillér
50 kg.-on felül minden 

megkezdett 50 kg. 30 .
A statisztikai Arnyuatkozatok 

kiállításáért a vállalkozó nyi- 
latkozatonként 5 krajcárt szá
míthat.

Az áruk házhoz srAililásl 
esetén, ha áru fogyasztási 
vagy várni-lötöknek aíávctve 
nincs, s ha s címzett a fuvar
levél oen kijelölt helyen felte- 
álható, s az árul ottál is voazík 
ceak a fuvarlevélen felszámított 
Összeg szedetik be.

Ha az áru vómtUetáknek vagy 
fogyasztási adónak van alávctvo 
még a címzettnek kézbesítendő 
vámnyugta, illetve adóbárca 
szorint fizetett vámilleték, fo- 
gyssztAsi adó és vátnközretttéet 
illetékek is megüzeiendűk.

A szállítmányozó az árut s 
lakás vagy üzlethelyiség azon 
részébo tartozik állítani, mely 
e célra neki kijelöltetett.

Ha címzett az áru befqvaro- 
záai idején lakásán nlnos, a 
másodszor, esetleg többe sör is 
megkísértett kécbealiésért kü
lön ül öté k nem számítható feL 

Ha azonban címzett a fuvar
levélben kijelölt helyen nem 
találtatnék, e tartózkodási he
lyét csak a bejelentési hivatal 
utján lehet megtudni, a renden 
fuvarozási díjon kívül még 10 
krajcár fizetendő.

11a címzett az áru átvételét 
megtagadja, vagy azt a városnak 
más, nem a fuvarlevélben meg
jelölt helyére küldi, a vissza
vitet, újra való olhozatal, vagy 
más helyre való ezállitáeért a 
dljozabásezerü illeték újból fel. 
■■ámítható.

Zálogházból 
veszek 

cédulákat.
Eladok

IV latos estest evőkéezle 
tét 12 személyre 140 frt, 6 sze 
mélyre 65 írtól kezdvo és (el 
jebti. Mindennemű finom ezüst 
tárgyak barokx ós francia 
etylusban. Nagy raktár arany 
férll láncokból, masaiv arany
gyűrűk 6 forint 40 kr. arany 
férfi-órák 12 frt, arany női órák
V frtól kezdve 12 darab masai v

evőeszköz 6 frt 50 kr.
Képes árjegyzéket bér

mentve éaIngyen.

Grlinberger A. Béla 
örökSsel

Budapesten, Harisbazár**  
Váci-utca 30. L em. 23.

MOST JELENT MEG:

Egy gazdátlan

története.
Rl£GrÉ^(ir 

irta. MOLNÁR FERENC
KAPHATÓ A 

.BUDAPESTI NAPLÓ" 
kiadóhivatalában.

PH Ára *J  korona. |Ki

óriás Loreley- 
hajammal, molyét as általam 
föltalált kenőcscsel 14 havi 
használat után kaptam. Ezen 
kenőcs az egyedüli szer, rne.y 
hajhullás ellen, a növesztés 
előmozdítására s a hajtalaj 
orositésére alkalmasnak talál
tatott. Uraknál szép teli szakál- 
növést a más rövid használat 
úgy it haj, mint ssakálnok 
természetes fényt és sűrűsé
get kölcsönöz s a gyors őszü- 
léstol legmagasabb korig meg

óvja.
Epy tégely ára 1, 2, 

3 és 5 forint.
Szétküldés naponta a pénz 
előleges beküldése vagy 
utánvétéi mellett az egesz 
világba a gyárból, a hova a 

rendelések oimzendok.

Csillag Anna
BECS: 1. Síllíriasss 5.

BERLIN: Ffleí:tclistrass« 58.

T. Csillag Anna úrnőnek !
Szíveskedjen 6 tégelyt 
elismert hajnövesztő 

kenőcséből küldeni után
véttel alanti címemre: 
Gavriani-Auersperg grófné 

Schloss Gleichenberg- 
Graz.

A ki
lakást keres a

vagy kiadó 
lakása a o

van » •

yX ki
személyzetet o

keres vagy

hely nélkül

van. a a

Virágnyelv.
Minden lsmort virág jelentősé
ge megvan írva ebben a könyv
ben, melyet szerkesztője a leg
jobb keleti forrásokból állított 
össze. Ára színes kötésben 80 
fill. Az összeg előzetes bekül
dése esetén bérmentve külde
tik meg. Megrendelhető Lámpái 
Kóbort rWodiancr F. és Fiai) 
cs. és kir. udvari könyvkeres
kedésében. Andráesy-ut 21. sz.

T. Csillag Anna úrnőnek!
Kérem címemre ismét 

2 tégelyt kitűnő hajnövesztő 
kenőcséből pestautánvéttel 
küldeni.

Baumgarten Emil 
Steyer.

valamit venni

vagy eladni
akar a o•

T. Csillag Anna urnönox!
Kérem címemre egv 

tégelyt kitiinö kenőcséből 
küldeni

Lovag Llebig Lajos
Reichenberr.

stb. stb.

a legjobb eredményt ér
heti el a

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(visszafizethető tet
szés szerinti kisebb 
részletekben is) bár
mily összeget igen 

oloaón ad

Köváry
bank- és váltó-üzlete 
Mzutpo-siitM.iteitwia.

IV. k., Ferenciek-tert 8 
Gráf Cziráky-paleta.

Nevelőnőket 
francia, angol, német, és ma
gyar okleveles tanítónőket, 

zene és nyelrismerattel vagy 
annélkül, minden nemzetség
beli bonneokat *s  gyermek- 
kertésznőkot lelkiismeretesen 
gon dói és elhelyez.
Szrchöné H. Fujza 

Budapest. VI. Desaewffy- 
utca 22. sz.

Bútor
csak jó minőségit. 
Hálószoba, kredeno, szőnyeg
dívány, asztal szék, íróasztal, 
könyvszekrény, nrl fotelek, 
ottomáu, s.'slongarnitura, tük
rök. úgy egyen kint la, nagyon 
olcsón eladó. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak
VJ., Gyar-utca 2ö. a»*m

Etelnberger Manó 
bútoriparodnál

UTRAVALÚ
TBUBY ZOLTÁN 

lepriijubt) könyve.
Ara tw Korona orván Ultr.

Megrendelhető: 

„Budapesti Mapló“ 
kiadóhivatalában 

Józeel’- körút IR.

E kiváló gyűjteménynek 
kővetkező kötetei uj, dom- 
bomyomitu egész vászsn- 

kötesben is kaphatók.
Mikszáth Kálmán
SZENT PÉTER ESERNYŐJE, 
t kor. HO fill.

IÓ PALÓCZOK. 1 kor. 10 fill. 
Az író dombornyomatu 
trczképével.

Petőfi Sándor
ÖSSZES KÖLTEMÉNYEI. KAt 

kötet, bevezetésekkel, 
jegyzetekkel, magyará
zatokkal és 54 eredeti 
illusztráczióval 5 korona.

Szemere-Maróozi
á SAKKJATÉK KÉZIKÖNYVE.

1 kor. 20 fillér.
Kempis Tamás könyve 

KRISZTUS KÖVETÉSÉRŐL. 
Ford. : Pázmány Péter. 
Imakönyvszerű fekete 
kötésben. 1 kor. 60 fiU.

Megrendelhető külön

LAMPEL RÓBERT 
(Wodiaoer F. és Fiai)

ttu h tlr. rtYirl tlintemtttMhe

ludspest, VI, Andráeey út 21.

Tek. Csillag Anna úrnőnek
A észemre szállított 

kenőcs kitűnő szolgálatét 
tett 6 örömömro szolgál, 
hogy oly rövid használat 
után már annak előnyős 
hatásáról értesíthetem. Vé
gül megjegyzem, hogy 
minden barátomnak és 
ismerősömnek szívesen 
ajánlom. Stndrock AdeJ 

színésznő.

„BudapestiNapló4*

T. e.
Tisztelettel kórom ne- 

kom egy tégolyt kitűnő 
hajkenőcséből postaután
véttel küldeni.

Grót Starhemberg Guldó, 
Küpösd.

pöhirdetéd-felvétel 

a .Budapesti Napló" ki» 
adóhivatalában

T. Csillag Anna úrnőnek!
Kérem nekem kiváló 

kenőcséből 3 tégelyt kül
deni.

Ebenstelnl Glrardl Jakab
Trieszt

T. Csillag Anna úrnőnek!
Kérek egy tégely Csil

lag-féle hajkenőcsőt, mint 
mar volt oimemre posta
utánvétel küldeni.

Hohenlohe hercegnő, 
szül.SalmhgnŐ. Alt-Aussee

T. Csillag Anna úrnőnek!
Kérem 2 tégelyt kitűnő 

kenőcséből postafordultá
val címemre küldeni.

Relodorfi Schweng L-aé, 
cs. és kapitány neje, Prága.

T. Csillag Anaa úrnőnek!
Hírneves kenőcsből kér 

még egy tégolyt.
Gróf Coorey Félix.

Bécs.
h'yomitolt a irodalmi ét nyomdai villalat réizvényténudf körforgógépén. Budaiéit, IX. Ü116i-ut M,

Legolcsóbb árak!

Legjobb eredmény.


